| Manuale istruzioni (istruzioni originali)
m Instruction manual for owner’s use (Translation of the original instructions)
m Manuel utilisateur (Traduction des instructions originales)
m Betriebsanleitung (Ubersetzung der Originalanleitung)
m Manual de instrucciones (Traduccion de las instrucciones originales)
Manual de instrugées (Tradugao das instrugdes originais)
Gebruiksaanwijzing (Vertaling van de originele instructies)
m Brugsanvisning (Oversattelse af den originale vejledning)
m Instruktionsmanual (Oversittning av originalinstruktionerna)
Kayttoohjeet (Alkuperiisten ohjeiden kiénnos)
m Eyx&1pid10 0dNYIWV (Merdopaon Twv TpwrdTumwy odnyimy)
Instrukcje obstugi (Tlumaczenie oryginainej instrukcji)
m Upute za upotrebu (Prijevod izvomih uputa)
“ Navodila za uporabo (Prevod originalnih navodil)
m Kezelési utmutato (Az eredet hasznalati utasitas forditasa)
m Piirucka k obsluze (Prekiad ptvodnich pokynai)
m Navod na obsluhu (Preklad originaineho navodu na obsluhu)
m PYKOBO.EICTBO No JKcnnyaTaLuu (Mepeson opuriHanbHbIX MHCTPYKLMIA)
m Bruksanvisning (Oversettelse av de originale instruksene)
Il Kullanma talimati (Asil yenergelerin cevirisi)
m Manual de utilizare (Traducerea instructiunilor originale)
m P'bKOBOACTBO Mo eKcnnoaTaLuusaTa (Mpesog Ha MbpBOHAYANHUTE MHCTPYKLM)
m Uputstva za upotrebu (Prevod izvornih uputstava)
Instrukcijy vadovélis (Originaliy instrukcijy vertimas)
m Kasutamisjuhend (Originaaljuhiste télge)

Instrukciju rokasgramata (Originalas instrukcijas tulkojums)




>

FREEERRAORORELEPERARPEOERROR

Attenzione! - Warning! - Attention! - Achtung! - jCuidado! - Atengéo! - Waarschuwing! - Advarsel!
- Varning! - Varoitus! - MMpocgoyn! - Uwaga! - Pozor! - Pozor! - Figyelem! - Pozor! - Pozor! - BHumanue! -
Advarsel! - Uyari! - Atentie! - BHumanue! - Paznja! - Démesio! - Tahelepanu! - Uzmanibu!

Tutti i dati identificativi, costruttore, modello, codice e numero di serie, sono riportati sull'etichetta CE.

All identification data: manufacturer, model, code and serial number are printed on EC label.

Toutes les données d'identification : fabricant, modele, référence et numéro de série, sont indiquées sur I'étiquette CE.
Samtliche Geratedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Seriennummer sind auf der CE-Plakette angefiihrt.

Todos los datos identificativos: fabricante, modelo, codigo y numero de serie figuran en la etiqueta CE.

Todos os dados de identificagéo: fabricante, modelo, codigo e nimero de série s&o impressos na etiqueta CE.

Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer zijn gedrukt op het EG-etiket.

Alle identifikationsoplysninger: Producent, model, kode og serienummer findes pa CE-meerkaten.

Alla identifieringsdata, tillverkare, modell, kod och serienummer, aterges i CE-markningen.

Kaikki tunnistustiedot, kuten valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero I8ytyvét olevasta CE-merkinnasta.

'OAa 1a aToIEia TOUTOTNTAG, KATAOKEUADTAG, HOVTEAO, KWBIKGG, Kal apiBpog aeipdg, avagépovTal atny eTikéta CE.
Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer seryjny zostaly wskazane na oznaczeniu CE.

Svi identifikacijski podaci: proizvodac, model, Sifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi.

Vsi identifikacijski podatki, proizvajalec, model, koda in serijska Stevilka, so navedeni na CE oznaki.

Az azonositashoz szlikséges adatok, ugymint gyartd, modell, kod és sorozatszam, megtalalhaték a EK-cimkén.

Vechny identifikacni udaje (vyrobce, model, kod a sériové Cislo) jsou vytistény na Stitku EK.

Vetky identifikacné Udaje (vyrobca, model, kdd a sériové &islo) st vytladené na Stitku EK.

Bce naeHTMMKaLMOHHbIE faHHbIe, Ha3BaHWe NPOU3BOAUTENS, MOAENb, HOMEP W CepuitHbIA HoMep YkadaHbl Ha aTukeTke CE.
Alle identifikasjonsdata: Produsent, modell, kode og serienummer er trykt p4 EU-merket.

Tam kimlik verileri: Uretici, model, kod ve seri numarasi, AT etiketi tizerine basilmigtir.

Toate datele de identificare, producétorul, modelul, codul si numarul de serie sunt redate pe eticheta CE.

Bcnyku naeHTUMKaLMOHHM AaHHK - NPOM3BOANTEN, MOAEN, KOZ, 1 CEpUEH HOMED - ca oTneyaTaHu Bbpxy CE mapkupoBkaTa.
Svi identifikacijski podaci: proizvoda€, model, Sifra i serijski broj su ispisani na CE etiketi.

Visi identifikaciniai duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris, yra iSspausdinti EB etiketéje.

Kaik identifitseerimisandmed, nagu tootja, mudel, kood ja seerianumber, on triikitud toote tagakiiljel olevale EU mérgistusele.
Visi identifikacijas dati: razotajs, modelis, kods un sérijas numurs ir drukati uz EK etiketes.



Dichiarazione di conformita CE - Declaration of compliance EEC - Déclaration de conformité CE -
EG Konformitatserklarung - Declaracion de conformidad CE - Declaragao de conformidade CE -
Verklaring van overeenstemming EEG - CE-Overensstemmelseserklzering -
Forsakran om CE-6verensstammelse - CE Vaatimustenmukaisuusvakuutus -

AnAwon cuppop@wong CE - Deklaracja zgodnosci WE -

Izjava o sukladnosti direktivama EZ - Izjava o skladnosti ES -

EK Megfelelési nyilatkozat - ES Prohlaseni o shodé - Prehlasenie ES o zhode -
Heknapaums o coorBeTcTBUM HopMamM EO - EF-overensstemmelseserklaring -

AT uygunluk beyani - Declaratie de conformitate CE -

Heknapaums 3a cboTBeTCTBME Mo cTaHAapT Ha EO - Izjava o sukladnosti propisima EZ -

Deklaracija dél EB reikalavimy vykdymy - Vastavusdeklaratsioon EK - Pazinojums par atbilstibu EK prasibam

SEEEBEEREIERIEIEHEBICBICIBIIEIBIC

La seguente dichiarazione ¢ allegata in copia originale al compressore.

The following declaration is attached to the compressor in original copy.

La déclaration suivante est jointe en copie originale au compresseur.

Die gegenstandliche Erklarung wird im Original dem Kompressor beigepackt.
La siguiente declaracion se adjunta en copia original al compresor.

A seguinte declaragdo esta anexada ao compressor na copia original.

Een originele kopie van de onderhavige verklaring is bij de compressor gevoegd.
Denne erkleering vedlaegges kompressoren i fgrsteeksemplar.

Foéljande forsakran bifogas kompressorn i originalkopia.

Seuraava vakuutus on liitetty kompressoriin alkuperaisena kopiona.
AUBEVTIKO QVTITUTTO TNG TTAPAKATW SHAWGCNG TTPOCAPTATAI GTOV CUNTTIECTH.
Oryginat niniejszej deklaraciji jest dotaczony do sprezarki.

Uz kompresor je priloZena kopija originala sljedece izjave.

Ta izjava je v originalu prilozena kompresorju.

Az alabbi nyilatkozat eredeti példanya a kompresszor mellékletét képezi.
Nasledujici prohlaseni je pfilozeno ke kompresoru v originalni kopii.
Nasledujuce vyhlasenie je prilozené ku kompresoru v originalnej kopii.
OpvrnHan geknapaumu npunaraercs K KoMnpeccopy.

Den folgende erklaeringen er festet til kompressoren i original kopi.
Asagidaki beyan, orijinal nisha olarak kompresore iligtirilmigtir.

Urmatoarea declaratie este anexata in copie originala la compresor.
OpvrnHanHo Konue Ha crnegHata aeknapaums e npukpeneHa kbm komnpecopa.
Uz kompresor je priloZzena kopija originala sledece izjave.

Toliau pateiktos deklaracijos originali kopija pritvirtinta prie kompresoriaus.
Selle avalduse originaaleksemplar on kinnitatud kompressorile.

Sekojosas deklaracijas originala kopija ir pievienota kompresoram.

Il costruttore - The manufacturer - Le fabricant - der Hersteller - El fabricante - O fabricante -
De fabrikant - Producent - Tillverkare - Valmistaja - O kataokeuaoTng - Producent -
Proizvoda€ - Proizvajalec - A gyarté - Vyrobce - Vyrobca - MNpousBogutens -
Produsent - Uretici - Producitorul - Mpoussoguten - Proizvodaé - Gamintojas - Tootja - RaZotijs

IT Dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita, che il compressore d’aria qui di seguito descritto € conforme alle prescrizioni di
sicurezza delle direttive applicabili.

GB Declares under its sole responsibility that the air compressor described below complies with the safety requirements of applicable
directives.

FR Déclare sous son entiere responsabilité que le compresseur d’air décrit ci-aprés est conforme aux prescriptions de sécurité des
directives applicables.




DE

Erklart unter ihrer alleinigen Verantwortung, dass der in Folge beschriebene Luftkompressor den Sicherheitsvorschriften der
anwendbaren Richtlinien entspricht.

ES Declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el compresor de aire descrito a continuacién responde a las prescripciones de
seguridad de las directivas aplicables.

PT Declara sob a sua exclusiva responsabilidade que o compressor de ar descrito a seguir esta em conformidade com as prescrigdes
de seguranga das directivas aplicaveis.

NL Verklaart onder zijn eigen verantwoordelijkheid dat de hieronder beschreven persluchtcompressor in overeenstemming is met de
veiligheidsvoorschriften die van toepassing zijn.

DK Erkleerer under eget ansvar, at luftkompressoren, der beskrives nedenfor, er i overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne i
direktiverne.

SE Forséakrar under eget ansvar att den luftkompressor som beskrivs nedan 6verensstdammer med de tillampliga direktivens
sakerhetsforeskrifter.

Fl Vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd seuraavassa esitelty iimakompressori vastaa sovellettavien direktiivien turvallisuusvaatimuksia.

GR AnAwvel ye aTToKAEIOTIKA SIKR TNG EUBUVN, OTI O CUPTTIECTAG AEPOG TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPAKATW AVTATIOKPIVETAI OTIG TTPOBIAYPAPES
A0QOAEIOG TWV 0dNYIWV TTOU 1I0XUOUV.

PL Oswiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze opisana ponizej sprezarka spetnia wymagania w zakresie bezpieczenstwa
zawarte w obowigzujacych dyrektywach.

HR Izjavljuje pod vlastitom odgovorno$éu da dolje opisani kompresor zraka udovoljava svim sigurnosnim zahtjevima vazecih Direktiva.

Si Izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je v nadaljevanju opisan kompresor za zrak skladen z varnostnimi dolocili dozadevnih direktiv.

HU Sajat felel6ssége tudataban kijelenti, hogy a lent megnevezett kompresszor megfelel a vonatkozo iranyelvek biztonsagi
kévetelményeinek.

CZ Prohlasuje s plnou odpovédnosti, Ze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpecnostnim pozadavkim pfislusnych smérnic.

SK Vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Zze uvedeny vzduchovy kompresor vyhovuje bezpe¢nostnym poziadavkam prislusnych
smernic.

RU 3asBnset noa CBOK MCKMIOYUTENbBHYO OTBETCTBEHHOCTb, YTO BO3AYLLUHBIA KOMMPECCOpP, OMUCaHHBIN HIKe, OTBEYaeT BCEM
TpeboBaHunsiM 6e30NacHOCTY NPUMEHSIEMbIX AVPEKTUB.

NO Erkleerer under eget ansvar at luftkompressoren her beskrevet er i overensstemmelse med sikkerhetsforskriftene i de gjeldende
direktivene.

TR  Tek sorumluluk kendisinde olmak lzere, asagdida agiklanan hava kompresoériniin, gegerli direktiflerin glivenlik gereklerine uygun
oldugunu beyan eder.

RO Declara pe propria raspundere ca compresorul de aer descris in continuare este conform cu cerintele de siguranta ale directivelor
aplicabile.

BG [eknapupa Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCaHUAT Mo-A0My Bb3AyLUeH KOMMNPECop € B CbOTBETCTBUE C UNCKBAHUSTA Ha
NpUNoXvVMNTe AMPEKTUBK 3a 6E30MacHOCT.

RS Izjavljuje pod licnom odgovorno3éu da je dole opisan kompresor vazduha u skladu sa svim zahtevima bezbednosti koje propisuju
vazece Direktive.

LT  Su visa atsakomybe pareiskia, kad Zemiau aprasytas oro kompresorius atitinka taikomy_direktyvy saugos reikalavimus.

EE Avaldab enda taieliku vastutusega, et jargnevalt kirjeldatud 6hukompressor vastab kohaldatavate direktiivide ohutusnduetele.

LV  Pilniba apstiprina, ka talak minétais gaisa kompresors atbilst piemé&rojamo direktivu drosibas prasibam.




(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

FR) LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

(DE) ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

LE%ENDS?A SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUT

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YMOMNHMA THMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

IT Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atencdo o manual de instrugées antes do uso

NL Lees véor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Laes omhyggeligt instruktionsmanualen fgr brug

SE Lés bruksanvisningen noggrant fére anvandning

FI  Lue kayttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AiaBGoTE TTPOTEKTIKA TO £YXEIPIDIO OBNYILVV TIPIV ATTd T XprRon

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe pazljivo progitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikdnyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouziti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouzitie

RU Mepepq Tem, kak npuctynuTh kK paboTte, BHUMATENBHO NpoYMTaiiTe
MHCTPYKLMIO MO 3Kcnyatauum

NO Les ngye bruksanvisningen fer bruk

TR Kullanimdan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni nainte de utilizare!

BG BHumaTenHo npoyeteTe pbKOBOACTBOTO MO eKkcrnnoartauus npeam ynotpeda

RS Pre upotrebe pazljivo progitajte priruénik s uputstvima

LT PrieS imdamiesi darbo atidzZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult 1abi

LV Uzmanigi izlasiet izmantoSanas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
FR Risque de bralures

DE Verbrennungsgefahr
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning

SE Risk for brannskador
FI Palovammavaara

GR Kivduvog eykauuaTwyv

(SI) OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPEENOSTNi ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCNOBHLIE NMPEAYNPEOUTENbHBLIE 3HAKU MO
BE30MNACHOCTU PABOTbI C U3OENNAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

RO LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

JIEFEHOA HA 3HALUTE 3A BE3OMACHOCT BbPXY U3OENUATA

UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI [SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

Sl Nevarnost opeklin

HU Figyelem, éget6 fellletek
CZ Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT oT usrapsiHus

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzinaSana

'

IT  Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung
ES Atencion, corriente eléctrica

PT Atencao corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE Varning - elektricitet

FlI  Huom. vaarallinen jannite

GR Tpogoxr NAeKTPIKG peUa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektricni napon

Sl Pozor, elektri¢éna napetost

HU Figyelem, elektromos aram

CZ Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RU Pwuck anekTpuyeckoro HanpskeHus
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHumaHue: enekTpuyekm Tok

RS Paznja elektri¢na struja

LT Elektros jtampos rizika

EE Ettevaatust - elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma
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Pericolo avviamento automatico IT  Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie
Danger - automatic control (closed loop) GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn

Risque de démarrage automatique FR Portobligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gefahr durch automatischen Anlauf DE Gehorschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Peligro de arranque automatico ES Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
Perigo arranque automatico PT Protecgéo obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratérias
Gevaar voor automatisch starten NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

Fare automatisk start DK Obligatorisk beskyttelse af horelse, syn og luftveje

Risk for automatisk start SE Horselskydd, skyddsglasdgon och andningsmask obligatoriskt
Automaattisen kaynnistymisen vaara FI  Kaytettdva kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia
Kivduvog autéuarng ekkivhong GR  YTIOXPEWTIKG TIPOCTATEUTIKS OKOKG, OPACNG KA TOU AVATTVEUTTIKOU GUCTHHATOG
Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie PL Obowigzkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

Opasnost kod automastkog uklapanja HR Obavezna zastita o¢iju, diSnih puteva i sluha

Nevarnost pri avtomatskem zagonu SI  Obvezna zascita od¢i, dihal in sluha

Automatikus beindulas veszélye HU Alégutak, a latas és a hallas védelme kételezd

Nebezpedi - automatické spousténi! CZ Povinnost chranit sluch, oci a dychaci cesty.

Nebezpecenstvo - automatické spustenie ! SK Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

OnacHocTb @aBTOMaTU4eCKOro BKMIOHEHNSI RU O6#s3arensbHas salwuTa yLien, nuua n abixatenbHblx nyTen

Fare for automatisk oppstart NO Obligatorisk & ta i bruk hgrselsvern, vernebriller og pustemaske

Dikkat otomatik ¢calisma tehlikesi TR Mecburi isitme, gérme ve solunum yollari korumasi

Pericol pornire automata RO Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratorii
OnacHOCT OT aBTOMATUYHO NycKaHe B XOA BG 3agbmxutenHucpencraasasallmraHacnyxa,3peHneTonanxartenHuTenbTuLa
Opasnost od automatskog pokretanja RS Obavezna zastita sluha, vida i di$nih puteva

Automatinio sijungimo pavojus LT Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

Ohtlik - automaatiline kaivitus EE  Kuulmis-, ndgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik

Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas LV  Obligata dzirdes, redzes un elpoSanas celu aizsardziba

AREEERRHERARELERERHRPEEORREE

Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung flir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Férvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siité tarvittaessa ohjeita

®uAGgTe To TTaPAV £YXEIPIDIO OONYIWV YIa HEAAOVTIK XPrian

Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Saduvajte ovaj priruénik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu¢nosti

Skrbno shranite ta priro€nik

Orizze meg a kézikdnyvet a jovében vald tanulmanyozashoz

UloZte tuto pfirucku s pokyny pro pouZiti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouZzit

Uschovajte tuto priru¢ku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut
CoxpaHsiiTe JaHHOe PyKOBOACTBO B TEYEHWE BCEro Nepuofa aKcnnyatauum komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak i¢in muhafaza ediniz

Pé&strati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

3anaseTe TOBa pbKOBOACTBO NO EKCMIoaTaumusaTa, 3a Ja MOXeTe Aa ro u3nonasare v B Obaelle
Saduvajte ovaj priruénik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u buduénosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

1. PRECAUZIONI D’USO

Questi compressori non sono adatti al funzionamento in
ambiente esterno.

A COSE DA FARE

+ Il compressore deve essere utilizzato in ambienti idonei (ben aerati, con
temperatura ambiente compresa fra +5°C e +40°C) e mai in presenza di
polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.

Mantenere sempre unadistanza disicurezza dialmeno4 metritrail compressore
e la zona di lavoro.

Eventuali colorazioni che possono comparire sulle protezioni paracinghia
del compressore durante le operazioni di verniciatura indicano una distanza
troppo rawvicinata.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma, tensione e
frequenza e conforme alle normative vigenti.

Per le versioni trifase fare montare la spina da personale con la qualifica di
elettricista secondo normative locali. Controllare al primo avviamento che il
senso di rotazione sia corretto e corrisponda a quello indicato dalla freccia
posta sul paracinghia (versioni con protezione in plastica) o sul motore (versioni
con protezioni in metallo).

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza massima di 5 metri e con
sezione del cavo adeguata.

Si sconsiglia 'uso di prolunghe diverse per lunghezza e sezione nonché
adattatori e prese multiple.

Usare sempre e soltanto linterruttore del pressostato per spegnere il
compressore oppure utilizzando l'interruttore del quadro elettrico, per i modelli
che lo prevedono. Non spegnere il compressore staccando la presa elettrica,
per evitare il riavvio con pressione nella testa.

Usare sempre e solo la maniglia per spostare il compressore.

I compressore in funzione deve essere sistemato su un appoggio stabile e in
orizzontale per garantire una corretta lubrificazione.

Posizionareil compressore ad almeno 50 cm dal muro per permettere un ottimale
ricircolo di aria fresca e garantire un corretto raffreddamento.

A cOSE DA NON FARE

+ Non dirigere mai il getto di aria verso persone, animali o verso il proprio
corpo (Utilizzare occhiali protettivi per protezione degli occhi da corpi estranei
sollevati dal getto).

Non dirigere mai il getto diliquidi spruzzati da utensili collegati al compressore
verso il compressore stesso.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.

Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa o per
spostare il compressore.

Non lasciare esposto 'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
nebbia, neve).

Non trasportare il compressore con il serbatoio in pressione.

Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche sul serbatoio. In caso di difetti
0 corrosioni occorre sostituirlo completamente.

Non permettere I'uso del compressore a persone inesperte. Tenere lontano
dall'area di lavoro bambini e animali.

L"apparecchio non & destinato a essere usato da persone (bambini compresi)
le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con mancanza
di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto beneficiare,
attraverso I'intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza,
di una sorveglianza o di istruzioni riguardanti I'uso dell'apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino con
I'apparecchio.

Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in nylon e stoffa vicino e/o sul
compressore.

+ Non pulire la macchina con liquidi infiammabili o solventi. Impiegare solamente
un panno umido assicurandosi di avere scollegato la spina dalla presa elettrica.
L'uso del compressore € strettamente legato alla compressione dell'aria. Non
usare la macchina per nessun altro tipo di gas.

L'aria compressa prodotta da questa macchina non ¢ utilizzabile in campo
farmaceutico, alimentare o ospedaliero se non dopo particolari trattamenti e
non pud essere utilizzata per riempire bombole da immersione.

Non utilizzare il compressore senza protezioni (paracinghia) e non toccare
le parti in movimento.

.

-

/\ COSE DA SAPERE

* Questo compressore & costruito per funzionare con un rapporto di
intermittenza specificato sulla targhetta dati tecnici, (ad esempio S3-50
significa 5 minuti di lavoro e 5 minuti di fermata) onde evitare un eccessivo
surriscaldamento del motore elettrico. Nel caso si dovesse verificare
interverrebbe la protezione termica di cui il motore & dotato interrompendo
automaticamente la tensione quando la temperatura € troppo elevata per
eccessivo assorbimento di corrente.

Per agevolare il riavvio della macchina & importante oltre alle operazioni
indicate intervenire sul pulsante del pressostato riportandolo nella
posizione spento e nuovamente su acceso (figg. 1a- 1b).

Nelle versionimonofase occorre intervenire manualmente premendoil pulsante
di ripristino posto sulla scatola morsettiera del motore (fig. 2).

Nelle versioni trifase & sufficiente intervenire manualmente sul pulsante del
pressostato, riportandolo nella posizione acceso, oppure intervenire sul pulsante
del termico collocato dentro la cassetta del quadro elettrico (figg 3a-3b-3c).
Le versioni monofase sono dotate di un pressostato dotato di una valvola di
scarico aria a chiusura ritardata (oppure di una valvola posta sulla valvola di
ritegno) che facilita I'avviamento del motore e pertanto & normale a serbatoio
vuoto ['uscita di un soffio d’aria dalla medesima per qualche secondo.

Tutti i compressori sono dotati di una valvola di sicurezza che interviene in
caso di irregolare funzionamento del pressostato garantendo la sicurezza
della macchina (fig. 4a-4b).

La valvola di sicurezza serve per evitare la sovrapressurizzazione dei serbatoi
d’aria. Questa valvola viene preimpostata in fabbrica e non entra in funzione
finché la pressione del serbatoio non raggiunge tale livello. Non regolare o
eliminare questo dispositivo di sicurezza.

Eventuali modifiche della valvola possono causare lesioni gravi. Seil dispositivo
necessita di assistenza o manutenzione, rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato.

Tutti i compressori bistadio sono dotati di valvole di sicurezza sul collettore di
mandata aria al serbatoio e sul tubo di collegamento fralabassa e alta pressione
posto sulla testa. Esse intervengono in caso di malfunzionamento (fig. 5).

La tacca rossa del manometro si riferisce alla pressione massima di esercizio
del serbatoio. Non si riferisce alla pressione regolata.

Durante I'operazione di collegamento di un utensile pneumatico ad un tubo di
aria compressa erogata dal compressore, € tassativa I'interruzione del flusso
d’aria in uscita dal tubo stesso.

L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio, utensili
pneumatici, verniciatura, lavaggio con detergenti solo a base acquosa ecc.)
comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme previste nei singoli casi.
Verificare che il consumo d'aria e lamassima pressione di esercizio dell'utensile
pneumatico e dei tubi di collegamento (con il compressore) da impiegare,
siano compatibili con la pressione impostata sul regolatore di pressione e con
la quantita di aria erogata dal compressore.

[ tubiflessibili di alimentazione dovrebbero essere dotati di un cavo di sicurezza
(ad es. un cavo di acciaio) in caso di pressioni superiori ai 7 bar.

-

-

-

.

2. AVVIAMENTO ED UTILIZZO

+ Leruote fornite devono essere montate secondo quantoillustrato nelle figure 19
e 20. Per le versioni con piedi fissi, montare gli antivibranti se previsti (fig. 21).
+ Controllare la rispondenza dei dati di targa del compressore con quelli reali
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dellimpianto elettrico; siammette una variazione di tensione di +/- 10% rispetto
al valore nominale.

Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa idonea verificando che
il pulsante del pressostato posto sul compressore sia nella posizione spento
“0” (OFF) (figg. 6a-6b-6¢-6d).



Perle versionitrifase collegare la spina ad un quadro protetto da fusibili adeguati.
Per le versioni corredate da quadro elettrico (centraline “Tandem” o avviatori

TABELLA 1 - SERRAGGIO TIRANTI TESTA

llaftriangolo) ire linstallazione ed i coll i (al | o .
stella/triangolo) fare eseguire I'insta azione ed i co legamenti (a motore, a Coppia Min. Coppia Max.
pressostato ed alla elettrovalvola dove prevista) da personale qualificato. -
e L L ) Vite M6 9 1
« Verificareil livello dell'olio tramite visore ed eventualmente rabboccare svitando Vite B > >
il tappo sfiato. (figg. 7a-7h). e
+ Aquesto punto il compressore & pronto per 'uso. Vite M10 45 55
* Intervenendo sullinterruttore del pressostato (oppure il selettore per le Vite M12 76 93
versioni con quadro elettrico, figg. 6a-6b-6¢-6d), il compressore si avvia Vite M14 121 148

pompando aria ed immettendola attraverso il tubo di mandata nel serbatoio.

Nelle versioni bistadio I'aria viene aspirata nella canna del cilindro detta di ~ + Pulire il filtro di aspirazione in funzione dellambiente € comunque almeno

bassa pressione e precompressa. Viene quindi immessa, attraverso il tubo di
ricircolo, nella canna detta di alta pressione e quindi nel serbatoio. Questo ciclo
di lavoro permette il raggiungimento di pressioni pit elevate e la disponibilita
di aria a 11bar (15 bar per macchine speciali).

Raggiunto il massimo valore di pressione di esercizio (impostato dal costruttore
in fase di collaudo) il compressore si ferma scaricando I'aria in eccesso
presente nella testa e nel tubo mandata attraverso una valvola posta sotto il
pressostato (nelle versioni stella/triangolo attraverso una elettrovalvola che
interviene all'arresto del motore).

Questo permette il successivoriavvio facilitato dallamancanza dipressione nella
testa. Utilizzando aria il compressore riparte automaticamente quando viene
raggiunto il valore di taratura inferiore (2 bar circa tra superiore ed inferiore).
E possibile controllare la pressione presente allinterno del serbatoio attraverso
|a lettura del manometro a corredo (fig. 4a-4b).

Il compressore continua a funzionare con questo ciclo in automatico fino a
quando non si interviene sull'interruttore del pressostato (o del selettore del
quadro elettrico, figg. 6a-6b-6¢-6d). Se si desidera impiegare nuovamente il

ogni 100 ore. Sostituirlo se necessario (il filtro intasato determina un minor
rendimento mentre se inefficace provoca una maggiore usura del compressore
figg. 11a - 11b - 11c - 11d).

Sostituire I'olio dopo le prime 100 ore di funzionamento e successivamente
ogni 300 ore. Controllare periodicamente il livello.

Usare oliominerale SAE 40. (Per climifreddi si consiglia SAE 20). Non miscelare
qualita diverse. Se subentrano variazioni di colore (biancastro = presenza di
acqua; scuro = surriscaldato) si consiglia di sostituire immediatamente I'clio.
Serrare bene il tappo alripristino (fig. 12), assicurandosi che non visiano perdite
durante I'utilizzo. Controllare settimanalmente il livello dell'olio per assicurare
nel tempo la corretta lubrificazione (fig. 7a).

Periodicamente (oppure afine lavoro se didurata superiore ad un’ora) scaricare
il liquido di condensa che si forma all'interno del serbatoio dovuto all'umidita
presente nell'aria (fig. 13a-13b). Questo per preservare dalla corrosione il
serbatoio e non limitarne la capacita.

Periodicamente verificare la tensione delle cinghie, che devono avere una
flessione (f) di circa 1 cm (fig. 14).

compressore attendere almeno 10 secondi dal momento dello spegnimento
prima di riawviarlo.

TABELLA 2 - INTERVALLI DI MANUTENZIONE

* Nelle versioni con quadro elettrico il pressostato deve essere sempre sulla | FUNZIONE Dope e Prime | ogni 100 ore | Ogni 300 ore
posizione ACCESO 1 (ON). — —
L . R . Pulizia filtro aspirazione elo
+ Nelle versioni tandem la centralina a corredo permette I'utilizzo di uno SR D GEIE B 5
solo dei due gruppi compressori (volendo con uso alternato) oppure tutti filtrante
e due contemporaneamente in funzione delle esigenze. In questo ultimo Sostituzione olio* . .

caso I'avviamento sara leggermente differenziato per evitare un eccessivo
assorbimento di corrente allo spunto (partenza temporizzata).

Solo i compressori carrellati sono corredati di un riduttore di pressione (nelle
versioni a piedi fissi viene normalmente installato sulla linea di utilizzo).
Agendo sul pomello a rubinetto aperto (tirandolo verso l'alto e ruotandolo in
$enso orario per aumentare la pressione e antiorario per diminuirla, fig. 8)
& possibile regolare la pressione dell'aria in modo da ottimizzare 'uso degli
utensili pneumatici. Quando & stato impostato il valore desiderato spingere il
pomello verso il basso per bloccarlo.

E possibile verificare il valore impostato attraverso il manometro (per le versioni
che lo prevedono, fig. 9).

Verificare che il consumo d’aria e la massima pressione di esercizio
dell’'utensile pneumatico daimpiegare siano compatibili con la pressione
impostata sul regolatore di pressione e con la quantita di aria erogata
dal compressore.

Al termine del lavoro fermare la macchina, scollegare la spina elettrica e
svuotare il serbatoio.

3. MANUTENZIONE

+ La durata della macchina € condizionata dalla qualita della manutenzione.

+ PRIMADIQUALSIASIINTERVENTO COMMUTARE SU POSIZIONE “OFF”IL
PRESSOSTATO, DISINSERIRE LASPINAE SVUOTARE COMPLETAMENTE
IL SERBATOIO.

+ Controllare il serraggio di tutte le viti in particolare quelle della testa del

gruppo (fig. 10).
Il controllo deve essere effettuato precedentemente al primo avviamento del
compressore e successivamente al primo utilizzo intensivo, per ripristinare il
valore corretto della coppia di chiusura modificato in seguito alle dilatazioni
termiche.

I controllo deve essere effettuato precedentemente

Serraggio tiranti testa . .
al primo avviamento del compressore.

Scarico condensa serbatoio | Periodicamente e a fine lavoro

Verifica tensionamento

N~ Periodicamente
cinghie

* Sia l'olio esausto sia la condensa DEVONO ESSERE SMALTITI nel rispetto
della tutela dell'ambiente e delle leggi in vigore.

4. CONSERVAZIONE

Staccare la spina dalla presa di corrente, sfiatare I'apparecchio e tutti gli utensili
pneumatici ad esso collegato. Conservare il compressore in modo tale che non
possa essere messo in funzione da persone non autorizzate.

5. SMALTIMENTO

Il compressore deve essere smaltito seguendo gli adeguati canali previsti
dalle normative locali.

6. GARANZIA E RIPARAZIONE

In caso di merce difettosa o di necessita di parti di ricambio bisognera rivolgersi
al punto vendita presso il quale & stato effettuato il vostro acquisto.
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7. POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI
Richiedere l'ausilio di un elettricista qualificato per interventi su componenti elettrici (cavi, motore, pressostato, quadro elettrico etc.).

Anomalia

Causa

Intervento

Perdita di aria dalla valvola del pressostato.

Valvola di ritegno che, per usura o sporcizia sulla
battuta di tenuta non svolge correttamente la
sua funzione.

Svitare la testa esagonale della valvola di
ritegno, pulire la sede ed il dischetto di gomma
speciale (sostituire se usurato). Rimontare e
serrare con cura (figg. 15a-15b).

Rubinetto spurgo della condensa aperto.

Chiudere il rubinetto spurgo della condensa.

Tubetto rilsan non innestato correttamente sul
pressostato.

Innestare correttamente il tubo rilsan all'interno
del pressostato (fig. 16).

Diminuzione di rendimento, avviamenti
frequenti. Bassi valori di pressione.

Consumi eccessivi.

Ridurre richieste di aria compressa.

Perdite dai giunti e/o tubazioni.

Sostituire guarnizioni.

Intasamento del filtro di aspirazione.

Pulire/sostituire il filtro di aspirazione
(figg. 11a-11b-11c-11d).

Slittamento cinghia.

Controllare la tensione delle cinghie (fig. 14).

Il motore e/o il compressore scaldano
irregolarmente.

Aerazione insufficiente.

Migliorare ambiente.

Intasamento dei passaggi d’aria.

Verificare ed eventualmente pulire il filtro aria.

Lubrificazione scarsa.

Rabboccare o sostituire olio (figg. 17a-17b-
17c¢).

Il compressore dopo un tentativo di avvio si
arresta per intervento della protezione termica a
causa di alto sforzo del motore.

Awvio con testa del compressore carica.

Scaricare testa del compressore agendo sul
pulsante del pressostato.

Bassa temperatura.

Migliorare condizioni ambientali.

Tensione insufficiente.

Controllare che la tensione di rete corrisponda a
quella di targa. Eliminare eventuali prolunghe.

Lubrificazione errata o insufficiente.

Verificare livello, rabboccare ed eventualmente
sostituire olio.

Elettrovalvola non efficiente.

Contattare il Centro Assistenza.

Il compressore durante la marcia si arresta
senza apparenti motivi.

Intervento della protezione termica del motore.

Verificare livello olio.

Versioni monofase monostadio:

intervenire sul pulsante del pressostato
riportandolo nella posizione spento (fig. 1a).
Riarmare protezione termica (fig. 2) e riavviare
(fig. 1b).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Versioni con avviatore stella-triangolo:
intervenire sul pulsante del termico collocato
dentro la cassetta del quadro elettrico (fig. 3c) e
riavviare (fig. 6d).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Altre versioni:

intervenire sul pulsante del pressostato
riportandolo nella posizione spento e
nuovamente su acceso (figg. 1a-1b).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Guasto elettrico.

Contattare il Centro Assistenza.

Il compressore in marcia vibra ed il motore
emette un ronzio irregolare. Se si ferma, non
riparte, malgrado vi sia ronzio nel motore.

Motori monofase:
condensatore difettoso.

Fare sostituire il condensatore.

Motori trifase:

Manca una fase nel sistema trifase di
alimentazione per probabile interruzione di un
fusibile.

Verificare i fusibili all'interno del quadro elettrico
o della cassetta elettrica ed eventualmente
sostituire quelli danneggiati (fig. 18).

Anomala presenza di olio in rete.

Eccessivo livello di olio allinterno del gruppo.

Verificare livello olio.

Usura segmenti.

Contattare il Centro Assistenza.

Perdita di condensa dal rubinetto di spurgo.

Presenza di sporco/sabbia all'interno del
rubinetto.

Provvedere alla pulizia del rubinetto.

Qualsiasi altro intervento deve essere eseguito dai Centri di Assistenza autorizzati, richiedendo ricambi originali. Manomettere la macchina puo
compromettere la sicurezza e comunque invalida la relativa garanzia.
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Preserve this handbook for future reference

1. PRECAUTIONS
These compressors are not suitable for outdoor use.

A THINGS TO DO

+ The compressor must be used in a suitable environment (well ventilated
with an ambient temperature of between +5°C and +40°C) and never in
places affected by dust, acids, vapors, explosive or flammable gases.
Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the compressor
and the work area.

Any coloring of the belt guards of the compressor during painting operations
indicates that the distance is too short.

Insert the plug of the electric cable in a socket of suitable shape, voltage and
frequency complying with current regulations.

For 3-phase versions, have the plug fitted by a qualified electrician according
to local regulations. When starting the compressor for the first time, check the
correct direction of rotation and that this matches the direction indicated by
the arrow on the belt guard (versions with plastic protection) or on the motor
(versions with metal protection).

Use extension cables with a maximum length of 5 meters and of suitable
cross-section.

The use of extension cables of different length and also of adapters and multiple
sockets should be avoided.

Always use the switch of the pressure switch to switch off the compressor
or use the switch of the electric panel for models equipped with this. Never
switch off the compressor by pulling out the plug in order to avoid restart with
pressure in the head.

Always use the handle to move the compressor.

When operating, the compressor must be placed on a stable, horizontal surface
to guarantee correct lubrication.

Position the compressor atleast 50 cm from the wall to permit optimal circulation
of fresh air and to guarantee correct cooling.

A THINGS NOT TODO

+ Never direct the jet of air towards persons, animals or your body. (Always wear
safety goggles to protect youreyes from flying objects that may be lifted by the jet).
Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the compressor
towards the compressor.

Never use the appliance in your bare feet or with wet hands or feet.

Never pull the power cable to pull the plug out of the socket or to move the
CoMpressor.

Never leave the appliance exposed to adverse weather conditions (rain,
sun, fog, snow).

Never transport the compressor with the reservoir pressurized.

Never weld or machine the reservoir. In the case of faults or corrosion, replace
it completely.

Never allow inexpert persons to use the compressor. Keep children and animals
away from the work area.

Thisappliance is notintended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the appliance by a person responsible for their safety.

Childrenshould be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Thisapplianceis notintended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+ Never position flammable or nylon or fabric articles close to and/or on the
COMPpressor.

+ Never clean the compressor with flammable liquids or solvents. Clean with a

damp cloth only, after making sure that you have unplugged the compressor.

The compressor is designed only to compress air and must not be used for

any other type of gas.

The compressed air produced by the compressor cannot not be used for

pharmaceutical, food or hospital purposes except after particular treatments.

Itis not suitable for filling the air bottles of scuba divers.

Never use the compressor without guards (belt guard) and never touch

moving parts.

-

-

-

A THINGS YOU SHOULD KNOW

+ To avoid overheating of the electric motor, this compressor is designed
for intermittent operation as indicated on the dataplate (for example, S3-
50 means 5 minutes ON and 5 minutes OFF). In the case of overheating, the
thermal cutout of the motor trips, automatically cutting off the power when the
temperature is too high due to excess current take-off.

To facilitate machine restart, it is important not only to carry out the
operations indicated but also to set the button of the pressure switch,
returning this to the OFF position and then ON again (figures 1a-1b).

On single-phase versions, press the reset button on the terminal box of the
motor (fig. 2).

+ On 3-phase versions, operate manually on the button of the pressure switch,
returning this to the ON position, or press the button of the thermal cutout inside
the box of the electric panel (figures 3a-3b-3c).

The single-phase versions are fitted with a pressure switch equipped with a
delayed closing air vent valve (or with a valve located on the check valve) that
facilitates motor start-up; therefore a few-second jet of air from this, with the
reservoir empty, is to be considered normal.

To guarantee machine safety, all the compressors are fitted with a safety
valve that is activated in the case of failure of the pressure switch (fig. 4a-4b).
All two-stage compressors are equipped with safety valves on the air delivery
manifold to the reservoir and on the connection hose between the low
and high pressure located on the head. These are activated in the case of
malfunctioning (fig. 5).

The safety valve is set to avoid over-pressurization of the air tanks. This valve is
factory pre-setand will not function unless tank pressure reaches this pressure.
Do not attempt to adjust or eliminate this safety device.

Any adjustments to this valve could cause serious injury. If this device requires
service or maintenance, see an Authorized Service Center.

The red notch on the pressure gauge refers to the maximum operating pressure
of the tank. It does not refer to the adjusted pressure.

When connecting an air-powered tool to a hose of compressed air supplied
by the compressor, interruption of the flow of air from the hose is compulsory.
Use of the compressed air for the various purposes envisaged (inflation, air-
powered tools, painting, washing with water-based detergents only, efc.) requires
knowledge of and compliance with the rules established for each individual use.
Please check that the air consumption and the maximum working pressure of
the pneumatic tool and connection pipes (with the compressor) to be used,
are compatible with the pressure set on the pressure regulator and with the
amount of air supplied by the compressor.

Supply hoses at pressures above 7 bar should be equipped with a safety
cable (e.g. a wire rope).

-

-

-

-

-

-

-

2. START-UP AND USE

+ Fit the supplied wheels as shown in figures 19 and 20. For versions with fixed
feet, assemble the vibration-dampers if furnished (fig. 21).

+ Check for correspondence between the compressor plate data with the actual
specifications of the electrical system. A variation of + 10% with respect of the
rated value is allowed.
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Insert the power plug in a suitable socket checking that the button of the
pressure switch located on the compressor is in the “O” (OFF) position
(figures 6a-6b-6¢-6d).

Forthe 3-phase versions, connect the plug toa panel protected by suitable fuses.
For the versions fitted with electric panel (“Tandem” control units or delta/star
starters) have installation and connections (to the motor, to the pressure switch




and to the electrovalve if any) carried out by qualified personnel.
Check the oil level using the sight glass and if necessary unscrew the vent
plug and top up. (figures 7a-7h).
At this point, the compressor is ready for use.
Operating on the switch of the pressure switch (or the selector for versions with
electric panel), (figures 6a-6b-6¢c-6d), the compressor starts, pumping air in
the reservoir through the delivery hose. On 2-stage versions, air is sucked into
the so-called low pressure cylinder liner and precompressed. It is then routed,
through the recirculation hose, into the so-called high pressure liner and then
into the reservoir. With this work cycle, it is possible to reach higher pressure,
with availability of air at 11 bar (15 bar for special machines).
On reaching maximum operating pressure (factory-set during testing), the
compressor stops, venting the excess air presentin the head and in the delivery
hose through a valve located under the pressure switch (in delta/star versions,
through an electrovalve that is activated when the motor stops).
The absence of pressure in the head facilitates subsequent restart.
When air is used, the compressor restarts automatically when the lower
calibration value is reached (approx. 2 bar between upper and lower).
The pressure inside the reservoir can be checked on the gauge provided
(fig. 4a-4b).
The compressor continues to operate automatically with this work cycle until
the position of the switch of the pressure switch (or of the selector of the electric
panel) (figures 6a-6b-6¢-6d) is modified. To use the compressor again, wait at
least 10 seconds after this has been switched off before restarting.
Inthe versions with electric panel, the pressure switch must always be aligned
with the T (ON) position.
In tandem versions, the control unit provided permits use of only one of the
two compressor groups (if necessary alternatively) or of both at the same time
according to requirements. In this second case, start-up will be differentiated
slightly to avoid excessively high current take-off at start-up (timed starting).
Only the wheel-mounted compressors are fitted with a pressure reducer (in
the versions with fixed feet, it is usually installed on the use line). Air pressure
can be regulated in order to optimize use of air-powered tools operating on the
knob with the valve open (pulling it up and turning it in a clockwise direction
to increase pressure and counterclockwise to reduce this) (fig. 8). Once you
have set the value required, push the knob down to lock it.
The value setcanbe checked onthe gauge (for versions equipped with this, fig. 9).
Please check thatthe air consumption and the maximum working pressure
ofthe pneumatic tool to be used are compatible with the pressure setonthe
pressure regulator and with the amount of air supplied by the compressor.
+ When you have finished working, stop the machine, pull out the plug and
empty the reservoir.

3. MAINTENANCE

The service life of the machine depends on maintenance quality.

PRIOR TO ANY OPERATION SET THE PRESSURE SWITCH TO THE
OFF POSITION, PULL OUT THE PLUG AND COMPLETELY DRAIN THE
RESERVOIR.

Check that all screws (in particular those of the head of the unit) are tightly
drawn up (fig. 10).

The control must be performed before the first start-up of the compressor and
subsequently before the firstintensive use in order to restore the correct closing
torque value modified as a result of heat expansion.

TABLE 1 - TIGHTENING OF HEAD TENSION RODS

Nm Nm
Min. torque Max. torque
Screw M6 9 1"
Screw M8 22 27
Screw M10 45 55
Screw M12 76 93
Screw M14 121 148

+ Clean the suction filter according to the type of environment and in any case at
least every 100 hours. If necessary, replace the filter (a clogged filter impairs
efficiency while an inefficient filter causes harsher wear on the compressor
(figures 11a - 11b-11c-11d).

+ Change the oil after the first 100 hours of operation and subsequently every
300 hours. Check the oil level periodically.
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+ Use SAE 40. (For cold climates, SAE 20 is recommended). Never mix different
gradeoils. Ifthe oil changes color (whitish = presence of water; dark = overheated),
it is good practice to replace the oil immediately.

After topping up, tighten the plug (fig. 12) making sure that there are no leaks
duringuse. Once aweek, check the oil leveltoassure lubricationintime (fig. 7a).
Periodically (or after completing work if for more than an hour), drain the
condensate that forms inside the reservoir due to the humidity in the air (fig.
13a-13b) in order to protect the reservoir from rust and so as not to restrict
its capacity.

Periodically, check the tension of the belts which must have a flexion (f) of
around 1 cm (fig. 14).

TABLE 2 — MAINTENANCE

AFTER THE
FUNCTION FIRsT100 | EYRRYI00 | EVERY 300
HOURS HOURS
Cleaning of intake filter and/
or substitution of filtering .
element
Change of oil* . .

Tightening of head tension
rods

The check must be carried out prior to the first
compressor starting.

Draining tank condensate Periodically and at the end of work

Checking the tension of

the belts Periodically

* Spentoiland condensate MUST BE DISPOSED OF in compliance with protection
of the environment and current legislation.

4. STORAGE

Pull the mains plug out of the socket and ventilate the appliance and all
connected pneumatic tools. Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up again by any unauthorized
person.

5. DISPOSAL

The compressor must be disposed in conformity with the methods
provided for by local regulations.

6. WARRANTY AND REPAIR

In the event of defective goods or requirements for spare parts, kindly contact
the sales point where you made your purchase.



7. POSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES
Request the assistance of a qualified electrician for operations on electric components (cables, motor, pressure switch, electric panel, etc).

Fault

Cause

Remedy

Air leak from the valve of the pressure switch.

Check valve does not perform its function
correctly due to wear or dirt on the seal.

Unscrew the hex-shaped head of the check
valve, clean the housing and the special rubber
disk (replace if worn). Re-assembler and tighten
carefully (figures 15a-15b).

Condensate drainage cock open.

Close the Condensate drainage cock.

Rilsan hose not inserted correctly in pressure
switch.

Insert the Rilsan hose correctly inside the
pressure switch (fig. 16).

Reduction of efficiency, frequent start-up. Low
pressure values.

Excessively high consumption.

Decrease the demand of compressed air.

Leaks from joints and/or pipes.

Change gaskets.

Clogging of the suction filter.

Clean/replace the suction filter
(figures 11a-11b-11c-11d).

Slipping of the belt.

Check belt tension (fig. 14).

The motor and/or the compressor overheat
irregularly.

Insufficient ventilation.

Improve ambient conditions.

Closing of air ducts.

Check and if necessary clean the air filter.

Insufficient lubrication.

Top up or change oil
(figures 17a-17b-17c¢).

After an attempt to start the compressor, it stops
due to tripping of the thermal cutout caused by
forcing of the motor.

Start-up with head of the compressor charged.

Release the compressor head by using the
pressure switch push button.

Low temperature.

Improve ambient conditions.

Voltage too low.

Check that the mains voltage matches that of
the dataplate. Eliminate any extensions.

Incorrect or insufficient lubrication.

Check level, top up and if necessary change
the oil.

Inefficient electrovalve.

Call the Service Center.

During operation, the compressor stops for no
apparent reason.

Tripping of the thermal cutout of the motor.

Check level oil.

Single-stage, mono-phase versions:
operate on the button of the pressure switch
returning this to the OFF position (fig. 1a).
Reset the thermal cutout (fig. 2) and restart
(figures 1b).

If the fault persists, call the Service Center.

Versions with delta-star starter:

operate on the button of the thermal cutout
located inside the box of the electric panel (fig.
3c) and restart (fig. 6d).

If the fault persists, call the Service Center.

Other versions:

Operate on the button of the pressure switch
returning this to the OFF position and then to
ON again (fig. 1a-1b).

If the fault persists, call the Service Center.

Electric fault.

Call the Service Center.

When operating, the compressor vibrates and
the motor emits an irregular buzzing sound. If it
stops, it does not restart although the sound of
the motor is present.

Single-phase motors:
faulty capacitor.

Have the capacitor replaced.

3-phase motors:
One of the phases of the 3-phase power supply
is missing due probably to blowing of a fuse.

Check the fuses inside the electric panel or the
electric box and if necessary replace those that
have been damaged (fig. 18).

Irregular presence of oil in the network.

Too much oil inside the unit.

Check oil level.

Wear on segments.

Call the Service Center.

Leaking of condensate from the vent cock.

Presence of dirt/grit inside the cock.

Clean the cock.

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts. Tampering with the machine may impair its
safety and in any case make the warranty null and void.
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Ces

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

PRECAUTIONS D’UTILISATION

compresseurs sont inappropriés a tout

fonctionnement en milieu extérieur.

A A FAIRE

A ANE PAS FAIRE

Le compresseur doit étre utilisé dans des milieux appropriés (bienventilés,
avec une température ambiante comprise entre +5°C et +40°C), exempts
de poussiéres, d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs ou inflammables.
Toujours respecter une distance de sécurité d'u moins 4 métres entre le
compresseur et la zone de travail.

Sicette distance estinsuffisante, des pigmentations peuventapparaitre pendant
les opérations de peinture sur les protections de courroie du compresseur.
Insérer la fiche du cable électrique dans une prise appropriée en termes de
forme, de tension et de fréquence, conformément aux normes en vigueur.
Pour les versions triphasées, confier le montage de la fiche a un électricien
qualifié selon les normes locales. Lors de la premiére mise en marche, vérifier
que le sens de rotation est correct et qu'il correspond a celui indiqué par la
fleche gravée sur le carter de courroie (versions avec protections en plastique)
ou sur le moteur (versions avec protections métalliques).

Utiliser desrallonges du cable électrique d'une longueur maximum de 5 métres et
d'une section adéquate. Il estdéconseillé d'utiliser des rallonges d'une longueur
différente ainsi que des adaptateurs et des prises multiples.

Utiliser exclusivement I'interrupteur du pressostat pour mettre le compresseur
hors tension, ou bien l'interrupteur électrique sur les modeles qui en sont
pourvus. Ne pas arréter le compresseur hors tension en débranchant la prise
électrique, afin d'éviter les redémarrages en présence de pression dans la téte.
Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le compresseur.

Lorsqu'il est en marche, le compresseur doit étre placé sur un support stable
et horizontal, afin de garantir une lubrification correcte.

Positionner le compresseur a une distance d’au moins 50 cm du mur, afin de
permettre une circulation optimale d'air frais et garantir ainsi un refroidissement
correct.

Ne jamais diriger le jet d'air vers des personnes, des animaux ou soi-méme
(porterdes lunettes de sécurité pour protéger les yeux contre les corps étrangers
projetés par le jet d'air).

Ne jamais diriger vers le compresseur le jet de liquides pulvérisés par des outils
branchés au compresseur lui-méme.

Ne jamais utiliser I'appareil, pieds nus ou les mains/pieds mouillés.

Ne jamais tirer le cable d'alimentation pour débrancher la prise de la fiche ou
pour déplacer le compresseur.

Ne pas laisser 'appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, soleil,
brouillard, neige).

Ne pas transporter le compresseur, son réservoir sous pression.

Ne pas réaliser de soudures ou d'usinages mécaniques sur le réservoir. En
cas de défauts ou de corrosion, il est nécessaire de remplacer le réservoir.
Ne pas permetire a des personnes inexpérimentées d'utiliser le compresseur.
Eloigner les enfants et les animaux de la zone de travail.

Le présent appareil n'est pas apte a étre utilisé par tous sujets (y compris les
enfants)dontles capacités physiques, sensorielles oumentales seraient faibles,
ou qui manqueraient d’expérience ou de compétence, a moins qu'ils n'aient
été suivis ou renseignés quant a I'utilisation de 'appareil en question, et ce par
Iintermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité.

Lesenfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils ne jouent pas avec|'appareil.
Ne pas placer d'objets inflammables ou en nylon/tissu a proximité et/ou sur
le compresseur.

Ne pas nettoyer I'appareil avec des liquides inflammables ou des solvants.
Utiliser uniquement un chiffon humide, aprés avoir débranché la prise de la

A CE QU’IL FAUT SAVOIR

.

-

-

-

-

-

fiche électrique.

L'utilisation du compresseur est strictement liée a la compression de I'air. Ne
pas utiliser I'appareil avec un autre type de gaz.

L"aircomprimé produit par cetappareil ne peut pas étre utilisé dans les domaines
pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier, sauf apres avoir éte soumis a des
staitements particuliers. De méme, il ne doit pas étre utilisé pour remplir les
bouteilles de plongée sous-marine.

Ne pas utiliser le compresseur sans protections (carter de courroie) et ne pas
toucher ses parties mobiles.

Ce compresseur a été congu pour fonctionner avec le rapport
d’intermittence précisé sur la plaquette d’identification (par exemple,
S3-50 signifie 5 minutes de fonctionnement et 5 minutes d’arrét), afin d'éviter
la surchauffe du moteur électrique. Au cas ou une surchauffe devrait malgré
tout se produire, la protection thermique du moteur interviendra, en coupant
automatiquement la tension des que la température est trop élevée a cause
d'une absorption excessive de courant.

Afin de faciliter le redémarrage de I'appareil, en plus des opérations
susmentionnées, il estimportant d’agir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant en position de mise hors tension, puis de nouveau en position
de mise sous tension (figures 1a-1b).

Sur les versions monophasées, il est nécessaire d'intervenir manuellement,
en actionnant le bouton de réarmement situé sur le boitier du bornier du
moteur (fig. 2).

Sur les versions triphasées, il suffit d'intervenir manuellement sur le bouton du
pressostat, enle ramenanten position de mise sous tension, ou biend'actionnerle
boutonduthermique, situé derriére le carter du tableau électrique (fig. 3a-3b-3c).
Les versions monophasées sont équipées d'un pressostat muni d’une soupape
d'évacuation d'air & fermeture retardée (ou bien d'une soupape située sur le
clapet de retenue), qui facilite le démarrage du moteur. Par conséquent, il est
tout a fait normal qu'un souffle d'air s'échappe durant quelques secondes de
cette soupape, le réservoir vide.

Tous les compresseurs sont pourvus d'un clapet de sécurité qui intervient en
cas de fonctionnement irrégulier du pressostat, en garantissant ainsi la sécurité
de l'appareil (fig. 4a-4b).

La soupape de sécurité est réglée afin d'éviter la surpression des cuves. Cette
soupape est réglée en usine et ne fonctionnera que si la pression de la cuve
atteint cette valeur. Ne pas essayer de régler ou de neutraliser le dispositif de
sécurité. Tout réglage effectué sur cette soupape pourrait causer de graves
blessures. Sice dispositif nécessite des travaux d'entretien, contacter un service
aprés-vente agréé.

Tous les compresseurs bi-étagé sont pourvus de clapets de sécurité sur le
collecteur d'amenée de I'air vers le réservoir et sur le tuyau de raccordement
entrelabasse etlahaute pression, situé surla culasse. Ces clapetsinterviennent
en cas de dysfonctionnement (fig. 5).

Lerepére rouge surle manométre se rapporte a la pression de service maximale
du réservoir. Elle ne concerne pas la pression réglée.

Pendant I'opération de branchement d'un outil pneumatique a un tuyau d'air
comprimé débité par le compresseur, il faut impérativement couper le flux d"air
sortant par le tuyau en question.

L'utilisation de I'air comprimé dans les diverses applications prévues (gonflage,
outils pneumatiques, peinture, lavage avec des détergents a base aqueuse,
etc.)implique la connaissance et le respect des normes prévues au cas par cas.
Vérifier que la consommation d'air et la pression maximum d’exercice de I'outil
pneumatique et des tuyaux de raccordement (avec le compresseur) & appliquer
sont compatibles avec la pression configurée sur le régulateur de pression et
avec la quantité d’air distribuée par le compresseur.

Les tuyaux d‘amenée doivent étre équipés d‘un cable de sécurité (par ex. un
cable en acier) en cas de pressions supérieures a 7 bars.

2. MISE EN MARCHE ET UTILISATION

Les roues ci-jointes doivent &tre montées conformément a les figures 19 et
20. Sur les versions avec pieds fixes, monter les tampons anti-vibrations (si
prévus) (fig. 21).
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Contréler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d'identification
du compresseur correspondent bien aux caractéristiques effectives de
I'équipement électrique. Une variation de tension de +/- 10% par rapport a la
valeur nominale est admise.



Insérer la fiche du cable d'alimentation dans une prise appropriée, en veillant
a ce que le bouton du pressostat, situé sur le compresseur, soit sur “0” (OFF
— Mise hors tension) (figures 6a-6b-6¢-6d).

Sur les versions triphasées, brancher la fiche sur un tableau protégé par des
fusibles adéquats.

Sur les versions équipées de tableau électrique (centrales “Tandem” ou
démarreurs étoile/triangle), confierlinstallation etles branchements (au moteur,
au pressostat et a I'électrovalve, si prévue) a un personnel qualifié.

Vérifier le niveau de I'huile a travers le regard et, si besoin en est, procéder
al'appoint en dévissant le bouchon de remplissage l'air (figures 7a-7b).

A ce point, le compresseur est prét a fonctionner.

Enintervenant sur 'interrupteur du pressostat (ou bien sur le sélecteur, pour les
versions équipées de tableau électrique) (figures 6a-6b-6¢-6d), le compresseur
démarre, en pompant I'air & travers le tuyau d’'amenée dans le réservoir. Sur
les versions bi-étagé, I'air est aspiré dans la chemise du cylindre, dite de basse
pression, ou il est pré-comprimé. Ensuite, I'air est canalisé a travers le tuyau
entre étagé et atteint la chemise dite de haute pression, puis le réservoir. Ce
cycle de travail permet d'atteindre des pressions plus élevées et de disposer
dair a 11 bars (15 bars sur les appareils spéciaux).

Aprés avoir atteint la valeur maximum de pression de fonctionnement
(programmée par le constructeur lors des essais), le compresseur s'arréte,
en évacuant le surplus d'air présent dans la téte et dans le tuyau d'amenée a
travers un clapet situé au-dessous du pressostat (surles versions étoile/triangle,
a travers une électrovalve qui intervient dés I'arrét du moteur).

Cela permet le redémarrage ultérieur, facilité par 'absence de pression dans la
téte. En utilisant de I'air, le compresseur redémarre automatiquement dés que
la valeur de consigne inférieure est atteinte (environ 2 bars entre les valeurs
supérieure et inférieure).

Il est possible de contréler la pression présente a lintérieur du réservoir en
lisant la valeur affichée par le manometre de série (fig. 4a-4b).

Le compresseur continue de fonctionner a partir de ce cycle automatique
jusqu'a I'actionnement de l'interrupteur du pressostat (ou du sélecteur du
tableau électrique, figures 6a-6b-6¢-6d). Si I'on souhaite utiliser de nouveau
le compresseur, attendre au moins 10 secondes entre la mise hors tension et
la remise sous tension de I'appareil.

Surles versions avec tableau électrique, le pressostat doit toujours étre aligné
sur la position de MISE SOUS TENSION I (ON).

Surles versions tandem, la centrale de série permet d'utiliser un seul des deux
groupes compresseurs (également de maniére alternée) ou bien les deux
groupes en méme temps, en fonction des exigences. Dans ce dernier cas, le
démarrage sera légérement décalé, afin d'éviter une absorption de courant
excessive au départ (démarrage temporisé).

Seuls les compresseurs munis de chariot adoptent un réducteur de pression
(normalement installé sur la ligne d’exploitation des versions munies de pieds
fixes). En agissant sur le pommeau, le robinet ouvert (le tirer vers le haut et le
tourner dans le sens des aiguilles d’une montre pour augmenter la pression,
en sens inverse pour la réduire) (fig. 8), il est possible de régler la pression
de I'air, afin d'optimiser I'utilisation des outils pneumatiques. Aprés avoir réglé
la valeur de la pression, pousser le pommeau vers le bas pour le bloguer.

Il est possible de vérifier la valeur réglée par le biais du manométre (si
prévu, fig. 9).

Vérifier que la consommation d’air et la pression maximum d’exercice de
I'outil pneumatique qu’il faut employer soit compatible avec la pression
établie sur le régulateur de pression et avec la quantité d’air distribuée
par le compresseur.

Aprés utilisation, arréter I'appareil, débrancher la fiche électrique et vider
le réservoir.

3. MAINTENANCE

+ Lalongévité de I'appareil dépend de la qualité de la maintenance.
+ AVANT DE PROCEDER A TOUTE INTERVENTION, COMMUTER LE

PRESSOSTAT SUR “OFF”, DEBRANCHER LA FICHE ET VIDER
COMPLETEMENT LE RESERVOIR.

« Vérifier le serrage de toutes les vis (notamment celles de la téte du groupe)

(fig. 10).

Le controle est & effectuer avantle premier démarrage du compresseur et aprés
la premiére utilisation intensive, afin de rétablir la bonne valeur de couple de
fermeture modifié suite aux dilatations thermiques.

TABLEAU 1 — SERRAGE TENDEURS TETE

Nm Nm
Couple Mini Couple Maxi
Boulon M6 &) 1"
Boulon M8 22 27
Boulon M10 45 55
Boulon M12 76 93
Boulon M14 121 148

Nettoyer le filtre d'aspiration en fonction des conditions ambiantes et, de toute
maniere, toutes les 100 heures de fonctionnement. Le remplacer, si besoin
en est (le filtre encrassé entraine une baisse du rendement; si défectueux,
il provoque une usure accrue du compresseur figures 11a-11b-11c-11d).
Remplacer I'huile au bout des 100 premiéres heures de fonctionnement, puis
toutes les 300 heures. Vérifier périodiquement le niveau de I'huile.

Utiliser de I'huile minérale SAE 40 (pour les climats froids, il est conseillé
d'utiliser 'huile SAE 20). Ne pas mélanger des types différents d'huiles. Si
I'huile change de couleur (blanchéatre = présence d'eau; foncée = surchauffe),
il est conseillé de la remplacer immédiatement.

Aprésl'appoint, serrer soigneusementle bouchon (fig. 12), en vérifiant absence
de fuites pendant le fonctionnement. Contréler le niveau de I'huile une fois par
semaine, afin de garantir dans le temps une lubrification correcte (fig. 7a).
Périodiquement (ou aprés utilisation, si d'une durée supérieure a une heure),
vidanger le liquide de condensation qui s'accumule a lintérieur du réservoir a
cause de'humidité atmosphérique (fig. 13a-13b). Ceci afin d'éviter la corrosion
du réservoir et de ne pas limiter sa capacité.

Vérifier périodiquement la tension des courroies, lesquelles doivent présenter
une flexion (f) d’environ 1 cm (fig. 14).

TABLEAU 2 — INTERVALLES D’ENTRETIEN

APRES
LES 100 TOUTES LES | TOUTES LES
PREMIERES 100 HEURES | 300 HEURES
HEURES

FONCTION

Nettoyage filtre aspiration
et/ou remplacement de .
I'élément filtrant

Vidange huile* o o

Le contrdle doit étre effectué avant le premier

Serrage tendeurs téte .
démarrage du compresseur

Evacuation Condensat

) N Périodiquement et a la fin du travail
réservoir

Contrdle tension courroies | Périodiquement

* L'huile usée et le liquide de condensation DOIVENT ETRE EVACUES dans le
respect de I'environnement et des lois en vigueur.

4. ENTREPOSAGE

Tirez la fiche de contact, ventilez I'appareil et tous les outils a air comprimé
raccordés. Rangez le compresseur de maniére qu'aucune personne non
autorisée ne puisse le mettre en service.

5. MISE AU REBUT

Le compresseur doit étre évacué en suivant les canaux appropriés prévus
par les normatives locales.

6. GARANTIE ET REPARATION

En cas de produits défectueux ou de besain de pieces de rechange, adressez-
vous au point de vente ol votre achat a été effectué.
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7. POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES
S'adresser a un électricien qualifié pour toute intervention sur les composants électriques (cables, moteur, pressostat, tableau électrique, etc.).

Anomalie

Cause

Intervention

Fuite d’air par la soupape du pressostat.

Fonctionnement irrégulier du clapet de retenue,
dd a l'usure ou a la présence de salissures sur
la butée d’étanchéité.

Dévisser la téte hexagonale du clapet de
retenue, nettoyer le logement et le disque
en caoutchouc spécial (le remplacer en cas
d’usure). Reposer et serrer soigneusement
(figures 15a-15b).

Robinet de vidange de la condensation ouvert.

Fermer le robinet de vidange de la
condensation.

Tube rilsan non engagé correctement sur le
pressostat.

Engager correctement le tube rilsan a l'intérieur
du pressostat (fig. 16).

Baisse du rendement, démarrages fréquents.
Basses valeurs de pression.

Consommation excessive.

Réduire la demande.

Les joints et/ou les canalisations fuient.

Refaire les joints.

Filtre d’aspiration encrassé.

Nettoyer/remplacer le filtre d’aspiration
(figures 11a-11b-11c-11d).

Patinage de la courroie.

Contrdler la tension des courroies (fig. 14).

Réchauffement irrégulier du moteur et/ou du
compresseur.

Aération insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes.

Canalisations d’air encrassées.

Vérifier et, si besoin en est, nettoyer le filtre
a air.

Lubrification insuffisante.

Faire I'appoint ou vidanger 'huile
(figures 17a-17b-17c).

Aprés une tentative de démarrage, le
compresseur s’arréte par intervention de la
protection thermique a cause d’un effort excessif
du moteur.

Démarrage avec la téte du compresseur
chargée.

Décharger la téte du compresseur en agissant
sur le bouton du pressostat.

Basse température.

Décharger la téte du compresseur.

Tension insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes.

Lubrification irréguliere ou insuffisante.

Veérifier le niveau, faire 'appoint ou vidanger
I'huile, si besoin en est.

Electrovalve défectueuse.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Le compresseur s’arréte pendant la marche
sans raison apparente.

Intervention de la protection thermique du
moteur.

Vérifier le niveau de I'huile.

Versions monophasées mono-stade :
Intervenir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant dans la position de mise hors tension
(fig. 1a).

Réarmer la protection thermique (fig. 2) et
réarmer (fig. 1b).

Si le probléme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Versions avec démarreur étoile-triangle :
Intervenir sur le bouton du thermique, situé
dans le boitier du tableau électrique (fig. 3c) et
redémarrer (fig. 6d).

Si le probleme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Autres versions :

Intervenir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant dans la position de mise hors tension,
puis de nouveau sur celle de mise sous tension
(fig. 1a-1b).

Si le probléme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Panne électrique.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Le compresseur vibre pendant la marche et
le moteur émet un ronflement irrégulier. S'il

s’arréte, il ne redémarre pas, malgré le bruit
du moteur.

Moteurs monophasés:
condensateur défectueux.

Faire remplacer le condensateur.

Moteurs triphasés:

absence d’'une phase dans le systéme triphasé
d’alimentation, due probablement a la coupure
d’un fusible.

Vérifier les fusibles a l'intérieur du tableau
électrique ou du boitier électrique et remplacer
les éventuels fusibles endommagés (fig. 18).

Présence anormale d’huile dans le circuit.

Charge d’huile excessive a I'intérieur du groupe.

Vérifier le niveau de I'huile.

Usure des segments.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Fuite de condensation a travers le robinet de
vidange.

Présence de salissures/sable a l'intérieur du
robinet.

Nettoyer le robinet.

Toute intervention doit étre exécutée par les Centres Aprés-vente agréés, en utilisant des piéces détachées d’origine. Toute altération de la machine peut
en compromettre la sécurité et annulera la garantie.
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Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

1. VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH

Diese Kompressoren sind nicht fiir den Betrieb im Freien
geeignet.

/\ AUF JEDEN FALL

A AUFKEINENFALL

.

* Der Kompressor muss in geeigneten Raumen (mit ausreichender Beliiftung
sowie einer Raumtemperatur zwischen +5°C und +40°C) verwendet werden
und darf auf keinen Fall in Gegenwart von Staub, Sauren und Dampf sowie
explosiven oder brennbaren Gasen eingesetzt werden.

Stets einen Sicherheitsabstand von mindestens 4 Metern zwischen dem Kompressor
und dem Arbeitsbereich einhalten.

Eine eventuell auf den Riemenschutzabdeckungen des Kompressors wahrend der
Lackierungsarbeiten auftretende Einfarbung zeigt an, dass der Abstand zu gering ist.
Den Stecker des Elektrokabels in eine der Form, Spannung und Frequenz
entsprechende und mit den geltenden Vorschriften konforme Steckdose stecken.
Bei den Triphasen-Versionen muss der Stecker von einem Elektriker gemaR
den ortlichen Vorschriften eingebaut werden. Beim Erststart kontrollieren, ob der
Rotationssinn korrekt ist und der durch den auf der Riemenabdeckung befindlichen
Pfeil (bei den Versionen mit Plastikschutz) oder auf dem Motor (bei den Versionen
mit Metallschutzabdeckungen) angegebenen Richtung entspricht.
Verlangerungskabel mit einer maximalen Lange von 5 Metern sowie entsprechendem
Querschnitt verwenden.

Eine Verwendung von langeren Kabeln oder Adaptern und Mehrfachsteckern wird
nicht empfohlen.

Stets nur den Druckwachterschalter zum Ausschalten des Kompressors oder den
auf der Elektroschaltafel befindlichen Schalter bei den entsprechend vorgesehenen
Modellen verwenden. Den Kompressor nicht durch ein Herausziehen des Steckers
ausschalten, um einen Neustart bei unter Druck stehendem Kopf zu vermeiden.
Zum Verschigben des Kompressors stets nur dessen Griff verwenden.

Der Kompressor muss zum Betrieb auf einer stabilen Unterlage eben aufgestellt
werden, um die korrekte Schmierung zu gewahrleisten.

Den Kompressor fiir die optimale Frischluftzirkulation sowie die Gewahrleistung einer
vorschriftsmaRigen Kiihlung mindestens 50 cm von der Wand entfernt aufstellen.

+ Den Luftstrahl niemals gegen Personen, Tiere oder den eigenen Kérper richten
(Eine Schutzbrille zum Schutz der Augen von durch den Strahl aufgewirbelten
Fremdkdrpern tragen).

Aufkeinen Falldenvonan den Kompressorangeschlossenen Werkzeugen versprihten
Flussigkeitsstrahl auf den Kompressor richten.

Das Gerat nicht barflissig oder mit nassen Handen oder FiiBen benutzen.

Zum Ausstecken des Steckers aus der Steckdose oder zum Verschieben des
Kompressors nicht am Versorgungskabel ziehen.

Das Gerat vor Witterungseinflissen (Regen, Sonne, Nebel, Schnee) schiitzen.
Den Kompressor nicht bei unter Druck stehendem Behélter transportieren.

Keine SchweiRarbeiten oder mechanische Arbeiten am Behélter vornehmen. Bei
Defekten oder Korrosion muss dieser komplett ausgewechselt werden.

Der Kompressor darf nicht von ungeschultem Personal benutzt werden. Kinder und
Tiere vom Arbeitsbereich fernhalten.

Das Geratdarfnichtvon Personen (Kinder inbegriffen) mitbeschrankten kdrperlichen,
sensoriellen oder geistlichen Kapazitaten, oder ohne erworbene Erfahrung oder
Kenntnissen, benutzt werden, es sei denn, sie wurden durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt und oder Uber den Gebrauch des Gerates
informiert.

Kinder missen beaufsichtigt und es muss sichergestellt werden, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Keine brennbaren Objekte oder Gegensténde aus Nylon und Stoff in der Nahe und/
oder auf dem Kompressor ablegen.

Die Maschine nicht mit brennbaren Flissigkeiten oder Losungsmitteln reinigen.
Lediglich ein feuchtes Tuch verwenden und sich dessen vergewissern, dass der

Stecker aus der elektrischen Steckdose gezogen worden ist.

+ Die Benutzung des Kompressors ist eng mit der Luftkompression verbunden. Die

Maschine nicht mit anderweitigen Gasen verwenden.

Die vondieser Maschine erzeugte Druckluftkann nichtim Pharmazeutik-, Lebensmittel-
oder Krankenhausbereich zum Einsatz kommen, auBer nach Spezialbehandlungen,
und sie kann auch nicht zum Fiillen von Tauchgeraten benutzt werden.

Den Kompressor nicht ohne Schutzvorrichtungen (Riemenschutz) benutzen, und ein
Beriihren der sich in Bewegung befindlichen Teile vermeiden.

A WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN ___

.

-

-

-

-

-

Dieser Kompressor ist fiir den Betrieb mit einem auf dem Kenndatenschild
angegebenen intermittierenden Verhéltnis (so weist beispielsweise die
Kennzeichnung S3-50 auf 5 Minuten Arbeitszeit und 5 Minuten Stillstandszeit hin)
vorgesehen, um eine tberméaRige Erhitzung des Elektromotors zu vermeiden.
Sollte diese dennoch auftreten, wirde automatisch die im Motor vorhandene
Warmeschutzsicherung eintreten und bei berhohter Temperatur infolge von
ibermaRiger Stromabsorption automatisch die Spannung unterbrechen.

Fiir die Begiinstigung eines Neustarts der Maschine muss neben den
angegebenen MaRnahmen auch der Druckwachterschalter betatigt und zuerst
auf die Position Aus und im Anschluss daran auf die Position Ein gestellt
werden (Abb. 1a-1b).

Bei den Monophasen-Versionen muss von Hand eingegriffen und der auf der
Klemmendose des Motors befindliche Riickstellschalter betatigt werden (Abb. 2).
Bei den Triphasen-Versionen ist eine Betétigung des Druckw&chterschalters
ausreichend, wobei dieser emeut auf die Position Ein gestellt oder aber der im
Elektroschaltkasten untergebrachte Wérmeschutzschalter gedriickt werden muss
(Abb. 3a-3b-3c).

Die Monophasen-Versionen sind mit einem Druckwachter mit Entliiftungsventil,
das mit einer Verschlussverzogerung (oder mit einem auf dem Verschlussventil
befindlichen Ventil) zur Erleichterung des Motorstarts versehen ist, ausgestattet, und
daher ist bei leerem Behalter das Austreten eines Luftstrahls aus diesem fiir einige
Sekunden als normal anzusehen.

Sémtliche Kompressoren sind mit einem Sicherheitsventil ausgestattet, welches im
Falle einer Betriebsstorung des Druckwéchters eintrittund die Sicherheit der Maschine
gewahrleistet (Abb. 4a-4b).

Das Sicherheitsventil wurde eingebaut, um eine zu hohe Druckbeaufschlagung
der Lufttanks zu vermeiden. Dieses Ventil ist werkseitig eingestellt und tritt erst
in Funktion, wenn der Tankdruck diesen Wert erreicht. Versuchen Sie nicht
diese Sicherheitsvorrichtung zu justieren oder zu entfernen.

Jegliche Anderungen an der Einstellung kinnten emsthafte Verletzungen
verursachen. Sollte eine Reparatur oder Wartung an diesem Gerat erforderlich
sein, wenden Sie sich bitte an eine autorisierte Werkstdtte.

Samtliche Doppelstadienkompressoren sind mitauf der Luftzufuhrsammelleitung zum
Behélter sowie auf der Verbindungsleitung zwischen Nieder- und Hochdruckbereich,
welche sich auf dem Kopf befindet, sitzenden Schutzventilen ausgestattet (Abb. 5).
Die rote Markierung am Manometer bezieht sich auf den maximalen Betriebsdruck
des Tanks. Sie bezieht sich nicht auf den eingestellten Druck.

Wahrend des Anschlusses eines Pneumatikwerkzeuges an eine vom Kompressor
abgehende Druckluftleitung muss der aus der Leitung austretende Luftstrom auf
jeden Fall unterbrochen werden.

Die Verwendung von Druckluft bei den im Einzelnen vorgesehenen Benutzungsarten
(Aufpumpen, Pneumatikwerkzeuge, Lackierung, Wasche mit Reinigungsmitteln auf
Wasserbasis etc.) bringt die Kenntnis und Einhaltung der in den einzelnen Féllen
vorgeschriebenen Vorschriften mit sich.

Es ist zu Uberpriifen, ob der Luftverbrauch und der maximale Betriebsdruck des zu
verwendenden Druckluftwerkzeugs und der Verbindungsrohre (mit dem Kompressor)
mit dem am Druckregler eingestellten Druck und der vom Kompressor erzeugten
Luftmenge Ubereinstimmen.

Bei Driicken Uber 7 bar sollten die Zufihrschlduche mit einem Sicherheitskabel (z.
B. einem Drahtseil) ausgestattet werden.

2. ANLASSEN UND GEBRAUCH

.

Die beiliegenden Rader miissen entsprechend Bild 19 - 20 montiert werden.
Bei den Versionen mit feststehenden Fifen den eventuell vorgesehenen
Vibrationsverhinderer einbauen (Abb. 21).

Esistdie Ubereinstimmung der Daten des Kennzeichenschildes des Kompressors mit
denendervorhandenen elektrischenAnlage zu vergleichen; ein Spannungsunterschied
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von +/- 10 % gegeniiber der Nominalstérke ist zuldssig.

Den Stecker des Versorgungskabels in eine geeignete Steckdose einstecken und
priifen, ob der Schalter des auf dem Kompressor befindlichen Druckwachters auf
der Position “0” (OFF) steht (Abb. 6a-6b-6¢-6d).

Bei den Triphasen-Versionen den Stecker an eine durch entsprechende Sicherungen
geschiitzte Schalttafel anschlieRen.




Bei den mit elektrischer Schalttafel ausgestatteten Versionen (“Tandem’-Zentralen
oder stern-/dreiecksformige Starter) miissen die Installation sowie die Anschliisse
(an den Motor, an den Druckwachter sowie an das Magnetventil, falls vorgesehen)
durch Fachpersonal ausgefiihrt werden.

Den Olstand am Sichtfenster priifen, und eventuell iiber den Entliiftungsstopfen
auffiillen (Abb. 7a- 7b).

An dieser Stelle ist der Kompressor betriebsbereit.

Durch Driicken des Druckwéchters (oderdes Wahlers bei den Versionenmitelektrischer
Schalttafel) (Abb. 6a-6b-6¢-6d) setzt sich der Kompressor in Gang und pumpt Luft
Uber die Zustromleitung in den Behalter. Bei den Doppelstadienversionen wird die
Luftin das Niederdruckzylinderrohr eingesaugt und vorgepresst. Anschlieend wird
sie tiber die Umlaufleitung in das Hochdruckzylinderrohr und danach in den Behélter
eingeleitet. Dieser Arbeitszyklus gestattet das Erreichen von héheren Druckwerten
sowie eine Verfiigbarkeit von Luft mit 11bar (15 bar bei Spezialmaschinen).
NachErreichen des maximalen Betriebsdruckes (vom Herstellerin derAbnahmephase
eingestellt) kommt der Kompressor zum Stillstand und l&sst die im Kopf sowie
in der Zustromleitung vorhandene Uberschissige Luft ber ein unterhalb des
Druckwachters eingebautes Ventil ab (bei den stern-/dreiecksformigen Versionen
(iber ein Magnetventil, das bei Motorstillstand eintritt).

Dies ermaglichteinen leichteren anschliefenden Neustartinfolge eines Druckmangels
im Kopf. Bei der Verwendung von Luft startet der Kompressor automatisch, wenn
der untere Einstellwert erreicht wird (es liegen circa 2 bar zwischen dem oberen
und dem unteren Wert).

Der im Behalter vorliegende Druck kann durch das Ablesen am mitgelieferten
Manometer kontrolliert werden (Abb. 4a-4b).

Der Kompressor setzt den Betrieb mit diesem Zyklus im Automatikbetrieb solange
fort, bis der Schalter des Druckwéchters (oder des auf der elekirischen Schalttafel
befindlichen Wahlers) betétigt wird (Abb. 6a-6b-6¢-6d). Bei emeuter Benutzung des
Kompressors muss man vor dem gewinschten Neustart mindestens 10 Sekunden
ab dem Zeitpunkt des Ausschaltens abwarten.

* Bei den Versionen mit elektrischer Schalttafel muss der Druckwachter stets der
Position EINGESCHALTET I (ON) angepasst werden.

Bei den Tandemversionen ermdglicht die mitgelieferte Zentrale die Benutzung von
nur einem der beiden Kompressorblocks (auf Wunsch mit wechselnder Benutzung)
oder von allen beiden gleichzeitig, je nach Bedarf. Im letzteren Fall erfolgt der Start
leicht versetzt, um eine ibermaRige Stromabsorption beim Losbrechen zu vermeiden
(Start mit Zeitschaltung).

Nur die fahrbaren Kompressoren sind mit einem Druckverminderer ausgestattet
(bei den Versionen mit feststehenden Fiiten wird dieser normalerweise auf der
Benutzerlinie installiert). Durch Einwirken auf den Knauf bei offenem Hahn (durch
Ziehen von diesem nach oben und Drehen im Uhrzeigersinn zur Druckerhdhung
oder entgegengesetzt zu diesem zur Verringerung (Abb. 8) kann der Luftdruck zur
Optimierung des Einsatzes der Pneumatikwerkzeuge geregelt werden. Wenn der
gewlinschte Werteingestelltworden ist, denKnaufnach unten driicken und blockieren.
Der eingestellte Wert kann anhand des Manometers (bei denjenigen Versionen, bei
welchen dies vorgesehen ist, Abb. 9) kontrolliert werden.

Esistzu iiberpriifen, ob der Luftverbrauch und der maximale Betriebsdruck des
zu verwendenden Pneumatikwerkzeugs mit dem am Druckregler eingestellten
Druck und der vom Kompressor erzeugten Luftmenge libereinstimmen.

Die Maschine nach der Arbeit abschalten, den elektrischen Stecker herausziehen,
und den Behélter entleeren.

2a WICHTIGE INFORMATION!

Der Betreiber der Kompressoranlage ist persénlich dafiir verantwortlich ein formloses
Protokollbuch zu fiihren. Dieses Protokollbuch sollte folgendes enthalten:
Zusammenfassung der vorhandenen Bescheinigungen fiir den Kessel sowie die
Dokumentation der notwendigen wiederkehrenden Priifungen.

Den Betrieb des Druckbehalters ist in der Druckbehélterverordnung festgelegt .
Bei Druckluftbehaltern der Gruppe I, die mehr als 200 | jedoch nicht mehr als 1000
| Druckliterprodukt haben (Inhalt Itr. x bar) ist gemaR Druckbehélter — Verordnung
folgendes zu beachten:

+ Der Druckluftbehélter ist, gemaR der Druckbehalterverordnung, am Aufstellungsort
durcheinen Sachverstandigen (z.B.TUV) zupriifen. Miteiner Baumusterbescheinigung
(ZUA) und Herstellererklarung Uber Baugleichheit mit Baumuster, ist die Prifung
am Aufstellungort / Ausrlistung durch einen Sachkundigen (z. B. Werksmonteur,
od. Kundendienst- Servicefirma) zuldssig. Falls vorhanden, befindet sich die
ZUA - Nummer auf dem Typenschild des Gerétes, oder es liegt eine ZUA -
Priifbescheinigung bei.

Wiederholungspriifung (innere Priifung) alle 5 Jahre durch einen Sachkundigen (z.
B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).

Druckpriifung alle 10 Jahre durch einen Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od.
Kundendienst- Servicefirma).

-
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+ Die beiliegende Bedienungsanleitung fiir den Druckbehalter ist sorgfaltig zu lesen
und zu beachten.
+ Ansonsten gelten fiir Deutschland die Vorschriften der Druckbehélterverordnung.

3. WARTUNG

+ Die Lebensdauer der Maschine hangt von der Qualitat von deren Instandhaltung ab.
+ VORMASSNAHMEN ALLER ART MUSSEN DER DRUCKWACHTER AUF “OFF”
GESTELLT,DER STECKERAUSGESTECKT SOWIE DER BEHALTER KOMPLETT
ENTLEERT WERDEN.

Kontrollieren Sie den Anzug aller Schrauben, insbesondere die des Blockkopfes
(Abb. 10).

Die Kontrolle muss vor der Erstinbetriebnahme des Kompressors und nach
dem ersten intensiven Einsatz durchgefiihrt werden, um den korrekten Wert
des SchlieBmoments wieder herzustellen, der durch die Wérmeausdehnung
verandert wurde.

TABELLE 1 - ANZIEHEN DES KOPF-LAUFRADES

-

Nm Nm
Mindestmoment Hochstmoment
Bolzen M6 9 1
Bolzen M8 22 27
Bolzen M10 45 55
Bolzen M12 76 93
Bolzen M14 121 148

Den Absaugfilter je nach Raumverhaltnissen und auf alle Falle mindestens alle
100 Stunden reinigen. Falls erforderlich, auswechseln (ein verstopfter Filter fiihrt
zu einer geringeren Leistung, und eine geringere Leistung fiihrt zu einem hoheren
KompressorverschleiR, Abb. 11a-11b-11c-11d).

Einen Olwechsel nach den ersten 100 Betriebsstunden sowie anschlieBend alle 300
Stunden vornehmen. Den Olstand regelmaig prifen.

Mineralél vom Typ SAE 40 verwenden. (Bei kalten Klimazonen wird SAE 20
empfohlen). Unterschiedliche Olqualitéten auf keinen Fall mischen. Beim Auftreten
von farblichen Verénderungen (weiBlich = Wasser enthalten; dunkel = Uberhitzung)
wird ein unverziiglicher Olwechsel empfohlen.

Den StopfenanschlieRend wieder gutfestschrauben (Abb. 12), und sich vergewissern,
dass keine Leckagen wahrend der Benutzung auftreten. Eine wdchentliche Kontrolle
des Olstandes vomehmen, um einen korrekte Schmierung im Lauf der Zeit zu
gewahrleisten (Abb. 7a).

RegelméaRig (oder bei Arbeitsende, falls iber eine Stunde) die Kondensfliissigkeit
ablassen, welche sich im Behélter aufgrund der in der Luft vorhandenen Feuchtigkeit
bildet (Abb. 13a-13b). Dies aus dem Grunde, um den Behalter vor der Korrosion zu
schiitzen und dessen Fassungsvermdgen nicht einzuschrénken.

RegelméRig eine Kontrolle der Riemenspannung vornehmen, welche iiber eine
Beugung (f) von circa 1 cm verfligen miissen (Abb. 14).

TABELLE 2 - WARTUNGSINTERVALLE

-

-

. Nach den ersten Alle 100 Alle 300
Funktion 100 Stunden Stunden Stunden
Reinigung des Luftfilters und/ .
oder Austausch des Filters
Olwechsel* . .

Die Kontrolle muss vor der ersten Inbetriebnahme
des Kompressors vorgenommen werden.

Anziehen des
Kopf-Laufrades

Entleeren des Kondensatbehélters| RegelmaRig und bei Betriebsende

Kontrolle der Riemenspannung RegelméaRig

* DIEENTSORGUNG sowohl das verbrauchten Ols als auch des Kondenswassers
MUSS unter Einhaltung der geltenden Umweltschutzgesetze erfolgen.

4. LAGERUNG

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Gerét und alle angeschlossenen
Druckluftwerkzeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass dieser nicht von
Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

5. ENTSORGUNG

Der Kompressor ist entsprechend der giiltigen nationalen Gesetze zu entsorgen.

6. REPARATURGARANTIE

Bei mangelhafter Ware oder bei Bedarf von Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an das
Vertriebsbiiro, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.



7. MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN
Die Hilfe eines qualifizierten Elektrikers bei Eingriffen in elektrische Bauteile (Kabel, Motor, Druckwachter, elektrische Schalttafel...) hinzuziehen.

Storung

Ursache

MaBnahme

Luftleckage aus dem Druckwachterventil.

Absperrventil, das seine Funktion wegen
Abnutzung oder Schmutz auf dem
Dichtungsanschlag nicht korrekt vollzieht.

Den Sechskantkopf des Absperrventils I16sen,
die Lagerung sowie die Spezialgummischeibe
reinigen (bei Abnutzung auswechseln). Erneut
einbauen und sorgféltig festschrauben (Abb.
15a-15b).

Kondenswasserablasshahn offen.

Den Kondenswasserablasshahn schliellen.

Rilsan-Rohr nicht korrekt im Druckwéchter
eingerastet.

Das Rilsan-Rohr korrekt in den Druckwéachter
einrasten lassen (Abb. 16).

Leistungsverringerung, haufige Startvorgange.
Geringe Druckwerte.

Luftverbrauch zu gross.

Luftentnahme verringern.

Leckagen an den Verbindungsstlicken und/oder
Leitungen.

Neu abdichten.

Verstopfung des Absaugfilters.

Den Absaudfilter reinigen/wechseln
(Abb. 11a-11b-11c-11d).

Durchrutschen des Riemens.

Die Riemenspannung kontrollieren (Abb. 14).

Der Motor und/oder der Kompressor heizen sich
Ubermagig auf.

Mangelhafte Bellftung.

Die Raumbedingungen verbessern.

Verstopfung der Luftdurchlasse.

Den Luftfilter priifen und eventuell reinigen.

Schwache Schmierung.

Ol auffiillen oder wechseln
(Abb. 17a-17b-17c).

Der Kompressor kommt nach einem Startversuch
infolge des Eintretens des Warmeschutzes
aufgrund einer starken Motorbelastung zum
Stillstand.

Start bei geladenem Kompressorkopf.

Den Vorderteil des Kompressors durch Betatigen
des Druckknopfs entleeren.

Geringe Temperatur.

Die Raumbedingungen verbessern.

Mangelnde Spannung.

Kontrollieren, ob die Netzspannung den
Kenndaten entspricht. Eventuelle Verldngerungen
beseitigen.

Schmierung falsch oder mangelhaft.

Den Olstand priifen, auffiillen und eventuell einen
Wechsel vornehmen.

Magnetventil nicht effizient.

Den Kundendienst herbeirufen.

Der Kompressor kommt wahrend des Betriebs
ohne triftige Griinde zum Stillstand.

Eintreten der Motorwdrmeschutzes.

Den Olstand priifen.

Monophasen-Versionen mit Monostadium:
Den Druckwachterschalter betétigen und ihn auf
die Position Aus stellen (Abb. 1a).
Warmeschutz wieder risten (Abb. 2) und
Neustart vornehmen (Abb. 1b).

Falls die Stérung anhalt, den Kundendienst
herbeirufen.

Versionen mit stern-/dreiecksférmigem
Starter:

Den im elektrischen Schaltkasten befindlichen
Schalter betatigen (Abb. 3c) und erneut starten
(Abb. 6d).

Falls die Stérung anhalt, den Kundendienst
herbeirufen.

Sonstige Versionen:

Den Druckwéchterschalter betatigen und auf die
Position Aus sowie anschlieRend erneut auf die
Position Ein stellen (Abb. 1a-1b).

Falls die Stérung anhalt, den Kundendienst
herbeirufen.

Elektrische Storung.

Den Kundendienst herbeirufen.

Der in Betrieb befindliche Kompressor vibriert,
und der Motor gibt ein ungewdhnliches
Brummgerausch ab. Wenn er zum Stillstand
kommt, kann er nicht mehr gestartet werden,
obwohl der Motor brummt.

Motoren Monophase:
Kondensator defekt.

Den Kondensator auswechseln lassen.

Motoren Triphase:

Es fehlt eine Phase im
Triphasenversorgungssystem aufgrund der
wahrscheinlichen Unterbrechung einer Sicherung.

Die Sicherungen im elektrischen Schaltschrank
oder im elektrischen Schaltkasten prifen, und die
beschadigten Sicherungen eventuell auswechseln
(Abb. 18).

Ungewshnliche Prasenz von Ol im Netz.

Zu viel Ol im Block enthalten.

Den Olstand priifen.

Abnutzung der Kolbernringe.

Den Kundendienst herbeirufen.

Kondenswasserleckage aus dem Ablasshahn.

Schmutz/Sand im Hahn.

Den Hahn reinigen.

Alle iibrigen MaBnahmen miissen von berechtigten Kundendienstzentren sowie unter Verwendung von Originalersatzteilen ausgefiihrt werden. Durch einen Eingriff
in die Maschine kann die Sicherheit beeintrachtigt werden, und die entsprechende Garantie verliert in jedem Fall ihre Giltigkeit.
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

PRECAUCIONES DE USO

Estos compresores no son apropiados para ser utilizados
en el exterior.

A HAY QUE HACER

A NO HAY QUE HACER

El compresor se debe utilizar en ambientes adecuados (bien ventilados,
con una temperatura ambiente de +5°C a +40°C) y nunca en presencia de
polvo, acidos, vapores, gases explosivos o inflamables.

Mantener siempre una distancia de seguridad de al menos 4 metros entre el
compresor y la zona de trabajo.

Las eventuales coloraciones que pueden aparecen en los protectores de
la correa del compresor durante las operaciones de pintura indican una
distancia insuficiente.

Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma apropiada por su forma,
tension y frecuencia, y conforme con las normas vigentes.

Para las versiones trifasicas, hacer montar el enchufe por personal cualificado
comoelectricista, de acuerdo con las normas locales. Controlar durante el primer
arranque que el sentido de rotacion sea exacto y que corresponda al indicado
por la flecha situada en el protector de la correa (versiones con proteccion de
plastico) o en el motor (versiones con protecciones de metal).

Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud maxima de 5 metros
y con una seccion del cable adecuada.

No se recomienda el uso de prolongadores de otras longitudes, ni tampoco el
uso de adaptadores de tomas mlltiples.

Usarséloy exclusivamente elinterruptor del preséstato para apagar el compresor,
o el interruptor del tablero eléctrico, en los modelos que lo contemplan. No
apagar el compresor desconectando el enchufe de corriente, para evitar el
sucesivo arranque con presion en la cabeza.

Usar sdlo y exclusivamente la manilla para mover el compresor.

El compresor en funcionamiento se debe colocar sobre un apoyo estable y en
horizontal, para garantizar una correcta lubricacion.

Colocar el compresor al menos a 50 cm de la pared, para permitir una perfecta
circulacion de aire fresco y garantizar un correcto enfriamiento.

+ No dirigir nunca el chorro de aire hacia personas, animales o hacia el propio
cuerpo (utilizar gafas de proteccion para proteger los ojos contra la entrada
de cuerpos extrafios alzados por el chorro).

No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido pulverizado por los
equipos conectados al mismo.

No usar el equipo con los pies desnudos ni con las manos o los pies mojados.
No tirar del cable de alimentacion para desconectar el enchufe de la toma de
corriente o para mover el compresor.

Nodejarelequipo expuesto alos agentes atmosféricos (lluvia, sol, niebla, nieve).
No transportar el compresor con el depésito a presion.

No realizar soldaduras ni trabajos mecanicos en el depdsito. En caso de
defectos o de corrosion hay que sustituirlo completamente.

No permitir que personas inexpertas usen el compresor. Mantener alejados
de la zona de trabajo a los nifios y animales.

Este aparato no esta destinado a ser usado por personas (nifios incluidos)
cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales estén reducidas, o faltas
de experiencia y conocimiento, a no ser que éstas hayan podido beneficiarse,
através de la intermediacion de una persona responsable de su seguridad, de
una supervision o de instrucciones referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
No colocar objetosinflamables o de nylon y tela cerca y/o encima del compresor.
No limpiar la maquina con liquidos inflamables o disolventes. Utilizar solamente
un pafio himedo, asegurandose de haber desconectado el enchufe de latoma
de corriente eléctrica.

+ Eluso del compresor esta estrechamente ligado a la compresion del aire. No

usar la méquina para ningun otro tipo de gas.

+ El aire comprimido producido por esta méaquina no se puede utilizar en el

.

A HAY QUE SABER

.

-

-

.

campofarmacéutico, alimentario nihospitalario, sino séloluego de tratamientos
especiales, y no se puede utilizar para llenar bombonas para la inmersion
submarina.

No utilizar el compresor sin protecciones (resguardo de correa) y no tocar las
partes en movimiento.

Este compresor esta fabricado para funcionar con la relacién de
intermitencia especificada en la placa de datos técnicos (por ejemplo,
§3-50 significa 5 minutos de trabajo y 5 minutos de parada), para evitar un
excesivo recalentamiento del motor eléctrico. De lo contrario, intervendra la
proteccion térmica presente en el motor, interrumpiendo automaticamente la
tension cuando la temperatura sea demasiado alta debido a una absorcion
excesiva de corriente.

Parafacilitarelnuevo arranque de lamaquina es importante, ademas de las
operaciones indicadas, actuar sobre el boton del preséstato, llevandolo a
laposicion de apagadoy luego, nuevamente, alade encendido (fig. 1a-1b).
En las versiones monofasicas hay que actuar manualmente apretando el boton
de restablecimiento situado en la caja de bornes del motor (fig. 2).

En las versiones trifasicas es suficiente actuar manualmente sobre el botdn del
presdstato, llevandolo otra vez ala posicion de encendido, o actuar sobre el botén
del térmico colocado dentro de la caja del tablero eléctrico (figuras 3a-3b-3¢).
Las versiones monofasicas estan dotadas de un presostato con una valvula de
descarga del aire de cierre retardado (o de una valvula situada en la valvula
de retencion) que facilita el arranque del motor y, por lo tanto, es normal que
cuando el depdsito esté vacio salga por algunos segundos un chorro de aire
por la misma.

Todos los compresores estan equipados con una valvula de seguridad que
interviene en caso de funcionamiento irregular del preséstato, garantizando
la seguridad de la maquina (fig. 4a-4b).

La vélvula de seguridad esta ajustada para evitar una sobrepresion en los
depdsitos de aire. Esta valvula esté preajustada de fabrica y no funcionara a
menos que el depdsito de presion alcance esta presion. No intente manipular
o eliminar el dispositivo de seguridad.

Cualquier manipulacion de esta valvula podria causar heridas graves. Si el
dispositivo requiere reparacién o mantenimiento, péngase en contacto con un
Centro de Asistencia Autorizado.

Todos los compresores de dos etapas estan dotados de valvulas de seguridad
en el colector de impulsion de aire al depdsito y en el tubo de conexion de la
presion alta y la baja situado en la cabeza. Estas valvulas intervienen en caso
de defecto de funcionamiento (fig. 5).

La raya roja del mandmetro se refiere a la presion méaxima de funcionamiento
del depésito. No se refiere a la presion regulada.

Durante la operacion de conexion de una herramienta neumatica a un tubo
de aire comprimido distribuido por el compresor, es obligatorio interrumpir el
flujo de aire en salida de dicho tubo.

El uso del aire comprimido en los distintos empleos previstos (inflado,
herramientas neumaticas, pintura, lavado con detergentes solo de base
acuosa, etc.) implica el conocimiento y el respeto de las normas previstas en
cada uno de los casos.

Verificar que el consumo de aire y la presion maxima de funcionamiento de
la herramienta neumatica y de los tubos de conexién (con el compresor) que
debe emplearse sean compatibles con la presién configurada en el regulador
de presion y con la cantidad de aire distribuida por el compresor.

Las mangueras de alimentacion deben estar equipadas con un cable de
seguridad (p. ej. un cable de acero) cuando las presiones sean superiores
alos 7 bares.

2. ARRANQUE Y USO

Montar las ruedas adjuntas siguiendo las indicaciones de la fig. 19 y 20.
Para las versiones con pies fijos, montar los elementos antivibratorios (fig.
21), si estan previstos.
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Controlar que las caracteristicas nominales del compresor correspondan con
las reales de la instalacion eléctrica; se admite una variacion de tension de
+/- 10% respecto del valor nominal.

Colocar el enchufe del cable de alimentacion en una toma apropiada,
comprobando que el boton del presdstato situado en el compresor esté en la



posicion de apagado “O” (OFF) (fig. 6a-6b-6¢-6d).

Para las versiones trifasicas, conectar el enchufe en un tablero protegido con Nm Nm
los fusibles apropiados. Par Min. Par Max.
+ Para las versiones con cuadro eléctrico (centralitas “Tandem” o arrancadores ——— 5 -
estrella/triangulo) hacer realizar la instalacion y las conexiones (al motor, al :
presostato y ala electrovlvula, donde esté prevista) por personal cualficado. ~ |1ormine M8 2 2r
+ Comprobar el nivel de aceite mediante el visor y, si hace falta, llenar ~ |Tornillo M10 45 55
desenroscando el tapon de ventilacion (fig. 7a-7b). Tornillo M12 76 93
+ Ahora el compresor esta listo para usar. Tornillo M14 121 148

Actuando sobre el interruptor del presdstato (o el selector, en las versiones
con cuadro eléctrico) (fig. 6a-6b-6¢-6d), el compresor arranca bombeando
aire e introduciéndolo en el depdsito a través del tubo de impulsion. En las
versiones de dos etapas, el aire se aspira en el cuerpo del cilindro, llamado
de baja presion y se realiza una primera compresion. Luego se infroduce, a
través del tubo de recirculacion, en el cuerpo llamado de alta presion, y luego
en el depdsito. Este ciclo de trabajo permite alcanzar presiones mas elevadas
y lograr la disponibilidad de aire a 11 bar (15 bar en las maquinas especiales).
Cuando se alcanza el valor maximo de presion de funcionamiento (configurado
por el fabricante en fase de ensayo), el compresor se detiene descargando
el aire en exceso presente en la cabeza y en el tubo de impulsion a través de
una valvula situada debajo del presdstato (en las versiones estrella/triangulo,
a través de una electrovalvula que interviene cuando se detiene el motor).
Esto permite el sucesivo arranque, facilitado por la ausencia de presion en
la cabeza. Utilizando aire, el compresor arranca otra vez automaticamente
cuando se alcanza el valor de calibracion inferior (2 bar, aproximadamente,
entre superior e inferior).

Es posible controlar la presion presente dentro del depdsito mediante la lectura
del manémetro montado en el equipo (fig. 4a-4b).

Elcompresorsigue funcionando en este ciclo en automatico hasta que se acciona

TABLA 1 - AJUSTE TIRANTES CABEZA

Limpiar el filtro de aspiracién de acuerdo con el medio ambiente de trabajo y,
de todas formas, almenos cada 100 horas. Reemplazarlo si fuera necesario (el
filtro obstruido implica un menor rendimiento y, si no funciona correctamente, le
provoca un mayor desgaste al compresor, fig. 11a-11b-11¢c-11d).
Reemplazar el aceite luego de las primeras 100 horas de funcionamiento y, a
continuacion, cada 300 horas. Controlar periddicamente el nivel.

Usar aceite mineral SAE 40. (Para los climas frios se recomienda el SAE
20). No mezclar distintos tipos de aceite. Si se notan variaciones de color
(blancuzco = presencia de agua; oscuro = recalentamiento) se recomienda
cambiar inmediatamente el aceite.

Ajustar bien el tapon luego del restablecimiento (fig. 12), asegurandose de
que no haya pérdidas durante el uso. Controlar semanalmente el nivel de
aceite para garantizar una correcta lubricacion a lo largo del tiempo (fig. 7a).
Periddicamente (o al final del trabajo, si dura mas de una hora) descargar el
liquido de condensacion que se forma dentro del depdsito debido alahumedad
presente en el aire (fig. 13a-13b). Esto sirve para proteger el depésito contra
la corrosion y para no limitar su capacidad.

Periédicamente, comprobar la tension de las correas, que deben tener una
flexion (f) de aproximadamente 1 cm (fig. 14).

elinterruptor del presdstato (0 el selector del cuadro eléctrico, fig. 6a-6b-6¢-6d).
Si se quiere utilizar nuevamente el compresor, antes de reactivarlo esperar al

TABLA 2 —- FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO

menos 10 segundos a partir del momento del apagado. TRASLAS | cADA100 | cADA 300
; e . . ' FUNCION PRIMERAS
+ Enlasversiones con cuadro eléctrico el presostato debe estar siempre alineado 100 HORAS HORAS HORAS

en la posicion ENCENDIDO I (ON).

En las versiones tandem la centralita entregada con el equipo permite usar uno
solodelos dos grupos de compresores (sise desea, con uso alternado) olos dos
compresores simultaneamente, de acuerdo con las exigencias. En este Ultimo
caso, el arranque estara ligeramente diferenciado para evitar una absorcion de
corriente excesiva en el momento de toma de fuerza (arranque temporizado).
Solo los compresores sobre ruedas tienen un reductor de presion (en las
versiones de pies fijos normalmente se instala en la linea de uso). Accionando
la perilla con el grifo abierto (tirandola hacia arriba y girandola en el sentido
de las agujas del reloj para aumentar la presién y en el sentido contrario para
reducirla, fig. 8), es posible regular la presién del aire, para llevar al mejor
nivel el uso de las herramientas neuméticas. Cuando se ha configurado el
valor deseado, empujar la perilla hacia abajo para bloquearla.

Es posible comprobar el valor configurado a través del manémetro (para las
versiones que lo contemplan, fig. 9).

Compruebe que el consumo de aire y la presién maxima de funcionamiento
de la herramienta neumatica a utilizar es compatible con la presion
configurada en el regulador de presion y con la cantidad de aire que
suministra el comprensor.

Al final del trabajo, detener la maquina, desconectar el enchufe eléctrico y
vaciar el depdsito.

Limpieza filtro aspiracion
ylo sustitucion del elemento
filtrante

Cambio aceite*

Efectuar el control antes del primer arranque del

Ajuste tirantes cabeza
compresor.

Desagiie Condensacion

. Periédicamente y al final del trabajo
deposito

Verificacion tension correas | Periédicamente

* Yaseaelaceite agotado quela condensacion SE DEBEN ELIMINARrespetando
las normas de proteccion del medio ambiente y las leyes vigentes.

4. ALMACENAMIENTO

Desenchufar el aparato y purgar de aire el aparato y todas las herramientas de
aire comprimido conectadas. Colocar el compresor de manera que no se pueda
conectar de forma inesperada.

5. ELIMINACION
El comprensor debe vaciarse utilizando los canales adecuados que se

indican en las normativas locales.

6. GARANTIA Y REPARACION

En caso de mercancia defectuosa o de necesidad de repuestos, habra que
dirigirse al punto de venta en el que se ha efectuado la compra.

3. MANTENIMIENTO

+ Laduracién de la maquina depende de la calidad del mantenimiento.

+ ANTES DE CUALQUIER INTERVENCION, COLLOCAREL PRESOSTATO
EN LA POSICION “OFF”, DESCONECTAR EL ENCHUFE Y VACIAR
COMPLETAMENTE EL DEPOSITO.

+ Controlar el ajuste de todos los tornillos (especialmente los de la cabeza del
grupo) (fig. 10).

+ El control se debe efectuar antes del primer arranque del compresor y tras
el primer uso intensivo, para restablecer el valor correcto del par de cierre
modificado tras las dilataciones térmicas.
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7. POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES INTERVENCIONES ADMITIDAS
Solicitar ayuda a un electricista cualificado para las intervenciones en los componentes eléctricos (cables, motor, presostato, tablero eléctrico, etc.).

Anomalia

Causa

Intervencion

Pérdida de aire por la valvula del presdstato.

Valvula de retencion que, por desgaste o
suciedad del contacto de estanqueidad, no
cumple correctamente su funcién.

Desenroscar la cabeza hexagonal de la valvula
de retencidn, limpiar el asiento y el disco de
goma especial (cambiarlo si esta gastado).
Montar otra vez y ajustar con cuidado (fig.
15a-15b).

Grifo de purga de la condensacion abierto.

Cerrar el grifo de purga de la condensacion.

Tubo de rilsan no acoplado correctamente en
el presostato.

Acoplar correctamente el tubo de rilsan en el
presostato (fig. 16).

Disminucion del rendimiento, arranques
frecuentes. Bajos valores de presion.

Consumo excesivo .

Reducir las exigencias.

Pérdidas por las juntas y/o por las tuberias.

Rehacer las juntas.

Obstruccion del filtro de aspiracion.

Limpiar/reemplazar el filtro de aspiracion (fig.
11a-11b-11c-11d).

Deslizamiento de la correa.

Controlar la tension de las correas (fig. 14).

El motor y/o el compresor se calientan de
manera irregular.

Ventilacion insuficiente.

Mejorar las condiciones ambientales.

Obstruccion de los pasos de aire.

Comprobar y, eventualmente, limpiar el filtro
de aire.

Lubricacién escasa.

Llenar o cambiar el aceite (fig. 17a-17b-17c).

El compresor se detiene luego de un intento de
arrancar, porque interviene la proteccién térmica
debido a un elevado esfuerzo del motor.

Arranque con cabeza del compresor cargada.

Descargue la cabeza del comprensor pulsando
el botén del presostato.

Baja temperatura.

Mejorar las condiciones ambientales.

Tension insuficiente.

Controlar que la tension de red corresponda a la
de placa. Eliminar posibles prolongadores.

Lubricacion errénea o insuficiente.

Comprobar el nivel, llenar y, eventualmente,
cambiar el aceite.

Electrovalvula no eficiente.

Llamar el Centro de Asistencia.

Durante el funcionamiento el compresor se
detiene, aparentemente sin ningin motivo.

Intervencién de la proteccion térmica del motor.

Comprobar el nivel de aceite.

Versiones monofasicas de un tiempo:
Actuar sobre el botdn del presostato, llevandolo
a la posicién de apagado (fig 1a).

Rearmar la proteccion térmica (fig. 2) y poner
nuevamente en marcha (fig. 1b).

Si el inconveniente subsiste, llamar el Centro
de Asistencia.

Versiones con arrancador estrella/triangulo:
Intervenir sobre el botén del térmico colocado
dentro de la caja del tablero eléctrico (fig. 3c) y
arrancar otra vez (fig. 6d).

Si el inconveniente subsiste, llamar el Centro
de Asistencia.

Otras versiones:

Actuar sobre el boton del presostato, llevandolo
a la posicion de apagado y luego, otra vez, a la
de encendido (fig. 1a-1b).

Si el inconveniente subsiste, llamar el Centro
de Asistencia.

Averia eléctrica.

Llamar el Centro de Asistencia.

El compresor en marcha vibra y el motor emite
un zumbido irregular. Se detiene y no arranca
otra vez aunque el motor zumbe.

Motores monofasicos:
Condensador defectuoso.

Hacer cambiar el condensador.

Motores trifasicos:

Falta una fase en el sistema trifasico de
alimentacion por la probable interrupcién de
un fusible.

Comprobar los fusibles dentro del tablero
eléctrico o de la caja eléctrica y, eventualmente,
reemplazar los que estén dafiados (fig. 18).

Presencia anormal de aceite en la red.

Excesiva carga de aceite dentro del grupo.

Comprobar el nivel de aceite.

Desgaste de los segmentos.

Llamar el Centro de Asistencia.

Pérdida de condensacion por el grifo de purga.

Presencia de suciedad/arena dentro del grifo.

Limpiar el grifo.

Cualquier otra intervencion debe ser realizada por los Centros de Asistencia autorizados, solicitando repuestos originales. Alterar la maquina puede
comprometer la seguridad y, en todos los casos, invalida la garantia correspondiente.
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Estes

Guardar este manual de instrugoes para o poder consultar no futuro

PRECAUGOES DE USO

compressores nao sdao adequados para

funcionamento no exterior.

/\ 0 QUE FAZER

A 0 QUENAO FAZER

+ Ocompressordeve ser utilizado em ambientes adequados (bem arejados,
com temperatura ambiente compreendida entre +5°C e +40°C) e nunca
em presenga de pos, acidos, vapores, gases explosivos ou inflamaveis.
Manter sempre uma distancia de seguranca de pelo menos 4 metros entre o
compressor € a zona de trabalho.

Eventuais coloragdes que podem aparecer nas protecgbes para-correia
do compressor durante as operagdes de pintura, indicam uma distancia
demasiado proxima.

Inserir aficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto aforma, tenséo
e frequéncia e em conformidade com as normas vigentes.

Paraas versbes trifasicas, mandarinstalar aficha por pessoal comaqualificagéo
de electricista segundo as normas locais. Controlar, na primeira activagéo, se 0
sentido de rotacdo esta correcto e corresponde ao indicado pela seta situada
no para-correia (versoes com protecgdo em plastico) ou no motor (versdes
com protecgdes em metal).

Utilizar extensdes do cabo eléctrico de comprimento méaximo de 5 metros e
com secgéo do cabo adequada.

N&o ¢ aconselhado o uso de extensdes com comprimento diferente, nem de
adaptadores e tomadas multiplas.

Usar exclusivamente o interruptor do mandstato para desligar o compressor
ou utilizar o interruptor do quadro eléctrico, para os modelos que o contém.
N&o desligar o compressor tirando a ficha da tomada eléctrica, para evitar a
reactivagdo com pressao na cabega.

Usar exclusivamente a alga para deslocar o compressor.

0O compressor em funcionamento deve ser colocado sobre um apoio estavel
e na horizontal para garantir uma correcta lubrificagéo.

Posicionar o compressor no minimo a 50 ¢cm da parede para permitir uma
circulagdo dptima de ar fresco e garantir um arrefecimento correcto.

+ Nunca orientar o jacto de ar na direc¢éo de pessoas, animais ou do proprio
corpo (Utilizar dculos de protecgéo para proteger os olhos contra corpos
estranhos movidos pelo jacto).

Nunca orientar o jacto de liquidos borrifados por ferramentas ligadas ao
compressor na direcgdo deste ultimo.

N&o usar o aparelho com os pés descalgos ou com as maos e 0s pés molhados.
N&o puxar o cabo de alimentagdo para desconectar a ficha da tomada ou
para deslocar o compressor.

Né&o deixar o aparelho exposto as intempéries (chuva, sol, nevoeiro, neve).
N&o transportar o compressor com o depdsito sob pressao.

Néo executar soldaduras ou trabalhos mecanicos no depdsito. Em caso de
defeitos ou corrosoes, é necessario substitui-lo completamente.

N&o permitir que pessoas inexperientes usem o compressor. Manter criangas
e animais longe da area de trabalho.

Este aparelho ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensitivas ou mentais sejamreduzidas ounocasode
falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que beneficiem, por intermédio
de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, de vigilancia ou instrugées
respeitantes ao uso do aparelho.

As criangas devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o aparelho.
Né&o posicionar objectos inflamaveis ou objectos em nylon e tecido perto e/
ou sobre 0 compressor.

N&o limparamagquina com liquidosinflamaveis ou solventes. Utilizar somente um
pano humido, certificando-se de ter desconectado a ficha da tomada eléctrica.

+ O uso do compressor esta estritamente ligado a compressao de ar. Nao usar

a maquina para nenhum outro tipo de gés.

+ O ar comprimido produzido por esta maquina néo pode ser utilizado no campo

.
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farmacéutico, alimentar ou hospitalar anao ser depois de tratamentos especiais
€ nao pode ser utilizado para encher garrafas de mergulho.

Néo utilizar o compressor sem protecgdes (para-correia) € ndo tocar as partes
em movimento.

Este compressor foi construido para funcionar com uma relagdo de
intermiténcia especificada na placa de dados técnicos, (por exemplo
$3-50 significa 5 minutos de trabalho e 5 minutos de pausa) para evitar um
sobreaquecimento excessivo do motor eléctrico. Se isso acontecer, intervém
a protecgdo térmica com a qual o motor esta equipado, interrompendo
automaticamente a tens@o quando a temperatura estiver demasiado elevada
por consumo excessivo de corrente.

Parafacilitar a reactivagéo da maquina, é importante, além das operagdes
indicadas, intervir no botdo do manéstato repondo-o na posigao de
desligado e, depois, de novo em ligado (figs. 1a-1b).

Nas versGes monofasicas, & necessario intervir manualmente carregando no
botéo de recuperacéo situado na caixa de bornes do motor (fig. 2).

Nas versoes trifasicas, & suficiente intervirmanualmente no botdo do mandstato
repondo-o na posicéo de ligado ou intervir no botéo térmico situado dentro da
caixa do quadro eléctrico (fig. 3a-3b-3c).

As versdes monofasicas estéo equipadas com um mandstato provido duma
valvula de escape do ar com fechamento atrasado (ou duma valvula situada
na valvula de retengéo) que facilita o arranque do motor e, portanto, é normal,
com o deposito vazio, a saida dum sopro de ar da mesma por alguns segundos.
Todos os compressores estdo equipados com uma valvula de seguranga
que intervém em caso de funcionamento irregular do mandstato garantindo a
seguranga da maquina (fig. 4a-4b).

Avalvula de seguranca é configurada para evitar a pressurizagao excessiva dos
reservatorios de ar. Esta valvula é pré-configurada de fabrica e néo funciona
se a pressao do reservatdrio ndo alcangar esta pressao. N&o tente ajustar ou
eliminar este dispositivo de seguranca.

Qualquer ajuste feito nesta valvula pode causar ferimentos graves. Se este
dispositivo requerer assisténcia ou manutengdo, consulte um Centro de
Atendimento Autorizado.

Todos os compressores de dois estagios estdo providos de valvulas de
seguranga no colector de distribuicdo do ar para o depésito e no tubo de
conex&o entre a presséo baixa e a alta situado na cabega. Estas intervém em
caso de funcionamento irregular (fig. 5).

Oentalhe vermelho do mandmetro refere-se a pressdomaxima de funcionamento
do reservatdrio. N&o refere-se a pressao regulada.

Durante a operagéo de conexdo duma ferramenta pneumética a um tubo de
ar comprimido distribuido pelo compressor, é obrigatéria a interrupgao do fluxo
de ar na saida do préprio tubo.

A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos previstos (insuflagéo,
ferramentas pneumaticas, pintura, lavagem com detergentes somente com
base aquosa, etc.) implica o conhecimento e o respeito das normas previstas
em cada caso separadamente.

Verifique se o consumo de ar e a méaxima pressdo de funcionamento da
ferramenta pneumética e dos tubos de ligagéo (com o compressor) a utilizar,
sdo compativeis com a presséo configurada no regulador de presséo e com
a quantidade de ar fornecida pelo compressor.

Para pressdes superiores a 7 bar, as mangueiras de alimentagdo devem ser
equipadas com cabo de seguranga (por ex.: cabo de ago).

2. ACTIVAGAO E USO

As rodas, fornecidas juntas, tém de ser montadas de acordo com a figuras
19 e 20. Para as versdes com pés fixos, montar o os antivibragdes (fig. 21),
se previstos.
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Controle se os dados da placa do compressor correspondem com os dados
efectivos do sistema eléctrico; admite-se uma variagéo de tensdo de +/- 10%
em relagéo ao valor nominal.

Inserir a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada adequada verificando se




0 botdo do mandstato situado no compressor esté na posicéo desligado “O”
(OFF) (figs. 6a-6b-6¢-6d).

Para as versdes trifasicas, conectar a ficha a um quadro protegido por
fusiveis adequados.

Para as versdes equipadas com quadro eléctrico (centrais “Tandem” ou
interruptores de arranque estrela-triangulo), mandar executar a instalagéo
e as conexdes (ao motor, ao mandstato e a electrovalvula, se prevista) por
pessoal qualificado.

Verificar o nivel do dleo através do visor e, se necessario, atestar
desaparafusando a tampa de respiro (figs. 7a-7h).

Nesta altura, o0 compressor esta pronto para o uso.

Premendo o interruptor do mandstato (ou o selector para as versées
com quadro eléctrico) (figs. 6a-6b-6¢-6d), o compressor activa-se
bombeando ar e introduzindo-o no depdsito através do tubo de distribuicéo.
Nas versdes de dois estagios, o ar é aspirado na camisa do cilindro, chamada
de baixa pressao, e pré-comprimida. Em seguida, € introduzida, através do tubo
de recirculagdo, na camisa chamada de alta presséo e, depois, no depdsito.
Este ciclo de trabalho permite alcangar pressdes mais elevadas e dispor de
ara 11 bar (15 bar para maquinas especiais).

Alcangado o valor méaxima da pressdo de funcionamento (definido pelo
construtor em fase de ensaio), 0 compressor para descarregando o ar em
excesso presente na cabega e no tubo de distribuicdo através duma valvula
situada abaixo do mandstato (nas versGes estrela-triangulo, através duma
electrovalvula que intervém quando o motor para).

Isto permite areactivagao subsequente facilitada pelafalta de pressaonacabega.
Utilizando ar, o compressor reinicia automaticamente quando ¢ alcangado o
valor de afinagéo inferior (2 bar aproximadamente entre superior e inferior).
E possivel controlar a pressao presente no interior do depsito através da
leitura do mandmetro fornecido (fig. 4a-4b).

0 compressor continua a funcionar com este ciclo em automatico até quando
o interruptor do mandstato néo € premido (ou do selector do quadro eléctrico,
figs. 6a-6b-6¢-6d),. Se se deseja utilizar novamente o compressor, aguardar
pelo menos 10 segundos depois da desactivagdo antes de liga-lo de novo.
Nas versdes com quadro eléctrico, 0 mandstato deve estar sempre alinhado
com a posicao LIGADO I (ON).

Nas versoes tandem, a central fornecida permite a utilizagdo dum s6 dos dois
grupos de compressores (se se deseja, com uso alternado) ou de todos os
dois simultaneamente consoante as exigéncias. Neste liltimo caso, o arranque
sera ligeiramente diferenciado para evitar um consumo excessivo de corrente
durante o arranque (partida temporizada).

S6 0s compressores com carro estdo equipados com um redutor de presséo
(nas versdes com pés fixos, estd normalmente instalado na linha de utilizagéo).
Movendo o botéo com a torneira aberta (puxando-o para cima e rodando-0 em
sentido horério para aumentar a presséo e anti-horario para diminui-la, fig.
8) ¢ possivel regular a pressdo do ar para optimizar o uso das ferramentas
pneuméticas. Quando tiver sido definido o valor desejado, empurrar o botdo
para baixo para trava-lo.

E possivel verificar o valor definido através do manémetro (para as versdes
em que este estd instalado, fig. 9).

Verificar se o consumo de ar e amaxima pressao de exercicio do utensilio
pneumaticoa utilizar é compativel coma pressao configuradanoregulador
de pressao e com a quantidade de ar distribuida pelo compressor.

No final do trabalho, parar a maquina, desconectar a ficha eléctrica e esvaziar
o deposito.

3. MANUTENGAO

A duragdo da maquina esta condicionada pela qualidade da manutengo.
ANTES DE QUALQUERINTERVENGAO, COMUTAR O MANOSTATO PARA
A POSIGAO “OFF”, TIRAR A FICHA E ESVAZIAR COMPLETAMENTE O
DEPOSITO.

Controlar o aperto de todos os parafusos (sobretudo os da cabega do grupo)
(fig. 10).

O controlo deve ser feito antes da primeira partida do compressor e depois
da primeira utilizagao intensiva, para restabelecer o valor correcto do par de
fecho modificado apds as dilatagbes térmicas.
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TABELA 1 — FIXAGAO DOS PARAFUSOS DA CABEGA

Nm Nm
Binario Min. Binario Max.
Parafuso M6 9 1
Parafuso M8 22 27
Parafuso M10 45 55
Parafuso M12 76 93
Parafuso M14 121 148

Limpar o filtro de aspiragao consoante 0 ambiente €, em todo o caso, a cada
100 horas. Substitui-lo, se necessario (o filtro entupido causa um rendimento
menor, enquanto que, se néo estiver eficiente, provoca um desgaste maior do
compressor, figs. 11a-11b-11c-11d).

Substituir o 6leo apds as primeiras 100 horas de funcionamento e,
posteriormente, a cada 300 horas. Controlar periodicamente o nivel.

Usar 6leo mineral SAE 40. (Para climas frios, é aconselhavel SAE 20). N&o
misturar qualidades diferentes. Se ocorrerem variagdes de cor (brancacento
= presenca de agua; escuro = sobreaquecido), é aconselhavel substituir
imediatamente o dleo.

Apertar bem a tampa apds o restabelecimento (fig. 12), certificando-se de que
néo haja fugas durante o uso. Controlar semanalmente o nivel do dleo para
assegurar ao longo do tempo a lubrificagéo correcta, fig. 7a.
Periodicamente (ou no final do trabalho se durar mais que uma hora),
descarregar o liquido de condensagao que se forma no interior do depdsito
devido a humidade presente noar (figs. 13a-13b). Isto para prevenir a corroséo
do depdsito e ndo limitar a sua capacidade.

Periodicamente, verificar a tenséo das correias, que devem ter uma flexao (f)
de cerca de 1 cm (fig. 14).

TABELA 2 — INTERVALOS DE MANUTENGAO

APOS AS
FUNGAO PRIMEIRAS | A fle%‘:;OO A CADA 300
100 HORAS HORAS
Limpeza do filtro de
aspiragao e/ou substituicao .
do elemento filtrador
Troca de 6leo* . .

Torque parafusos do

Efectuar o controlo antes do primeiro arranque

cabegote do compresor

Saida Condensa do

e Periodicamente e ao concluir o turno de trabalho
reservatorio

Controle da tensao das

. Periodicamente
correias

* Tanto o 6leo usado, como a condensagao DEVEM SER ELIMINADOS

respeitando as normas de protecc@o do ambiente € as leis em vigor.

4. ARMAZENAGEM

Retire a ficha da corrente, faga a sangria do aparelho e de todas as ferramentas
de ar comprimido ligadas ao aparelho. Desligue 0 compressor de modo a evitar
uma entrada em funcionamento indesejada.

5. ELIMINAGAO

O compressor tem de ser eliminado sequindo os canais especificos
previstos pelas normas locais.

6. GARANTIA E REPARAGAO

Em caso de mercadoria defeituosa ou de necessidade de pegas sobressalentes,
é preciso contactar o ponto de venda em que foi feita a aquisicéo.



7. POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVEN(;()ES ADMITIDAS
Pedir o auxilio dum electricista qualificado para intervengfes em componentes eléctricos (cabos, motor, mandstato, quadro eléctrico...).

Anomalia

Causa

Intervengéao

Perda de ar pela valvula do mandstato.

Valvula de retengéo que, por desgaste ou
sujidade na superficie de vedacéo, ndo
desempenha correctamente a sua fungéo

Desaparafusar a cabeca sextavada da

valvula de retengao, limpar a sede e o disco
de borracha especial (substituir se estiver
desgastado). Remontar e apertar com cuidado
(figs. 15a-15b).

Torneira de drenagem da condensacgao aberta.

Fechar a torneira de drenagem da
condensacao.

Tubo rilsan ndo encaixado correctamente no
mandstato.

Encaixar correctamente o tubo rilsan no interior
do manostato (fig. 16).

Diminuigdo de rendimento, arranques
frequentes. Valores de presséo baixos.

Consumos excessivos.

Reduzir solicitagdes.

Fugas nas unides e/ou tubagens.

Refazer as juntas.

Entupimento do filtro de aspiragdo.

Limpar/substituir o filtro de aspiragcdo
(figs. 11a-11b-11c-11d).

Deslizamento da correia.

Controlar a tensao das correias (fig. 14).

O motor e/ou 0 compressor aquecem
irregularmente.

Aeragao insuficiente.

Melhorar o ambiente.

Entupimento das passagens de ar.

Verificar e, se necessario, limpar o filtro de ar.

Lubrificagdo insuficiente.

Atestar ou substituir o 6leo
(figs. 17a-17b-17c).

O compressor, ap6s uma tentativa de arranque,
para por intervencéo da protecgao térmica por
causa dum esforgo excessivo do motor.

Arranque com cabega do compressor
carregada.

Descarregar a cabega do compressor
carregando no botdo do pressodstato.

Baixa temperatura.

Melhorar as condi¢gdes ambientais.

Tens&o insuficiente.

Controlar se a tensdo de rede corresponde
com a marcada na placa. Eliminar eventuais
extensoes.

O compressor, apés uma tentativa de arranque,
para por intervengao da protecgdo térmica por
causa dum esforgo excessivo do motor.

Lubrificagdo errada ou insuficiente.

Verificar o nivel, atestar e, se necessario,
substituir o éleo.

Electrovalvula nao eficiente.

Chamar o Centro de Assisténcia.

Durante el funcionamiento el compresor se
detiene, aparentemente sin ningin motivo.

Intervengdo da protecgdo térmica do motor.

Verificar o nivel do dleo.

Versdes monofasicas de um estagio:
carregar no botdo do mandstato repondo-o na
posicao desligado (fig. 1a).

Rearmar a protecgdo térmica (fig. 2) e reactivar
(figs. 1b).

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Versdes com interruptor de arranque estrela-
triangulo:

carregar no botdo do dispositivo térmico
colocado dentro da caixa do quadro eléctrico
(fig. 3c) e reactivar (fig. 6d).

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Outras versdes:

carregar no botdo do mandstato repondo-o na
posigéo desligado e, novamente, em ligado
(fig. 1a-1b).

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Avaria eléctrica.

Chamar o Centro de Assisténcia.

O compressor vibra em andamento e o motor
emite um zumbido irregular. Se para, ndo
arranca mais, embora haja um zumbido no
motor.

Motores monofasicos:
condensador defeituoso.

Mandar substituir o condensador.

Motores trifasicos:

Falta uma fase no sistema trifasico de
alimentacéo por provavel interrupgcdo dum
fusivel.

Verificar os fusiveis no interior do quadro
eléctrico ou da caixa eléctrica e, se necessario,
substituir os que estiverem danificados (fig. 18).

Presenga anormal de éleo na rede.

Carga excessiva de 6leo no interior do grupo.

Verificar o nivel do dleo.

Desgaste segmentos.

Chamar o Centro de Assisténcia.

Fuga de condensacéo da torneira de drenagem.

Presenca de sujidade/areia dentro da torneira.

Limpar a torneira.

Qualquer outra intervencéo deve ser executada pelos Centros de Assisténcia autorizados, pedindo pecas sobresselentes originais. A alteragdo da
maquina pode comprometer a seguranca e, em todo o caso, invalida a respectiva garantia.
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Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

1. WAARSCHUWINGEN

Deze compressors zijn niet geschikt om buiten gebruikt
te worden.

A WAAR U OP MOET LETTEN

A WAT U NIET MAG DOEN

De compressor moet in geschikte omgevingen worden gebruikt (goed
geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C tot +40°C) en nooit bij
aanwezigheid van stof, zuren, dampen, explosieve of ontvlambare gassen.
Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4 meter tussen de compressor
en het werkgebied aan.

Eventuele verkleuringen die verschijnen op de riembeschermers van de
compressor tijdens lakspuiten, wijzen op een te geringe afstand.

Steek de stekker van de stroomkabel in een qua vorm, spanning en frequentie
geschikt stopcontact dat voldoet aan de geldende voorschriften.

Laat voor de driefasenversie de stekker door personeel monteren dat volgens
de plaatselijke voorschriften als elektricien is opgeleid. Controleer bij het eerste
opstarten of de draairichting correctis en overeenkomt metderichting aangeduid
door de pijl op de riembeschermer (versies met plastic bescherming) of op de
motor (versies met metalen beschermingen).

Gebruik voor de stroomkabel verlengsnoeren met een lengte van hoogstens
5 meter en met een geschikte kabeldoorsnede.

Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een andere lengte, alsmede
adapters en meervoudige stekkerdozen af.

Gebruik uitsluitend de schakelaar van de pressostaat om de compressor uit
te schakelen of gebruik de schakelaar op de schakelkast, bij modellen die
hiervan zijn voorzien. Schakel de compressor niet uit door de contactstop af te
koppelen, om opnieuw starten terwijl druk in de kop aanwezig is te voorkomen.
Gebruik uitsluitend de handgreep om de compressor te verplaatsen.

De werkende compressor moet op een stabiele, horizontale ondergrond worden
geplaatst om een correcte smering te verzekeren.

Plaats de compressor op minstens 50 cm van de muur om een optimale circulatie
van frisse lucht en een correcte koeling te garanderen.

Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het eigen lichaam (Gebruik
eenbeschermbrilom de ogen tegen vreemde voorwerpen die door de luchtstroom
worden verplaatst te beschermen).

Richt vloeistoffen die door op de compressor aangesloten gereedschappen
worden gespoten nooit op de compressor zelf.

Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of vochtige handen of voeten.
Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit het stopcontact te trekken of
om de compressor te verplaatsen.

Het apparaat mag niet blootgesteld aan weersinvioeden (regen, zon, mist,
sneeuw).

Vervoer de compressor niet met de ketel onder druk.

Voer op de ketel geen lassen of mechanische bewerkingen uit. In geval van
defecten of corrosie moet de ketel vervangen worden.

Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren personeel wordt gebruikt.
Houd kinderen en dieren uit de buurt van het werkgebied.

Het apparaat is niet bestemd om gebruikt te worden door personen (inclusief
kinderen) wiens lichamelijk, sensoriele of mentale vermogen verminderd is
of die geen ervaring of kennis hebben van het apparaat, tenzij zij geholpen
worden door een persoon die over hun veiligheid waakt en voor toezicht zorgt
of instructies geeft over het gebruik van het apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen.

Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van nylon of stof in de
buurt en/of op de compressor.

Reinig de machine niet met ontvlambare vloeistoffen of oplosmiddelen. Gebruik
uitsluitend een vochtige doek en controleer of de stekker uit het stopcontact

is verwijderd.

+ Het gebruik van de compressor is strikt beperkt tot de compressie van lucht.

Gebruik de compressor niet voor andere gassoorten.

+ De door het apparaat geproduceerde perslucht is zonder speciale

-

A WAT U MOET WETEN
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-
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behandelingen niet bruikbaar voor toepassingen op farmaceutisch, voedings-
of gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden voor het vullen van
zuurstofflessen voor duikers.

Gebruik de compressor nietzonder beschermingen (riembeschermers) enraak
niet de bewegende delen aan.

Deze compressor is gebouwd om met intermitterend bedrijf te werken,
zoals aangegeven op het plaatje met technische gegevens (zo betekent
bijvoorbeeld S3-50 5 minuten bedriff en 5 minuten rust), om overmatige
oververhitting van de elektromotor te voorkomen. Als dat mocht gebeuren,
grijpt de thermische beveiliging van de motor in door automatisch de spanning
te onderbreken wanneer de temperatuur te hoog is vanwege een overmatige
stroomabsorptie.

Om het opnieuw opstarten van de machine te vereenvoudigen, moeten
niet alleen de beschreven handelingen worden uitgevoerd, maar ook
de drukknop op de pressostaat worden bediend: deze moet eerst in de
uitgeschakelde stand en vervolgens in de ingeschakelde stand worden
gebracht (fig. 1a-1b).

Bij de eenfaseversies moet men met de hand op de reset-knop op de
klemmendoos van de motor drukken (fig. 2).

Bij de driefasenversies hoeft men slechts met de hand de drukknop van de
pressostaat te bedienen door deze in de ingeschakelde stand te brengen,
of de drukknop op de thermische beveiliging in de schakelkast te bedienen.
(fig. 3a-3b-3c).

De eenfaseversies zijn voorzien van een pressostaat met een luchtafblaasklep
met vertraagde sluiting (of van een klep gesitueerd op de afsluitklep) die het
starten van de motor vereenvoudigt: het is dan ook normaal dat bij lege ketel
gedurende enkele seconden nog lucht door deze klep wordt afgeblazen.

Alle compressoren zijn voorzien van een veiligheidsklep die ingrijpt in geval
van onregelmatige werking van de pressostaat, zodat de veiligheid van de
machine is gegarandeerd (fig. 4a-4b).

Het veiligheidsventiel wordt ingesteld over overmatige onderdrukzetting van de
luchtreservoirs te voorkomen. Dit ventiel wordt in de fabriek afgesteld en werkt
eerstals dereservoirdruk deze druk bereikt. Tracht niet deze veiligheidsinrichting
te verstellen of te elimineren.

Elke aanpassing van dit ventiel kan ernstig letsel veroorzaken. Raadpleeg
een bevoegd servicecentrum als het nodig is de inrichting te controleren of
onderhoudswerkzaamheden erop uit te voeren.

Alle tweetrapscompressoren zijn voorzien van veiligheidskleppen op het spruitstuk
voor luchttoevoer naar de ketel en op de verbindingsbuis tussen de lage en
de hoge druk op de kop. Deze grijpen in geval van slechte werking in (fig. 5).

+ De rode streep op de manometer geeft de maximumbedrijffsdruk van het

.
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reservoir aan, en niet de geregelde druk.

Tijdens het aansluiten van een pneumatisch gereedschap op een buis met
perslucht die door de compressor wordt geleverd, moet de luchtstroom die uit
deze buis komt absoluut afgesloten zijn.

Het gebruik van perslucht voor de verschillende toepassingen die mogelijk
zijn (opblazen, pneumatische gereedschappen, lakspuiten, wassen met
reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis enz.) veronderstelt kennis en
inachtneming van de voorschriften die voor de afzonderlijke gevallen gelden.
Controleer of het luchtgebruik en de maximale bedrijfsdruk van het te gebruiken
luchtdrukgereedschap en verbindingsleidingen (met de compressor) geschikt
zijn voor de op de drukregelaar ingestelde druk en met de hoeveelheid door
de compressor geleverde lucht.

Toevoerslangen moeten bij een druk, hoger dan 7 bar, met een veiligheidskabel
(bv. een staalkabel) worden uitgerust.

2. STARTEN EN GEBRUIK

De bijgaande wielen dienen te worden gemonteerdzoal getoond in fig. 19
en 20. Monteer voor de versies met vaste poten de trillingsdempers indien
voorzien (fig. 21).
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Controleer de overeenstemming met de gegevens op de typeplaat van de
compressor met de werkelijke gegevens van de elektrische installatie; er
wordt een spanningsvariatie van +/- 10% ten opzichte van de nominale
waarde toegestaan.



Steek de stekker van de stroomkabel in een geschikt stopcontact en controleer TABEL 1 — SLUITING VAN DE HOOFDTREKKERS

of de drukknop van de pressostaat op de compressor in de uitgeschakelde Nm Nm
stand «O» (OFF) staat (fig. 6a-6b-6¢-6d). Min. koppel Max. koppel

+ Sluit bij de driefasenversies de stekker aan op een schakelkast beveiligd door . B -
passende zekeringen.

+ Laat, bij versies uitgerust met een schakelkast (“Tandem” units of Bout M8 2 2
sterdriehoekaanzetters), de installatie en de aansluitingen (op de motor, de  |Bout M10 B o
pressostaat en de magneetklep daar waar aanwezig) door gekwalificeerd Bout M12 76 93
personeel uitvoeren. Bout M14 121 148

+ Controleer het oliepeil via de kijkopening en vul eventueel bij door de . . o .
ontluchtingsplug los te schroeven (fig. 7a-7b). + Reinighetaanzuigfiltermeteen frequentie die athangt van hettype werkomgeving

« Nuis de compressor Klaar voor gebruik. en minstens eens per 100 uur. Vervang het filter indien nodig (een verstopt filter

» Bedien de schakelaar van de pressostaat (of de keuzeschakelaar vermindert het rendement en een onwerkzaam filter veroorzaakt een grotere
bij versies met schakelkast, (fig. 6a-6b-6¢-6d): de compressor start, slitage van de compressor, fig. 11a-11b-11c-11d).
begint lucht te pompen en voert deze via de toevoerbuis naar de ketel. ~ * Ververs de olie na de eerste 100 bedrifsuren en vervolgens elke 300 uur.
Bij de tweetrapsversies wordt de lucht in de lagedruk-cilinderbus gezogen en Controleer periodiek het niveau. _
voorgecomprimeerd. Vervolgens wordt de lucht via de recirculatiebuis naarde ~ * Gebruik SAE 40minerale olie. (Voor koude klimaten wordt SAE 20 aanbevolen).
hogedruk-cilinderbus en daarna naar de ketel gevoerd. Deze bedrifscyclus Meng geen verschillende soorten olie. Als kleurvariaties optreden (witachti =
zorgt voor hogere drukken en de beschikbaarheid van lucht met 11 bar (15 aanwezigheid van water; donker = oververhitte olie) wordt aangeraden om de
bar voor speciale machines). olie onmiddellijk te verversen.

+ Zodra de maximale waarde van de bedrijfsdruk wordt bereikt (ingesteld door ~ * Schroef de plug na het bijvullen (fig. 12) stevig vast en controleer of er tiidens
de constructeur tijdens de keuringsfase), stopt de compressor en blaast de gebruik geen olie uit lekt. Controleer wekelijks het oliepeil om een correcte
overmaat aan lucht die in de kop en toevoerbuis aanwezig s via een klep onder smering te garanderen (fig. 7a). .
de pressostaat af (bij de ster-driehoek versies via een magneetklep die bij het ~ * Tap regelmatig (of na werkzaamheden die langer dan een uur duren) het
stoppen van de motor wordt geactiveerd)_ COﬂ(:jenSWater af dat Z|.Ch. n d.e ketel ophoopt (flg. 13a-1 3b) i.v.m. het vocht

+ Ditafblazen vereenvoudigthetopnieuw opstarten van de compressor, aangezien datin de lucht aanwezig is. Dit om de ketel tegen roesten te beschermen en
er geen druk meer in de kop aanwezig is. niet de capaciteit te beperken. . _ N

+ Bj gebruik van lucht start de compressor automatisch op wanneer de onderste  * Controleer periodiek de spanning van de riemen, die een doorbuiging (f) van
afstelwaarde wordt bereikt (2 bar tussen bovenste en onderste waarde). circa 1 cm moeten bezitten (fig. 14).

Het is mogelijk om de druk in de ketel te controleren door de bijgeleverde TABEL 2 — ONDERHOUDSINTERVALLEN

manometer af te lezen (fig. 4a-4b). NA DE
+ De compressor blijft met deze automatische cyclus werken totdat de schakelaar FUNCTIE EERSTE 100 | ELKE100 ELKE 300
! UREN UREN
van de pressostaat (of de keuzeschakelaar van de schakelkast, fig. 6a-6b-6c- UREN
6d) wordt afgezet. Als men de compressor opnieuw wil gebruiken, dient men Reiniging van de zuigfilter
minstens 10 seconden na het uitschakelen te wachten alvorens de compressor ~ |enfof vervanging van het o
opnieuw te starten filtrerende element
* Bij de versies met schakelkast moet de pressostaat altijd in lijn staan metde | Vervanging van olie* ° °
ingeschakelde stand I (ON). Sluiting van de De controle moet uitgevoerd worden voordat de
+ Bij de tandemversies staat de bijgeleverde unit het gebruik van éénvan beide ~ |hoofdtrekkers compressor voor de eerste keer wordt gestart
corlr)pr"es.sorgroeperltoe (indien gewenst met afwisselend gebruik) of van beide Het k_:ts:er: vakn de condens | g imatig en bij het einde van het werk
gelijktijdig, afhankelijk van de behoeften. In het laatste geval zal het startenop ~ |Vanuit de tan
gedifferentieerde wijze verlopen, om een overmatige absorptie van stroom bi ﬁ:;tsrolaen\r/l?: de Remliels
het starten te voorkomen (getimede start). R

Alleen verrijdbare compressoren zijn van eenreduceerventiel voorzien (bij versies
met vaste pootjes wordt deze gewoonlijk op de gebruikslijn geinstalleerd). Door
de knop bij open kraan te bedienen (door deze omhoog te trekken wordt bij
rechtsom draaien de druk verhoogd en bij linksom draaien de druk verlaagd,
fig. 8) kan de Iuchtdruk geregeld worden om het gebruik van pneumatische
gereedschappen te optimaliseren. Zet, zodra de gewenste waarde is ingesteld, 4. OPBERGEN

de knop weer laag om deze in zijn stand te vergrendelen. : i

De ingestelde waarde kan op de manometer gecontroleerd worden (bij versies Trek de netstekker uit het stopcontact, ontlucht het apparaat en alle aangesloten
die hiermee zijn uitgerust, fig. 9) of met behulp van de genummerde streepjes ~ Pneumatische gereedschappen. Berg de compressor op zodat hij niet door
op de knop, welke waarden met de betreffende drukken overeenkomen. onbevoegden in werking kan worden gesteld.

Controlleer of het luchtgebruik en de maximum druk van de te proberen

luchtdrukwerktuigen geschikt zijn met de aangetekende druk op de 5. AFVALBEHEER

drukregelaar en met de hoeveelheid lucht geleverd door de compressor.  De verkoop van de compressor moet gebeuren voor de leidingen die
Schakel de machine na gebruik uit, neem de stekker uit het stopcontact en  geschikt zijn en overeenstemmen met de eisen van de lokale wetgeving.

leeg de ketel.
6. GARANTIE EN REPARATIE

3. ONDERHOUD In geval van goederen met defecten of als reservedelen nodig zijn, dient u

+ De levensduur van de machine hangt af van de kwaliteit van het onderhoud. contact op te nemen met het Verkooppunt waar u het toestel gekocht heeft.
+ ZET, VOORDAT WERKZAAMHEDEN AAN DE COMPRESSOR WORDEN

UITGEVOERD,DE PRESSOSTAAT INDE STAND “OFF”, NEEMDE STEKKER
UIT EN LEEG DE KETEL VOLLEDIG.

+ Controleer de aanhaalkoppels van alle bouten en vooral die van de kop (fig. 10).
De controle moet uitgevoerd worden voordat de compressor voor de eerste
keer gestart wordt en vervolgens bij het eerste intens gebruik, om de correcte
waarde van het aanspanmoment, die door de thermische uitzetting gewijzigd
werd, te herstellen.

* Zowel de uitgewerkte olie (gesmeerde modellen) als het condenswater
MOETEN op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de geldende wettelijke
voorschriften VERWERKT worden.
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7. MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES
Schakel een gekwalificeerd elektricien in voor werkzaamheden aan elektrische componenten (kabels, motor, pressostaat, schakelkast...).

Storing

Oorzaak

Remedie

Luchtlekkage uit de klep van de pressostaat.

Terugslagklep die wegens slijtage of vuil op het
afsluitvlak niet correct zijn functie vervult.

Draai de zeskantkop van de terugslagklep los,
reinig de zitting en het schijfje van speciaal
rubber (vervang indien versleten). Monteer
opnieuw en draai zorgvuldig vast (fig. 15a-15b).

Open condensaftapkraan.

Sluit de condensaftapkraan.

Rilsan buis niet correct op de pressostaat
aangesloten.

Breng de rilsan buis op correcte wijze binnen de
pressostaat in (fig. 16).

Afname van het rendement. Veelvuldig starten.
Lage drukwaarden.

Overmatig verbruik.

Verbruik minder.

Lekken uit koppelingen en/of leidingen.

Repareer de pakkingen.

Verstopt aanzuidfilter.

Reinig/vervang het aanzuidfilter (fig. 11a-11b-
11c-11d).

Slippende riem.

Controleer de spanning van de riemen (fig. 14).

Onvoldoende ventilatie.

Verbeter de ventilatie.

De motor en/of de compressor raken oververhit.

Verstopte luchtdoorvoeropeningen.

Controleer en reinig eventueel het luchtfilter.

Matige smering.

Vul bij of ververs de olie (fig. 17a-17b-17c).

De compressor stopt na enkele startpogingen
door ingrijpen van de thermische beveiliging
i.v.m. overmatige belasting van de motor.

Starten met volle compressorkop.

Aflaten van druk aan de kop van de compressor
door te drukken op de drukregelaar.

Lage temperatuur.

Verbeter de omgevingscondities.

Onvoldoende spanning.

Controleer of de netspanning overeenkomt
met die op het typeplaatje. Verwijder eventuele
verlengsnoeren.

Verkeerde of onvoldoende smering.

Controleer het peil, vul bij of ververs eventueel
de olie.

Inefficiénte magneetklep.

Neem contact op met het Servicecentrum.

De compressor stopt tijdens bedrijf zonder
duidelijke reden.

Ingreep van de thermische beveiliging van de
motor.

Controleer het oliepeil.

Eenfase-eentrapsversies:

bedien de drukknop op de pressostaat door hem
in de OFF stand (fig. 1a).

Reset de thermische beveiliging (fig. 2) en start
opnieuw (fig. 1b).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Versies met sterdriechoekaanzetter:

bedien de drukknop op de thermische
beveiliging in de schakelkast (fig. 3c) en start
opnieuw (fig. 6d).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Overige versies:

bedien de drukknop op de pressostaat door hem
in de OFF stand en vervolgens in de ON stand
te zetten (fig. 1a-1b).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Elektrische storing.

Neem contact op met het Servicecentrum.

De compressor trilt tijdens bedrijf en de motor
maakt een onregelmatig bromgeluid. Als hij
stopt, start hij niet meer op, ondanks het feit dat
er een bromgeluid uit de motor komt.

Eenfasemotoren:
defecte condensator.

Laat de condensator vervangen.

Driefasenmotoren:

Er ontbreekt een fase in het driefasen-
voedingssysteem i.v.m. mogelijke onderbreking
van een zekering.

Controleer de zekeringen in de schakelkast
of —doos en vervang eventuele beschadigde
zekeringen (fig. 18).

Abnormale aanwezigheid van olie in net.

Overmatige vulling van olie binnen de groep.

Controleer het oliepeil.

Slijtage segmenten.

Neem contact op met het Servicecentrum.

Lekkage van condens uit de aftapkraan.

Vuil of zand in de kraan.

Reinig de kraan.

Alle overige werkzaamheden moeten door de erkende Servicecentra worden uitgevoerd, waarbij originele onderdelen gebruikt moeten worden.
Zelfstandig de machine proberen te repareren kan de veiligheid in gevaar brengen en maakt sowieso de garantie ongeldig.
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

1. FORSKRIFTER VEDRQRENDE BRUG
Disse kompressorer er ikke egnet til udendors brug.

A TILLADT BRUG

+ Kompressoren skal benyttes i egnede omgivelser (god udluftning,
lokaletemperatur pa mellem +5 0og +40 °C) og mé aldrig benyttes i omgivelser
med stav, syre, damp samt eksplosive eller brandfarlige luftarter.
Oprethold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 4 m mellem kompressoren
og arbejdsomradet.

Eventuelle farvesteenk pa kompressorens driviemafskaermningen, i
forbindelse med sprajtelakering, angiver at kompressoren er placeret for teet
pa arbejdsomradet.

Seet stikket i en egnet stikkontakt, hvad angar form, spaending og frekvens.
Stikkontakten skal derudover vaere konform med alle geeldende forskrifter.
Pa trefasemodellerne skal stikket monteres af en fagleert elektriker, i henhold
il de nationale forskrifter. Kontroller i forbindelse med farste igangsaettelse, at
rotationsretningen er korrekt og svarer til den retning, der angives af pilen der
befinder sig pa drivremafskeermningen (modeller med plastikafskaermning)
eller pa motoren (modeller med metalafskeermninger).

Anvend forleengerledninger med en maksimal leengde pa 5 meter og med et
passende tvearsnit.

Det frarades at anvende forlaengerledninger, som ikke opfylder disse krav,
eller adaptere og stikdaser.

Anvend altid og udelukkende trykrelaeets afbryder til at slukke kompressoren,
eller anvend el-tavlens afbryder, pa de modeller der udstyret med el-tavle.
Sluk aldrig for kompressoren ved at treekke stikket ud af kontakten, da man
derved risikerer at hovedet er under tryk nar kompressoren saettes i gang igen.
Anvend altid handtaget til transport af kompressoren.

Kompressoren skal placeres vandret pa et stabilt underlag, for at sikre en
korrekt smaring nér den er i drift.

Placer kompressoren mindst 50 cm. fra veeggen, med henblik pa at tillade en
optimal luftcirkulation og sikre en korrekt afkeling.

/\ IKKE TILLADT BRUG

+ Luftstralen ma aldrig rettes mod personer, dyr eller ens egen krop (Anvend altid
beskyttelsesbriller, med henblik pa at beskytte sjnene mod fremmediegemer,
som hvirvles rundt i luften af strélen).

Sgrg for at vandstréler fra veerktoj, der er tilsluttet kompressoren, aldrig vendes
mod selve kompressoren.

Benyt altid fodtej og betjen aldrig apparatet med fugtige haender eller fedder.
Treek ikke i stramledningen for at fiere stikket fra stikkontakten eller for at
flytte kompressoren.

Lad aldrig apparatet veere udsat for vejragens (regn, sol, tage eller sne).
Transporter aldrig kompressoren, mens tanken er under tryk.

Udfer aldrig svejsninger eller mekanisk arbejde pé tanken. | tilfeelde af defekter
eller korrosioner er komplet udskiftning af tanken pakraevet.

Tillad aldrig at uerfarne personer benytter kompressoren. Serg for at bern og
dyr aldrig kan komme i neerheden af arbejdsomradet.

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske psykiske eller sanseevner, eller personer uden den
ngdvendige viden eller erfaring, med mindre de har faet vejledning ianvendelsen
afapparateteller overvagning afen person, der eransvarlig for deres sikkerhed.
Barn bar overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Brandfarlige genstande eller genstande af nylon og stof ma aldrig placeres i
neerheden af ogleller pa kompressoren.

+ Renggraldrigapparatetmed brandfarlige veesker eller oplasningsmidler. Anvend
udelukkende en fugtig klud og kontroller, at stikket er taget ud af stikkontakten.

+ Kompressoren er udelukkende beregnet til luftkomprimering. Anvend aldrig

apparatet til andre Iuftarter.

Trykluften, som fremstilles i denne kompressor, kan ikke benyttesimedicinal-og

fadevareindustrien eller til hospitalsformal uden forudgaende specialbehandling

og ma heller ikke fyldes pa iltflasker til dykning.

Anvend aldrigkompressoren uden sikkerhedsafskaermning (driviembeskyttelse)

0g bergr aldrig elementer i bevaegelse.

.

-

A NYTTIGE OPLYSNINGER

+ Kompressoren er fremstillet til at fungere ved det impulsforhold, der er
specificeret pa merkatet med de tekniske specifikationer (for eksempel
betyder S3-50 drifti 5 minutter og 5 minutters ophold), med henblik pa at undga
enoverdreven ophedning af elmotoren. Skulle der opsta overophedning, udlgses
motorens termiske sikring, hvilket medfarer en automatisk stremafbrydelse hvis
temperaturen er for hej p& grund af overdreven stremabsorbering.
Med henblik pa at lette maskinens genstart, er det ydermere vigtigt at
benytte trykrelaeets knap og ferst stille den over i positionen OFF og
derefter over pa positionen ON igen (fig. 1a-1h).
Pa enfase-modellerne er det ngdvendigt at gribe manuelt ind, ved at trykke p&
nulstillingsknappen p& motorens klembreet (fig. 2).
Pa trefasemodellerne er det tilstraekkeligt enten at dreje trykreleeets knap
manuelti positionen ON eller anvende termosikringens trykknap, der er anbragt
i el-tavlens boks (fig. 3a-3b-3c).
Enfasemodellerne erudstyretmed ettrykrelee med enluftbortledningsventil med
forsinket lukning (eller en ventil, der er anbragt pa tilbageslagsventilen) og som
letter motorigangsaetningen og det er derfor normalt, hvis ventilen udsteder et
luftpust i et par sekunder, nar motoren teendes for tom tank.
Alle kompressoreme er udstyret med en sikkerhedsventil, somudlgsesitilfeelde
affunktionsforstyrrelseritrykreleeet, hvilket er en garanti for maskinsikkerheden
(fig. 4a-4b).
Sikkerhedsventilen erindstillet il at undgé overtrykitrykluftbeholderen. Ventilen er
frafabrikken indstillet, og den treeder ikke i funktion, med mindre beholdertrykket
nar op pa denne veerdi. Forsgg ikke at justere pa denne sikkerhedsanordning
eller seette den ud af funktion.
Evt. justering af ventilen kan medfgre alvorlige personskader. Hvis denne
anordningkraever service eller vedligeholdelse, skal det udferes af etautoriseret
Service Center.
Alle tostadiumskompressorerne er udstyret med sikkerhedsventiler pa aftageren,
derleder luften tiltanken, samt pa forbindelsesslangen mellem detlave og dethgje
tryk, derer anbragt pa hovedet. De vil seette ind i tilfeelde af fejlfunktioner (fig. 5).
Den rgde streg pa manometrene angiver tankens maksimale arbejdstryk. Det
viser ikke det indstillede tryk for kompressoren.
+ Under tilslutning af et pneumatisk vaerktgj il en trykluftsslange, der udleder luft
fra kompressoren, er det pakraevet at afbryde selve luftstrammen i slangen.
+ Brug af trykluft til de forskellige forudsete anvendelsesformer (oppumpning,
trykluftsveerktaj, sprajtelakering, afvaskningmed vandbaserede rengaringsmidler
osv.) forudseetter kendskab til og overholdelse af de enkeltetilfeeldes, geeldende
forskrifter.
Kontroller at det pneumatiske veerktgjs og tilslutningsledningerne (med
kompressoren) luftforbrug og max driftstryk stemmer overens med indstillingen
pa trykregulatoren og med den luftmaengde, der leveres af kompressoren.
De fleksible tillgbsslangertil tryk over 7 bar bar udstyres med et sikkerhedskabel
(for eksempel et stalkabel).

-

-

.

-

2. START OG BRUG

+ De medfelgende hjul skal monteres som vist pa fig. 19 og 20. P4 modeller
med stabile statteben, monter vibrationsdeemperne (fig. 21), om forudset.

+ Kontrollér,om kompressorens meerkedata stemmer overens med elanlaggets;
spandingen ma afvige +/- 10% i forhold til maerkevaerdien.

+ Seetstremledningens stiki en passende stikkontakt og kontroller, at trykreleaeets
knap, der er anbragt pa kompressoren, er stillet over i positionen »O« (OFF)
(fig. 6a-6b-6¢-6d).
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Pa trefasemodellerne skal stikket forbindes til en tavle, der er beskyttet med
egnede sikringer.

Pa modellerne, der er udstyret med el-tavle (stationer af typen »Tandem« eller
stjernetrekantstarter) skal monteringen og tilslutningerne (til motor, trykrelee og
til magnetventilen, om forudset) udfares af fagleert arbejdskraft.

Kontroller olieniveauet ved hjeelp af kontrolruden og heeld eventuelt mere olie
pa, efter at have skruet deekslet af. (fig. 7a-7b).

Nu vil kompressoren vaere klar til brug.

Hvis der indvirkes pa trykreleeets afbryder (eller pa veelgeanordningen




pa de modeller, der er udstyret med el-tavle, (fig. 6a-6b-6¢-6d), vil
kompressoren ga i gang med at pumpe luft ind gennem tankens tilfgrselsrar.
Pa tostadiumsmodellerne treekkes Iuften ind gennem cylinderraret, det
sakaldte lavtryksrar, og forkomprimeres. Luften feres derefter, gennem
recirkulationsslangen, ind i den sékaldte hajtryksslange og derefter i tanken.
Denne arbejdscyklus ger det muligt at opna de hejest mulige tryk og luft ved
11 bar (15 bar pa specielle maskiner).

Nar den maksimale driftstrykveerdi er naet (indstillet af producenten under
afprevningsfasen), standser kompressoren og bortleder den overskydende
uft i hovedet og i indtagsreret, ved hjeelp af en ventil, der er placeret under
trykreleeet (pa stjerne/trekantmodellerne, ved hjeelp af en magnetventil der
seetter ind nar motoren standser).

P& denne made forenkles den efterfalgende genstart, da hovedetikkelaengere er
undertryk. Vied brug afluft starter kompressoren automatiskigen, narjusteringens
minimumsveerdi er naet (cirka 2 bar lavere end justeringens maksimalveerdi).
Det er muligt at kontrollere tankens interne, nuveerende tryk ved aflesning af
manometeret, der udger en del af standardudstyret (fig. 4a-4b).
Kompressorfunktionen opretholdesidenne automatiske cyklus, indtil trykreleeets
knap betjenes (eller veelgeanordningeniel-tavlen, fig. 6a-6b-6¢-6d). Ventmindst
10 sekunder, hvis kompressoren skal sattes i gang igen efter en slukning.
Pa modeller med el-tavle, skal trykreleet altid indstilles udfor positionen
TANDT, I (ON).

Pa modeller, udstyret med stationer af typen tandem, er det muligt at
anvende én af de to kompressorgrupper (eventuelt i vekseldrift) eller begge
kompressorgrupper samtidig, i funktion af driftskravene. | sidstnavnte filfeelde vil
igangseetningen vaere en smule forskudt, med det formal atundga en overdreven
spidsstremabsorbering (tidsindstillet igangseetning).

Kun kompressorer med hjul er udstyret med en trykreduceringsventil (pa
modeller med statteben vil driftslinien seedvanligvis veere udstyret med en).
Hvis der indvirkes pa knoppen for ben hane (ved at traekke knoppen opad
og dreje den med uret for at age trykket eller mod uret for at reducere det, fig.
8), vil det veere muligt at justere lufttrykket saledes, at brugen af pneumatisk
vaerktgj optimeres. Nar den gnskede veerdi er indstillet, trykkes knoppen
nedad, for at blokere den.

Det er muligt at kontrollere den indstillede trykvaerdi ved hjeelp af manometeret
(pa de modeller, der er udstyret med manometer, fig. 9).

Kontroller at varktgjets luftforbrug og max driftstryk stemmer med
indstillingen pa trykregulatoren og praestationerne pa kompressoren.
Efter endt bearbejdning, skal apparatet slukkes og stikket skal fiernes fra
stikkontakten hvorefter tanken tammes.

3. VEDLIGEHOLDELSE

+ Maskinens levetid atheenger af vedligeholdelseskvaliteten.

+ FOR ENHVER FORM FOR INDGREB, SKAL TRYKRELAET STILLES |
POSITIONEN »OFF«, STIKKET TRAEKKES UD AF STIKKONTAKTEN OG
TANKEN T@MMES FULDSTANDIGT.

+ Kontrollér alle skruernes opspeending og i saerdeleshed dem pa gruppens
hoved (fig. 10).

Kompressoren skal kontrolleres inden farste ibrugtagning og derefterinden farste
intensive brug for at efterspaende boltforbindelserne med det korrekte moment,
idet tilspeendingsmomentet kan have aendret sig som falge af varmeudvidelse.

TABEL 1 - FASTSPZANDING TOPSTYKKEBOLTE

Nm Nm
Coppia Min. Coppia Min.
Bolt Mé 9 1
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 55
Bolt M12 76 93
Bolt M14 121 148

* Renger indsugningsfilteret i funktion af arbejdsbetingelserne og under alle
omstaendigheder efter 100 driftstimer. Udskift om ngdvendigt (et tilstoppet filter
medfarer en reduceret ydelse og vil, i tilfeelde af nedsat virksomhed, medfere
en gget slitage pa kompressoren, fig. 11a-11b-11c-11d).
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Udskifte olien efter de farste 100 driftstimer og herefter hver 300 driftstime.
Kontroller olieniveauet med jeevne mellemrum.

Anvend mineralolien SAE 40. (SAE 20 er tilradelig i kolde omgivelser). Bland
aldrig forskellige olietyper. Det anbefales at udskifte olien gjeblikkeligt, hvis
der forekommer farveforandring (hvidlig = vandforekomster - markfarvning
= overophedning).

Husk at stramme daekslet (fig. 12) omhyggeligt til og kontroller at der ikke
opstar leekage under den efterfalgende drift. Kontroller olieniveauet, mindst én
gang om ugen, med henblik p4 at sikre en korrekt, konstant smering (fig. 7a).
Med jeevne mellemrum (eller efter afslutning af en bearbejdning, der har varet
lzengere end 1 time) skal olietanken tammes for kondensvand, forarsaget
af luftfugtighed (fig. 13a-13b). Herved beskyttes tanken mod korrosion og
rumindholdet kan fortsat udnyttes fuldt ud.

Kontroller,med jeevne mellemrum, remmenes opstramning dabgjningsgraden(f)
skal ligge pa cirka 1 cm (fig. 14).

TABEL 2 - VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

EFTER DE
HVER 100:e HVER 300:e
FUNKTION FORSTE 100
DRIFTSTIMER | PRIFTSTIME | DRIFTSTIME
Rengering indsugefilter og/ A

eller filterskift

Olieskift*

Kontrollen skal udferes inden den ferste start af
kompressoren

Fastspanding
topstykkebolte

Aftapning kondens i tanken | Regelmzessigt og efter arbejdes slut

Kontrol af remspanding Regelmaessigt

* Bade den udtjente olie samt kondensvandet SKAL BORTSKAFFES i
overensstemmelse med miljgbeskyttelsesanvisningeme og den geeldende
miljglovgivning.

4. OPLAGRING

Treek stikket ud af stikkontakten, udluft kompressoren og alle filsluttede
trykluftsveerktgjer. Placer kompressoren séledes, at den ikke kan tages i brug
af uvedkommende.

5. BORTSKAFFELSE
Kompressoren skal skrottes ifalge lokalt galdende forskrifter.

6. GARANTI OG REPARATION

| tilfeelde af defekter og behov for reservedele bedes du kontakte den forhandler,
hvor du har kgbt aggregatet.



7. MULIGE FEJL OG AFHJZALPNING
Tilstedevaerelse af en fagleert elektriker, ved indgreb pa de elektriske komponenter (kabler, motor, trykrelee, el-tavle ...), er pakreevet.

Fejl

Arsag

Afhjalpning

Luftlaekage pa trykrelaeets ventil.

Tilbageslagsventilen fungerer ikke korrekt
pga. slitage eller store maengder snavs pa
forseglingsstoppet.

Lasn tilbageslagsventilens sekskantede hoved,
renger saedet og skiven udfert i specielgummi
(udskift, om ngdvendigt). Monter delene igen og
fastspaend omhyggeligt (fig. 15a-15b).

Kondensafledningens hane er aben.

Luk kondensafledningens hane.

Rilsan-regret er ikke sat korrekt pa trykrelaeet.

Seet rilsan-reret korrekt i trykreleeet (fig. 16).

Produktionsreduktion, hyppige igangseetninger.
Lave trykveerdier.

Overdrevet forbrug.

Mindske forbrug af trykluft.

Laekager pa samlinger og/eller slanger.

Udskift pakningerne.

Tilstoppet indsugningsfilter.

Renger/udskift det tilstoppede indsugningsfilter
(fig. 11a-11b-11c-11d).

Remglidning.

Kontroller remmenes opspaending (fig. 14).

Motoren og/eller kompressoren varmer
uregelmaessigt.

Utilstraekkelig udluftning.

Luft ud i lokalet.

Tilstopning af luftpassagerne.

Efterse Iuftfilteret og renger om nedvendigt.

Utilstreekkelig smearing.

Fyld mere olie pa eller udskift olien
(fig. 17a-17b-17c).

Efter et igangsaetningsforsag, standser
kompressoren pa grund af for hgj motorindsats,

Kompressorhovedet er under tryk.

Kompressortoppen udtgmmes ved at presse
pressostatknappen.

Lav temperatur.

Forag lokaletemperaturen.

der far termomagnetbeskyttelsen til at seette ind.

Utilstraekkelig spaending.

Kontroller at spaendingen svarer til
meerkespaendingen. Fjern eventuelle
forleengerledninger.

Efter et igangsaetningsfors@g, standser
kompressoren pa grund af for hgj motorindsats,

fejlagtig eller utilstreekkelig smering.

Kontroller olieniveauet, fyld mere olie pa eller
udskift om ngdvendigt.

der far termomagnetbeskyttelsen til at saette ind.

Uduelig magnetventil.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren standser uden synlige arsager,
under drift.

Motorens termosikring har sat ind.

Kontroller olieniveauet.

Monofase- monostadiemodeller:

Sluk og teend igen med trykrelaeets knap (fig.
1a).

Genopret termomagnetsikringen (fig. 2) og start
igen (fig. 1b).

Kontakt assistancecenteret, hvis ulempen

varer ved.

Modeller med stjerne-trekantsstarter:

tryk pa termomagnetens knap, der er anbragt i
el-tavlens boks (fig. 3¢) og start igen (fig. 6d)
Kontakt assistancecenteret, hvis ulempen
varer ved.

Andre modeller:

sluk og taend igen med trykreleeets knap (fig.
1a-1b).

Kontakt assistancecenteret, hvis ulempen
varer ved.

Elektriske problemer.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren vibrerer under driften og
motorens lyd er hakkende Hvis den standser,
gar den ikke i gang igen, pa trods af at motoren
kan hgres.

Monofasemotorer:
Defekt kondensator.

Lad kondensatoren udskifte.

Trefasemotorer:
En af faserne i trefaseforsyningen mangler,
sandsynligvis afbrudt af en sikring.

Unders@g sikringerne i el-tavlen eller el-kassen
og uskift eventuelt skadede sikringer (fig. 18).

Unormal olieforekomst i systemet.

Overdreven oliepafyldning i gruppen.

Kontroller olieniveauet.

Segmentslitage.

Kontakt assistancecenteret.

Kondensudslip fra afledningshanen.

Snavs/sandforekomster i hanen.

Renger hanen.

Ethvert andet indgreb skal udferes af et af de autoriserede assistancecentre, idet originale reservedele er pakraevede. Maskinsikkerheden kan
kompromitteres og garantien bortfalder automatisk hvis der udferes maskinandringer.
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1.

Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

SAKERHETSFORESKRIFTER

Denna kompressorer ar inte lampliga féor anvandning
utomhus.

A VAD DU SKA GORA

A VAD DU INTE SKA GORA

Kompressorn ska anvéndas i Iampliga miljder (med god ventilation och
en omgivningstemperatur pa mellan +5 °C och +40 °C) och aldrig dar
damm, syror, angor, explosiva eller lattanténdliga gaser forekommer.
Uppréatthall alltid ett sakerhetsavstand pa minst 4 meter mellan kompressom
och arbetsomradet.

Om férgforandringar uppstar pa kompressorns remskydd under lackeringen
betyder det att avstandet ar alltfor kort.

Anslut stickkontakten till et eluttag med rétt typ, spanning och frekvens som
uppfyller géllande foreskrifter.

Kontakter pa trefasmodeller ska monteras av personal med behdrighet
som elektriker enligt lokala foreskrifter. Kontrollera vid den forsta starten
att rotationsriktningen ar korrekt och dverensstdmmer med riktningen hos
pilen pa remskyddet (modeller med plastskydd) eller pa motorn (modeller
med metallskydd).

Anvénd forlangningskablar med en langd pa max. 5 meter och med lampligt
kabeltvarsnitt. Vi avrader fran att anvanda foriangningskablar av olika langd
eller adaptrar och grenuttag.

Anvéndalltid och endast tryckvaktens strombrytare eller elskapets strémbrytare,
for modeller som &r forsedd med sadan, for att stdnga av kompressorn.
Stang inte av kompressorn genom att dra ut stickkontakten ur eluttaget, for att
undvika aterstart med tryck i locket.

Anvand alltid och endast handtaget for att flytta kompressorn.

Nar kompressorn &ri drift maste den vara placerad pa en stadig och horisontell
yta for att garantera en korrekt smérjning.

Placera kompressorn minst 50 cm fran vaggen for att medge en optimal
uftcirkulation och garantera en korrekt avkylning.

Rikta aldrig luftstralen mot personer, djur eller mot din egen kropp (anvéand
skyddsglasdgon for att skydda Ggonen fran frsmmande partiklar som kan
blasas upp av luftstralen).

Rikta aldrig en vatskestrale fran ett verktyg som dr anslutet till kompressom
mot sjélva kompressom.

Anvénd inte maskinen om du &r barfota eller om du har fuktiga hander och fotter.
Dra inte i matningskabeln for att lossa stickkontakten ur eluttaget eller for att
flytta kompressorn.

Se fill att maskinen inte utsatts for vader och vind (regn, sol, dimma eller snd).
Transportera inte kompressorn med trycksatt luftbehallare.

Utfor inga svetsningar eller mekaniska ingrepp pa luftbehallaren. Vid defekter
eller rost pa luftbehallaren ska den bytas ut fullstandigt.

Tillat inte att kompressom anvéands av oerfarna personer. Barn och djur ska
hallas pa ett sékert avstand fran kompressorn.

Denna apparat arinte avsedd for bruk av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet. Inte heller personer utan erfarenhet
och kunskap bér anvanda den om de inte far handledning eller instruktioner
for anvandning av apparaten av en person som tar ansvar for deras sékerhet.
Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.
Placera inte lattantandliga féremal eller foremal av nylon eller textil i nérheten
och/eller pa kompressom.

+ Rengdr inte maskinen med brandfarliga vétskor eller Iosningsmedel. Anvand

endast en fuktig trasa och forsakra dig om att du har dragit ut stickkontakten
ur eluttaget.

+ Kompressorn arkonstruerad for attkomprimeraluft. Maskinen férinte anvéndas

-

A VAD DU BOR VETA

-

-

.

f6r ndgon annan typ av gas.

Tryckluften som erhalls fran denna maskin kan inte anvéndas inom den
farmaceutiska sektorn, livsmedelssektorn eller inom sjukvarden utan att
forst ha genomgatt sérskilda behandlingar och kan inte anvéndas fér att fylla
syrgastuber for dykning.

Anvénd inte kompressorn utan skydd (remskydd) och rér inte delar som ar
i rorelse.

Dennakompressor értillverkad for att fungeramed den intermittensfaktor
somanges pamarkplaten med tekniska data (S3-50innebart.ex. 5minuter drift
och 5 minuter stopp), for att undvika dverhettning av elmotorn. Omtemperaturen
skulle bli alltfér hog pa grund av alltfér hdg spanningsupptagning léser motorns
Overhettningsskydd ut och bryter automatiskt spanningen.

For att underlétta aterstarten av maskinen ar det viktigt att, forutom att
utfora de anvisade momenten, trycka pa tryckvaktens knapp sa att den
forst ar i avsténgt ldge och sedan ater i tillslaget lage (fig. 1a-1b).

Pa modeller av enfastyp maste du trycka pa knappen for aterstalining som
sitter p& motorns kopplingsdosa (fig. 2).

Pa modeller av trefastyp récker det med att trycka pa tryckvaktens knapp s&
att den éritillslaget 1age eller trycka pa knappen pa dverhettningsskyddet inuti
dosan i elskapet (fig. 3a-3b-3c).

Modellerna av enfastyp ar forsedda med en tryckvakt med luftningsventil med
fordrojd slutning (eller en ventil som sitter pa backventilen) som forenklar starten
av motorn och det &r darfor normalt att luft blaser ut ur vakuumbehallaren
under nagra sekunder.

Alla kompressorer ar forsedda med en sakerhetsventil som ingriper vid
oregelbunden funktion hos tryckvakten fér att garantera maskinens sakerhet
(fig. 4a-4b).

Sakerhetsventilen arinstalld for attundvika dvertryckilufttankarna. Denna ventil
har stéllts in pa fabriken och fungerar inte om inte trycket i tanken uppnar detta
tryck. Forsok inte justera eller eliminera denna sékerhetsanordning.
Eventuella &ndringar som gérs pa denna ventil kan orsaka allvarliga skador.
Om denna anordning kréver service eller underhall kontakta ett auktoriserat
servicecentrum.

Alla kompressorer i tvastegsutforande &r forsedda med sékerhetsventiler
pa samlingsroret for Iuft till luftbehallare och pa anslutningsrdret mellan lagt
och hdgt tryck pa locket. Sakerhetsventilerna ingriper vid felfunktion (fig. 5).
Det rdda strecket pa manometern indikerar maximalt driftstryck for tanken. Det
géller inte det instéllda trycket.

+ Vid anslutning av ett tryckluftsverktyg till ett tryckluftsror fran kompressorn &r

det absolut nodvandigt att avbryta luftflddet fran tryckluftsroret.

+ Vid anvandning av tryckluft for olika anvandningsomraden (luftpumpning,

-

tryckluftsverktyg, lackering, rengdring med vattenbaserade rengdringsmedel
0.5.v.) maste anvandaren respektera och ha goda kunskaper om gallande
sakerhetsforeskrifter for varje anvandningsomrade.

Kontrollera att luftférbruk och max driftstryck for verktyget och fér anslutningsréren
(med kompressorn) stdmmer med instéliningen pa tryckregulatorn och med
kompressorns prestationer.

Inkommande slangarvid tryck dver 7 bar ska vara forsedda med en sékerhetslina
(t ex stélvajer).

2. START OCH ANVANDNING

Bifogade hjul méste monteras enligtbeskrivningeni bild 19 och 20. Fér modeller
med fasta fotter stotddmpare monteras om sadan finns (fig. 21).

Kontrollera att el-installationens data stémmer med de data som anges pa
kompressomns maskinskylt; skillnader pa +/- 10% i forhallande till nominell
spanning kan accepteras.

Stick in matningskabelns stickkontakt i ett lampligt eluttag och kontrollera
att knappen pa tryckvakten som sitter p&4 kompressorn ar i avsténgt lage "0’
(OFF) (fig. 6a-6b-6c-6d).
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For modeller av trefastyp ska stickkontakten anslutas till en panel som skyddas
med ldmpliga sakringar.

For modeller forsedda med elskap (styrenheter "Tandem” eller kontaktorer
stjarnaltriangel) ska installationen och anslutningarna (till motorn, tryckvakten
och eventuell magnetventil) géras av kvalificerad personal.

Kontrollera oljenivan med hjélp av synglaset och fyll eventuellt pa genom att
skruva ur luftningspluggen (fig. 7a-7b).

| detta lage ar kompressorn redo att anvandas.

Nar du trycker pa tryckvaktens strombrytare (eller vrider pé



omkopplaren for modeller med elskap, fig. 6a-6b-6¢-6d) startar
kompressorn och pumpar in luft i luftbehallaren via matningsroret.
Fér modeller i tvastegsutforande sugs luften in i cylinderloppet, som kallas
loppet for lagt tryck eller férkomprimering. Luften matas sedan in via
atercirkuleringsroret, i loppet for hogt tryck och sedan iniiluftbehallaren. Denna
arbetscykel medger att hogre tryck kan nas och luft erhalls med ett tryck pa 11
bar (15 bar for specialmaskiner).

Nér vardet for max. drifttryck (inmatat av tillverkaren vid provkémingsfasen)
nas stannar kompressorn och témmer ut éverbliven luft som finns i locket och
i matningsrdret via en ventil som sitter under tryckvakten (pa modeller med
stjdrnaltriangel tdms dverbliven luft ut via en magnetventil som aktiveras nér
motorn stangs av).

Detta forenklar nastféljande start, da inget tryck forekommer i locket. Vid
anvandning av Iuft aterstartar kompressorn automatiskt nar det nedre
kalibreringsvardet nas (det skilier cirka 2 bar mellan det évre och nedre
kalibreringsvardet).

Trycket i luftbehallaren kan kontrolleras med hjélp av den medféljande
manometern (fig. 4a-4b).

Kompressorn fortsétter automatiskt att fungeramed denna cykel fills tryckvaktens
strémbrytare trycks ned (ellerndr du vrider pa elskapets omkopplare, fig. 6a-6b-
6¢-6d). Om du vill starta kompressorn omedelbart efter att den har sténgts av
ska du vanta minst 10 sekunder innan du startar om den.

For modeller med elskap ska tryckvakten alltid sta i laget TILLSLAGEN (ON).
Fér modeller av typ tandem medger den medféljandes tyrenheten att endast
en av de tvd kompressorenheterna anvands (de kan dven anvéandas vaxelvis),
eller att bada vid behov anvands samtidigt. | det sistndmnda fallet &r starten
nagot forskjuten for att undvika en alltfor stor spanningsférbrukning vid
igangsattningen (tidsinstalld start).

Endast kompressorer med hjul &r forsedda med en tryckregulator (p& modeller
med fasta fGtter installeras normalt en tryck regulator pa driftlinjen). Med hjélp
av knoppen for kranen (dra den uppat och vrid den medurs fér att oka trycket
och moturs for att minska trycket, fig. 8) kan lufttrycket regleras for att optimera
anvandningen av tryckluftsverktygen. Nar onskat vérde har stallts in trycker du
knoppen nedat for att blockera den.

Det gar att kontrollera det instéllda vérdet pa manometern (fér modeller som
ar forsedda med sadan, fig. 9).

Kontrollera att luftforbruk och max driftstryck for verktyget stimmer med
installningen pa tryckregulatorn och med kompressorns prestationer.
Sténg av maskinen, dra ur stickkontakten och tm luftbehallaren nar arbetet
har avslutats.

3. UNDERHALL

* Maskinens livslangd &r avhangig av hur noggrant underhallsingreppen utfors.
+ INNANNAGOTINGREPP UTFORS SKATRYCKVAKTEN STALLAS I LAGE

"OFF”, STICKKONTAKTEN DRAS UR OCH LUFTBEHALLAREN TOMMAS
FULLSTANDIGT.

+ Kontrollera att alla skruvar &r atdragna (i synnerhet skruvarna pa enhetens

lock) (fig. 10) innan kompressorn startas for forsta gangen.

Kontrollen ska géras innan kompressorn startas forsta gangen och darefter
nér den for forsta gangen ska anvandas intensivt, for att aterstélla det rétta
stangningsmomentet som &ndrats pa grund av varmeutvidgningarna.

TABELL 1 - TILLDRAGNING TOPPLOCKSBULTAR

Min. Max.
atdragningsmoment atdragningsmoment

Nm Nm

Bult M6 9 11

Bult M8 22 27

Bult M10 45 55

Bult M12 76 93

Bult M14 121 148

Rengdr insugsfiltret regelbundet beroende pa omgivningsforhallandena
och atminstone var 100:e drifttimme. Byt ut filtret om det ar nddvéndigt (ett
igensatt filter forsamrar kapaciteten och ett ineffektivt filter paskyndar slitaget
av kompressorn, fig. 11a-11b-11¢-11d).

Byt ut oljan efter de forsta 100 driftimmarna och sedan var 300:e drifttimme.
Kontrollera regelbundet nivan.

Anvénd mineralolja SAE 40 (for kalla klimat rekommenderas SAE 20). Olika
oljekvaliteter far inte blandas. Vid fargférandringar pa oljan (vitaktig = vatten i
oljan, mdrkaktig = oljan &r dverhettad) bor du omedelbart byta ut oljan.

Dra &t pafyliningspluggen (fig. 12) ordentligt och kontrollera att inget lackage
férekommerunder driften. Kontrolleraoljenivanen gangi veckan foratt garantera
att smorjningen sker pa ett korrekt sétt (fig. 7a).

Tom regelbundet (eller vid arbetets slut om det varar mer &n en timme) ut
kondensvatskan som bildas inuti Iuftbehallaren pa grund av fukt som finns i
luften (fig. 13a-13b). Detta gérs for att forhindra rost i luftbehallaren och for
att luftbehallarens kapacitet inte ska begransas.

Kontrollera regelbundet remmarnas spanning. Remmarna ska kunna tryckas
ned (f) cirka 1 cm (fig. 14).

TABELL 2 — UNDERHALLSINTERVALL

EFTER DE
P VAR 100:E VAR 300:E
FUNKTION FORSTA 100
DRIFTTIMMARNA DRIFTTIMME | DRIFTTIMME
Rengoring insugsfilter och/ A
eller filterskifte
Oljebyte* ° °
. . Kontrollera att alla skruvar ar atdragna (i synnerhet
Tilldragning .
skruvarna pa enhetens lock) innan kompressorn
topplocksbultar

startas for férsta gangen.

Avtappning kondens i
tanken

Regelbundet och vid arbete slut

Kontroll av remspanning Regelbundet

* Bade den forbrukade oljan och kondensvétskan MASTE AVFALLSHANTERAS

i enlighet med géllande miljéskyddsforeskrifter och lagar.

4. FORVARING

Dra ut stickkontakten, aviufta maskinen och alla anslutna tryckluftsdrivna
verktyg. Stall undan kompressorn s& att den inte kan tas i drift av obehdriga
personer.

5. SKROTNING

Kompressorn skal skrotas enligt lokalt géllande foreskrifter.

6. GARANTI OCH REPARATION

For trasiga delar eller vid behov av reservdelar kontakta det forsaljningsstalle
dar du kdpt delamna.




7. FELSOKNING OCH ATGARDER
Vand dig till en behdrig elektriker vid ingrepp pa elektriska komponenter (kablar, motor, tryckvakt, elskap 0.s.v.).

Fel

Orsak

Atgird

Lackage av luft fran tryckvaktens ventil.

Backventilen fungerar inte korrekt pa grund av
slitage eller smuts pa anliggningsytan.

Skruva lossa backventilens sexkantiga huvud
och rengdr satet och specialgummiskivan (byt
ut om den &r utsliten). Atermontera och dra at
forsiktigt (fig. 15a-15b).

Kranen fér tdmning av kondensvétska ar 6ppen.

Sténg kranen for témning av kondensvatska.

Rilsan-roret ar inte korrekt inkopplat pa
tryckvakten.

Koppla in rilsan-roret korrekt inuti tryckvakten
(fig. 16).

Minskad kapacitet, tata starter. Laga
tryckvarden.

Hog férbrukning.

Minska tryckluftuttag.

Lackage fran kopplingar och/eller ror.

Byt packningar.

Igenséttning av insugsfilter.

Rengor/byt insugsfilter (fig. 11a-11b-11c-11d).

Remmen slirar.

Kontrollera remspéanningen (fig. 14).

Motorn och/eller kompressorn varms upp
oregelbundet.

Otillracklig ventilation.

Forbattra ventilationen i omgivningen.

Igensattning av luftpassager.

Kontrollera och rengdr eventuellt luftfiltret.

Bristfallig smdrjning.

Fyll pa eller byt olja (fig. 17a-17b-17c).

Efter ett startforsok stannar kompressorn p.g.a.
att 6verhettningsskyddet I6ser ut till foljd av stor
pafrestning pa motorn.

Start med kompressorns lock trycksatt.

T6m kompressortoppen med tryck pa
tryckregulatorknappen.

Lag temperatur.

Forbattra omgivningsférhallandena.

Otillracklig spanning.

Kontrollera att natspanningen dverensstammer
med den spanning som anges pa markplaten.
Undvik att anvénda férlangningskablar.

Efter ett startforsok stannar kompressorn p.g.a.
att 6verhettningsskyddet I6ser ut till foljd av stor
pafrestning pa motorn.

Felaktig eller otillracklig smorjning.

Kontrollera oljenivan, fyll pa och byt eventuellt
olja.

Defekt magnetventil.

Kontakta serviceverkstaden.

Kompressorn stannar under drift utan anledning.

Motorns 6verhettningsskydd har 16st ut.

Kontrollera oljenivan.

Modeller i enstegs-och enfasutforande:
Tryck pa tryckvaktens knapp sa att den forst ar
i avstangt lage och sedan ater i tillslaget lage
(fig. 1a).

Aterstéll dverhettningsskyddet (fig. 2) och
aterstarta (fig. 1b).

Om felet kvarstar, kontakta serviceverkstaden.

Modeller med kontaktor stjarna/triangel:
Tryck pa knappen pa dverhettningsskyddet som
sitter inuti elskapets box (fig. 3c) och aterstarta
(fig. 6d).

Om felet kvarstar, kontakta serviceverkstaden.

Andra modeller:

Tryck pa tryckvaktens knapp sa att den forst ar
i avstangt lage och sedan ater i tillslaget lage
(fig. 1a-1b).

Om felet kvarstar, kontakta serviceverkstaden.

Elektriskt fel.

Kontakta serviceverkstaden.

Kompressorn vibrerar nar den &r i drift och fran
motorn hors ett oregelbundet surrande ljud. Om
motorn stannar aterstartar den inte d&ven om
motorn surrar.

Motorer av enfastyp:
Defekt kondensator.

Lat byta ut kondensatorn.

Motorer av tvafastyp:
Det saknas en fas i trefassystemet for matning,
troligtvis p.g.a. att en sakring har 16st ut.

Kontrollera sakringarna i elskapet eller i eldosan
och byt eventuellt ut de skadade sakringarna
(fig. 18).

Onormal oljemangd i systemet

Alltfor stor méngd olja inuti enheten.

Kontrollera oljenivan.

Utslitha segment.

Kontakta serviceverkstaden.

Lackage av kondensvatska fran
tdmningskranen.

Det férekommer smuts/sand i kranen.

Rengor kranen.

Alla 6vriga typer av ingrepp maste goras vid auktoriserade serviceverkstader och med anvéandning av originalreservdelar. Mixtring med maskinen kan
aventyra maskinens sakerhet och medfor att garantin upphoér att gélla.
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Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

KAYTTOVAROITUKSIA

Nama kompressorit eivat sovellu kaytettaviksi ulkoiseen
ympéristoon.

A SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

Kompressoria tulee kdyttdd asianmukaisessa ymparistossa (hyva
ilmanvaihto, ympardiva lampétila +5°C - +40°C). Ala koskaan kayta sitd
tilassa, jossa on pdlyé, laka rajahtavien tai herkasti syttyvien jauheiden,
happojen, hdyryjen tai kaasujen laheisyydessa.

Jaté aina vahintaan 4 metrin turvaetéisyys kompressorin ja tydalueen valille.
Jos kompressorin muovisuojus varjaantyy maalaustoimenpiteiden aikana,
etaisyys on liian pieni.

Aseta pistotulppa sen muodolle, jnnitteelle ja taajuudelle sopivaan pistorasiaan,
joka on voimassa olevien maaraysten mukainen.

Jos kéytossa on kolmivaiheversio, pyydd sahkoasentajaa asentamaan
pistotulppa paikallisten maaraysten mukaisesti. Tarkista ensimmaisen
kaynnistyksen yhteydessa, ettd pydrimissuunta on oikea ja vastaa nuolta, joka
on merkitty hihnansuojukseen (malleissa, joissa on muovisuojus) tai moottoriin
(malleissa, joissa on metallisuojukset).

Kéyta ainoastaan jatkojohtoja, joiden pituus on enintdan 5 metrid ja joiden
poikkipinta-ala on oikea.

Al kéyta muun pituisia jatkojohtoja aléka sovittimia tai haaroitustulppia.
Sammuta aina kompressori vain ja ainoastaan painekytkimen katkaisijasta tai
sahkétaulun katkaisijasta niissa malleissa, joissa sellainen on. Al sammuta
kompressoria pistotulpasta, jottei paine uudelleen kaynnistettéessaolisi padssa.
Siirrd kompressoria ainoastaan kahvasta.

Toiminnassa oleva kompressori tulee asettaa vakaalle ja vaakasuoralle tasolle,
jotta sen voitelu tapahtuu oikein.

Sijoita kompressori vahintddn 50 cm p&ahan seindsta, jotta raitis iima paasee
kiertdmaan parhaallamahdollisellatavallaja asianmukainenjadhdytys on taattu.

A VALTETTAVAT TOIMENPITEET

A3 koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisid, eldimia tai omaa kehoa kohti.
(Kayta suojalaseja suojataksesi silmasi suihkun nostattamilta vierasesineilta).
Ala koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen tyékalujen nestesuihkuja
kohti kompressoria.

Ala kayté laitetta paljain jaloin tai kidet tai jalat markina.

Al veda sihkéjohdosta irrottaaksesi pistotulpan pistorasiasta tai siirtéaksesi
kompressoria.

Ala jat laitetta séén armoille: suojaa se sateelta, auringonpaisteelta, sumulta,
lumisateelta yms.

Ala kuljeta kompressoria, kun séilidssé on painetta.

Al korjaa séilidta hitsaamalla tai mekaanisesti. Jos siind on vikoja tai ruostetta,
se tulee vaihtaa kokonaan.

Ala anna asiantuntemattomien henkiliden kayttaa kompressoria. Pidé lapset
ja eldimet etaalla tydalueelta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kéayttoon (lapset mukaan lukien),
joidenfyysisetkyvyt, aistihavainnot tai alylliset ominaisuudet ovat heikentyneet,
eika niille, joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai tuntemusta laitteen kéytosta ellei
heidén turvallisuudestaan vastaava henkild ole ensin kontrolloinut laitetta tai
antanut heille ohjeita sen kaytosta.

Lapsia on valvottava ja varmistuttavasiita, etteivét he paése leikkimaan laitteella.
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Al aseta syttyvié esineité tai nailon- jakangasmateriaaleja l3helle kompressoria
jaltai sen paélle.

Al puhdista laitetta syttyvill nesteill tai liuottimilla. Kyté ainoastaan kosteaa
pyyhettd.Varmista ensin, etté olet irrottanut pistotulpan pistorasiasta.
Kompressoria tulee kayttaa ainoastaan iiman puristamiseen. Al kéyté laitetta
muiden kaasujen puristamiseen.

Tamén laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kéyttaa ladke-, elintarvike- tai
sairaalatarkoituksiin, ellei sille suoriteta erikoiskasittelya.Sité ei tule kayttaa
uppokaasupullojen tayttamiseen.

A& kéyté kompressoriailman suojuksia (hihnan suoja) aléké koske liikkuvia osia.

Kompressori on valmistettu toimimaan teknisten tietojen kilvessa
ilmoitetulla jaksottaissuhteella (esim.S3-50 tarkoittaa 5 tyéminuuttia ja 5
pysaytysminuuttia), jotta séhkdmoottori ei ylikuumene. Jos ndin kuitenkin
tapahtuu, moottoriin kuuluva ldmpdsuoja katkaisee jannitteen automaattisesti,
kun ldmpétila on liian suuren virranoton vuoksi liian korkea.

Laitteen uudelleenkdynnistdmisen helpottamiseksi on mainittujen
toimenpiteiden liséksi tarkeaa viedd painekytkin ensin asentoon “pois
paaltd” ja sitten uudelleen paélle (kuvat 1a-1b).

Joissakin yksivaiheversioissa on tallgin tarpeen painaa moottorin liitinrasiassa
olevaa nollauspainiketta (kuva 2).

Kolmivaiheversioissa painekytkimen painaminen takaisin asentoon "paall
riittd. Vaihtoehtoisesti voi painaa séhkétaulun rasiassa olevan ldmpdsuojan
painiketta (kuvat 3a-3b-3c).

Yksivaihemalleissa on painekytkin, jossa on moottorin kaynnistymista helpottava
viivesulkeutuva ilmanpoistoventtiili (tai takaiskuventiiliin litetty venttiili). Sailion
ollessa tyhja on siten normaalia, etté imanpoistoventtiilista tulee ulos ilmaa
muutaman sekunnin ajan.

Kaikissa kompressoreissa on varoventfili, joka laukeaa jos painekytkimen
toiminnassa on héirid ja takaa néin laitteen turvallisuuden (kuvat 4a-4b).
Turvaventiili on asetettu valttdmaan, etté imaséilidihin syntyy ylipaine. Venttiili
on esiasetettu tehtaalla eika se toimi ennen kuin séilion paine saavuttaa timan
paineen. Al yrita s&ataa tai poistaa turvavalinetta.

Tahan venttiilin tehtavat saatotoimenpiteet saattavat aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen. Jos tdmé valine vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteytta
valtuutettuun korjaamoon.

Kaikissa kaksivyohykekompressoreissa on turvaventtiilit séilion painepuolen
kokoojassa ja padssa olevan matala- ja korkeapaineen litosletkussa. Naméa
aktivoituvat hairidtapauksissa (kuva 5).

Painemittarin punainen merkki ilmoittaa séilion maksimikayttopaineen. Se ei
viittaa s@adettyyn paineeseen.

Kun letkuun, jonka kautta kompressori puhaltaa paineiimaa ulos, liitetaén
paineilmatydkalu, onilmavirtaletkusta littdmisen ajaksi ehdottomasti katkaistaval
Paineilmaa voidaan kayttaa moniin eritarkoituksiin (mm. ilman pumppaukseen,
paineilmatydkalujen kéyttdon, maalaukseen, vesipohjaisilla pesuaineilla pesuun
jne.). Kompressorin kayttd edellyttéd, ettd kutakin yksittaista kayttétarkoitusta
koskevat maaraykset tunnetaan ja niitd noudatetaan.

Varmista, et kaytettdvan paineilmatydkalun ja liitosputkien (kompressorilla)
ilmankulutus ja enimmaiskayttGpaine ovat yhteensopivat paineenséatimeen
asetetun paineen ja kompressorin tuottaman ilman méaran kanssa.
Syottoletkut tulee varustaa turvajohdolla (esim. teraskoydelld), jos niissé
vallitseva paine ylittad 7 baaria.

wy

2. KAYNNISTYS JA KAYTTO

Mukana toimitetut pydrat tulee asentaa kuvan 19 ja 20 mukaisesti. Malleissa,
joissa on kiinteat jalat, asenna mahdolliset térindnvaimentimet (kuva 21).
Tarkista, ettd kompressorin arvokilven tiedot vastaavat sahkojérjestelméan
todellisia arvoja; +/- 10% jénnitteenvaihtelu nimellisarvosta sallitaan.

Liitd séhkojohdon pistotulppa asianmukaiseen pistorasiaan ja tarkista,
ettd kompressorin painekytkimen painike on asennossa "O” (OFF) (kuvat
6a-6b-6¢-6d).

Kolmivaihemalleissaliit pistotulppa sopivien sulakkeiden suojaamaan tauluun.
Malleissa, joissa on séhkdtaulu ("Tandem’-koneisto tai tahtikolmiokdynnistys)
annaasennus jamoottorin, painekytkimen jamahdollisen séhkdohjatun venttiilin
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litosten teko ammattitaitoisen asentajan tehtavaksi.

Tarkasta 6ljyn maara tarkastusikkunasta katsomalla ja lisaé dljya tarvittaessa
ruuvaamalla poistokorkki auki (kuvat 7a-7b).

Nyt kompressori on kéyttévalmis.

Painekytkimen katkaisijaa (tai malleissa, joissa on sdhkétaulu, valitsinta)
kayttdmalld (kuvat 6a-6b-6¢-6d) kompressori kdynnistyy ja alkaa pumpata
ilmaa syéttletkun kautta séilidon. Kaksivydhykemalleissa ilma imetéén
ns. matalapainesylinterin putkeen ja esipuristetaan. Sitten se tynnetdan
kiertoilmaputken kautta niin sanottuun korkeapaineputkeen ja sielta sailiéon.
Tamaty6jakso mahdollistaa korkeampien paineiden saavuttamisen ja 11 baarin
iimanpaineen (erikoiskoneet 15 bar).




Kun on saavutettu toimintapaineen enimmaisarvo (jonka valmistaja méérittelee
laitteen testausvaiheessa), kompressori pysahtyy ja paéstaa ulos paassa ja
sydttoletkussa olevan liian ilman painekytkimen alla olevan venttiilin kautta
(tahtikolmiomalleissa sahkdohjatun venttiilin kautta, joka kytkeytyy paélle
moottorin pysahtyessa).

Taman ansiosta uudelleenkdynnistys onnistuu helpommin, kun
paassa ei ole painetta. limaa kdyttdessdan kompressori kdynnistyy
uudelleen automaattisesti, kun se saavuttaa alemman kalibrointiarvon
(ylempi ja alempi arvo eroavat toisistaan noin 2 baarilla).
Séilidssa oleva paine voidaan tarkastaa laitteen mukana toimitetulla
painemittarilla (kuvat 4a-4b).

Kompressori jatkaa toimintaansa tdman automaattijakson mukaan, kunnes
painekytkimen painiketta (tai séhkdtaulun valitsinta) painetaan (kuvat 6a-6b-
6¢-6d). Jos haluat kayttad kompressoria uudelleen, odota vahintéan 10 sekuntia
sammutushetkesta ennen kuin kdynnistat sen uudelleen.

Malleissa, joissa on sahkdtaulu, painekytkimen tulee aina ollaasennossa "ON’.
"Tandem’-malleissa varusteena olevan koneiston ansiosta on mahdollista
kayttaa vain yhta kahdesta kompressoriryhmésta (haluttaessa vuorotellen)
tai molempia yhtd aikaa tarpeen mukaan. Jélkimmaisessé tapauksessa
kaynnistys tapahtuu hieman eri aikoihin, jotta valtetaan liiallinen virrankulutus
kaynnistyksessa (ajastettu kdynnistys).

Vain pydrallisissa kompressoreissa on paineenalennusventtiili (malleissa, joissa
on kiinteét jalat, tdma asennetaan normaalisti kdyttdlinjalle). imanpainetta voi
saataanupista, kunhana onauki, vetamalla sita ylos ja kiertamalld myotapaivaan
paineen lisddmiseksi tai vastapdivaan paineen vahentémiseksi (kuva 8). Nain
voidaan optimoida paineilmatydkalujen kayttd. Kun haluttu arvo on asetettu,
lukitse nuppi painamalla sita alas.

Asetettuarvo voidaan tarkistaa painemittarilla (versioissa, joissa se on, kuva9).
Varmista, ettd kdytettdvan paineilmatydkalun ilmankulutus ja
enimmaiskayttopaine ovat yhteensopivat paineensaatimeen asetetun
paineen ja kompressorin tuottaman ilman méaréan kanssa.

Tydn paatteeksi pysayta laite, irrota pistotulppa ja tyhjenna séilio.

3. HUOLTO

Koneen kaytt6ika riippuu siitd, miten hyvin sitd huolletaan.

ENNEN MITAAN HUOLTOTOIMIA VIE PAINEKYTKIN ASENTOON "OFF”,
IRROTA PISTOTULPPA JA TYHJENNA SAILIO KOKONAAN.

Tarkista kaikkien ruuvienkiinnitys (erityisestiryhman paéssa; kuva 10). Tarkistus
tulee suorittaa ennen kompressorin ensimmaista kaynnistysta.

Tarkistukset tulee suorittaa ennen kompressorin ensimmaista kaynnistyskertaa
seka ensimmaisen vaativan kéyton jélkeen, jotta lampdlaajentumisen vuoksi
muuttunut vaantoarvo voidaan palauttaa oikeaan arvoon.

TAULUKKO 1 - PAADYN ANKKURITANKOJEN KIRISTAMINEN

Nm Nm
Minimimomentti Maksimimomentti
Pultti M6 9 11
Pultti M8 22 27
Pultti M10 45 55
Pultti M12 76 93
Pultti M14 121 148

Puhdista imusuodatin tydskentely-ymparistdn mukaan, joka tapauksessa
vahintaén joka 100 tunnin valein. Vaihda se tarvittaessa (tukkeutunut suodatin
vahent&a tuottoa ja lisdd kompressorin kulumista, kuvat 11a-11b-11c-11d).
Vaihda 6ljy ensimmaisten 100 ty6tunnin jélkeen ja sen jélkeen aina 300 tunnin
vélein. Tarkista sen maaré séanndllisesti.

Kayta mineraalisliya SAE 40. (Kylmissé ilmastoissa suositellaan SAE 20). Al
sekoita keskenaan eri laatuja. Jos 6ljyn vérissa tapahtuu muutoksia (valkean
sdvyinen = vetta 6ljyn joukossa, tumma = ylikuumennut), on suositeltavaa
vaihtaa 6ljy valittdméasti.

Sulje hyvin korkki toimenpiteiden jalkeen (kuva 12) ja varmistu, ettei dljya
kayton aikana vuoda. Tarkista dljyn méaré viikottain, jotta koneen oikea voitelu
on taattu (kuva 7a).
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+ Poista séilion sisaan iimankosteuden seurauksena muodostuva lauhdevesi
saanndllisesti (tai tydn paatteeksi, jos se onkestanytylitunnin) (kuvat 13a-13b).
Néin estat séilion ruostumisen ja tilavuuden pienenemisen.

+ Tarkasta saénndllisesti hihnojen kireys: niiden liikkumavaran (f) tulee olla
noin 1 cm (kuva 14).

TAULUKKO 2 — HUOLTOVALIT

ENSIMMAISTEN
TOIMINTO 100 TUNNIN 100 TUNNIN | 300 TUNNIN

JALKEEN VALEIN VALEIN

Imusuodattimen
puhdistus ja/tai °
suodatinelementin vaihto

Oljyn vaihto* ° °

Paadyn ankkuritankojen | Tarkistus tulee suorittaa ennen kompressorin
kiristys ensimmaista kaynnistysta

Siilion lauhdeveden

poisto Saanndllisin valiajoin ja tyon paatteeksi

Hihnojen kiristyksen

Saanndllisin valiajoin
tarkastus

* Seké jatedjy etté lauhdevesi TULEE HAVITTAA ympéristoystévélisella tavalla
ja voimassa olevien lakien mukaisesti.

4. SAILYTYS

Irroita  verkkopistoke, poista iima laitteesta ja kaikista siihen liitetyista
paineilmatyokaluista. Sailyta kompressoria niin, etté sita ei voi ottaa luvattomasti
kayttodn.

5. KAYTOSTAPOISTO

Kompressori on hévitettava paikallisten maaraysten mukaisesti.

6. TAKUU JA KORJAUS

Jos tuote on viallinen tai vaatii varaosia, ota yhteytté jalleenmyyjaan, jolta tuote
on hankittu.



7. MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET
Sahkokomponentteihin (kaapeleihin, moottoriin, painekytkimeen, sahkotauluun jne.) liittyvissa huoltotissa pyyda apuun pateva sahkoasentaja.

VIKA

SYy

KORJAUS

Painekytkimen venttiilistd vuotaa ilmaa.

Takaiskuventtiili ei toimi oikein kulumisen tai
|apassaé olevan lian vuoksi.

Ruuvaa irti takaiskuventtiilin kuusiopaa, puhdista
istukka ja erikoiskumilevy (vaihda, jos kulunut).
Asenna takaisin ja kiristd huolellisesti (kuvat
15a-15b).

Lauhdeveden poistohana auki.

Sulje lauhdeveden poistohana.

Rilsan-putkea ei ole asennettu painekytkimeen
oikein.

Asenna rilsan-putki oikein painekytkimen sisdan
(kuva 16).

Heikentynyt tuotto, kdynnistyy tiheaan.
Alhaiset painearvot.

Kohtuuton kulutus .

Vahenna kulutustarvetta.

Liitoksissa ja/tai putkistossa vuotoja.

Uusi tiivisteet.

Imusuodatin tukossa.

Puhdista/vaihda imusuodatin (kuvat 11a-11b-
11c-11d).

Hihna luistaa.

Tarkista hihnojen kireys (kuva 14).

Moottori ja/tai kompressori lampenevat
poikkeavasti.

Riittdmaton ilmanvaihto.

Paranna tydympéristoa.

lima-aukkoja tukossa.

Tarkasta ja tarvittaessa puhdista ilmansuodatin.

Liian vahainen voitelu.

Lisaa oljya tai vaihda se (kuvat 17a-17b-17c).

Kompressori yrittda kdynnistya, mutta
lampdsuoja pysayttaa sen moottorin suuren
rasituksen vuoksi.

Kompressori yrittda kaynnistya, vaikka sen
paassa on painetta.

Release the compressor’s head by using the
pressure switch’s push button.

lampdtila on alhainen.

Paranna ympariston olosuhteita.

jannite riittdmaton.

Tarkista, ettd verkon jannite vastaa arvokilvessa
mainittua. Poista mahdolliset jatkojohdot.

Kompressori yrittda kaynnistya, mutta
lampésuoja pysayttda sen moottorin suuren
rasituksen vuoksi.

Voitelu virheellinen tai riittdmaton.

Tarkista 6ljyn maara ja lisaa tai vainda
tarvittaessa.

Séahkdventtiili ei toimi.

Ota yhteyttad Huoltokeskukseen.

Kéynnissa ollessaan kompressori pysahtyy
ilman nakyvaa syyta.

Moottorin Idamp0dsuojan laukeaminen.

Tarkasta 6ljyn maara.

Yksivaiheiset yksivyohykemallit:

vie painekytkimen painike takaisin asentoon
"off” (kuva 1a).

nollaa Iampdsuoja (kuva 2) ja kdynnista
uudelleen (kuvat 1b).

Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Mallit, joissa tahtikolmiokdynnistys:
paina lampoésuojan painiketta, joka on
sahkotaulun rasian siséalla (kuva 3c), ja
kaynnista uudestaan (kuva 6d).

Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Muut mallit:

vie painekytkimen painike takaisin asentoon "off”
ja sitten uudelleen asentoon "on” (kuva 1a-1b).
Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Sahkovika.

Ota yhteyttad Huoltokeskukseen.

Kéaynnissa ollessaan kompressori tarisee ja
moottorista kuuluu poikkeavaa aanta. Jos se
pysahtyy, se ei kdynnisty uudelleen, vaikka
moottorista kuuluu aanta.

Yksivaihemoottorit:
kondensaattorissa vikaa.

Vaihdata kondensaattori.

Kolmevaihemoottorit:

3-vaiheisesta syottojarjestelmasta puuttuu yksi
vaihe, todennékdisesti sulakkeen laukeamisen
vuoksi.

Tarkista sahkotaulun sisalla tai sahkor
olevat sulakkeet ja vaihda tarvittaessa
vahingoittuneet (kuva 18).

Verkossa 0ljy3, jota ei pitaisi olla.

Kohtuuton 6éljykuormitus laiteryhnman sisalla.

Tarkasta 6ljyn méaara.

Osat kuluneet.

Ota yhteyttd Huoltokeskukseen.

Poistohanasta vuotaa lauhdevetta.

Likaa/hiekkaa hanassa.

Puhdista hana.

Kaikki muut mahdolliset toimenpiteet tulee antaa valtuutettujen Huoltokeskusten tehtavéksi. Vaadi aina alkuperdisia varaosia. Koneen korjaaminen omin
péin voi vaarantaa turvallisuutesi ja aiheuttaa takuun raukeamisen.
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DuAdasTe TO TTaAPOV eyXEIPiSIo odnylwyv yia HEAAOVTIKA XpAON

NMPO®YAAZEIZ KATA TH XPHZH

Autoi o1 aEpOCUPMIEDTES (KOUTIPETEP) BEV gival KardAAnAor
yia AsiToupyia o€ E§WTEPIKOUG XWPOUSG,.

A TI NPENEI NA KANQ

/\ TIAEN MPEMEI NA KANETE

0 aepOCUYTTIEDTNG TTPETTE VO XPNOIHOTTOIETaI 0TOUG KOTAAANAOUG Xtpoug
(koA aepiopevoug, pe Beppokpaaia mepiBdAAovrog petagi +5°C kai+40°C)
KOI TTOTE TTAPOUTia EKPNKTIKAG ) EUPAEKTNG TKOVNG, O§EWV, ATHWV, OEPIWV.
Na diompeite Tavta pia améoTaon acaeiag TouhdyioTov 4 péTpwy amo Tov
QOEPOCUHTTIECTH KaI TG TO XWPO £QYATiag.

*TuxGv XPWHATIONOI TTOU EVOEXOUEVVG MTTOPEI Va TIAPOUCIACTOUV OTO TIAACTIKG
TIPOCTOTEUTIKG TOU IUAVTO TOU GEPOCUNTIIEDTH KaTd T didpkeia g Bagrg,
deixvouv 6Tl n améoTaon Pagng eivar TOAD pikpr.

Eioayayere 10 @I Tou nAekTpikoU KaAwdiou o€ pia Tpida e 10 kardAMnAo
oxAua, v katdMnAn 1don koI ouxvoTNTa, TTOU GUUHOPPWVETAI HE TOUG
I0XUOVTEG KAVOVIGHOUG.

211G TPIPaTIKES ekdOTEIC {NTAGTE Var yivel n cuvappoAdynan Tng mpidag amd
€CeIOIKEUPEVO TIPOOWTTIKG GULQWVA PE TOUG TOTTIKOUG kavoviapoUg. Mpiv amo
TV Tpw B¢an ae Aciroupyia, eAEyETe av n Gopd TIEPIOTPOPAS QVTICTOIYE! OF
auTAv TTou Geivel To BEAOG TIOU UTTIAPXKEI OTO TTPOCTATEUTIKG TOU IHAVTC (EKDOTEIG
HE TTAQOTIKO TTPOTTATEUTIKG) f OTO LOTEP (EKDOTEIG I HETOAAIKG TIPOGTATEUTIKO).
Na xpnoigoToigite TpoekTaaelg nAekTpIkoU Kahwdiou LEyIaToU Uikoug 5 PETpwY
Kol karaAArAou diaropnig.

Aev ouvioTaral n XpAon mPoekTAoEwY e dIaQOPETIKG UAKOG OUTE AVTATITOPEG
koI ToAOpTTPIC.

Na xpnoIpoTIOIEITE TTAVTAl UGV TO BIOKOTITH TOU TTECOCTAT Yia Vo OPRJETE TOV
agpooupTIETA 1} TO BIAKGTITN Tou NAEKTPIKOU TrivaKa, yio o JovTéAa OTa oTroia
mpoPAEmeTal. Mn oBrivere Tov agpoaupieaT Byddovtag 1o ¢ig amd mv Tpida
Y100 Va OTTOQUYETE TNV ETTOVEKKIVNON WE THETN OTNV KEPAAN.

Na xpnaipoTroleite dvtakar LGvo Tn XelpoAaBr yia Tn LETaKivnan Tou GUPTTIEDTH.
Orav o gupmieaTAg Aeimoupyei Tpéel va TommoBeTeital o€ pia oTabepn Rdon kai
o¢ opifévtia Béon yia va e§aopahileral n owaTh Aimavon.

TommoBerroTe Tov agpooupEDTH ToUAdYIoTOV 50 cm pokpid aTrd Tov ToiX0 £TO1
wote va emmparei n TéAeia Kukhopopia dpoaepol aépa Kal va e§aopahiCeral
n owoT Yign Tou.

Mnv kateuBUveTe TToTé Tov apa o€ Topa, {Wa ) 0T0 GWa 0ag (XpnoihoTroiaTe
TIPOCTATEUTIKG YUOAIG yia TV TTPOCTATIx TWV MATIWV OO §Eva cwyaTta TIou
popei va TivaytoOv Adyw Tng duvayng Tou aépa).

Mnv kaTeuBUveTe Tn BN TwV UYPWV TTOU EKTIVGOOETN aTTO Ta GUVOEDEPEVT
epyaheia TTpog Tov idI0 TO CUNTTIETTH.

Mn XpPnoIUOTIOIEITE TN GUOKEUN Je YURVA TTAdIa 1} Xépia 1) e Bpeypéva Todia.
Mnv TpaBdre To kaAwdio Tpogodoaiag yia va aQaIPETETE TO PIG aTTG TV TTpila
TOU PEGHATOG 1} Y10 T PETAKIVNON TOU GUUTTIEDTA.

Mnv agrvere T ouokeun ekteBnpévn og aToaaipikoUs Tapdyovteg (Bpox,
N0, opixAn, X16vi).

Mn peTagépete Tov agpoCUPTTIEDTN e TO pelepPoudp uTrd Trian

Mnv kdvete auykoMAaeig i pnxavikég emegepyaaieg ato pelepfoudp. Xmv
TepiTTwon eAarTwpdTwy A diaBpwacwy Tpémel va avtikataoTadei e oAokApou.
Mnv emTpémete T XpAon Mg cuokeung amd aveidikeuta dropa. Kparote
HaKpIG aTmd T0 XWwpo epyaaiag Ta TaIdid A Tuxdv {wa.

H ouokeun Gev mpoopiletal yia xpAon amd dropa (cupmepilapBavopevwy
Twv TTAIBILV) Twv 0TIV Of PUOIKEG, cIoBNTAPIES 1} VONTIKES IKavATNTEC €ival
pelwpéveg, i Tapouaidlouv ENeIWN epmeIpiag 1 yvwong, ekTag ki av autd
10 GTopa UTopolv va weeAnBolv amd m diapegoAdBnon evdg uelBuvou
aTépou Yia TNV ao@aAeia Toug, TV emiBAewn Toug 1 TIG 0dnyieg, avaopIKa
HE TN XPAOT TNG OUOKEUNC.

Mpémer va uidpyer EmBAEWN Twv TTAIBIV Y10 va GIYOUPEUTEITE T OEV TTailouv
HIE TN GUOKEUN.

Mnv ToTroBeTeiTe EUPAEKTA QVTIKEIPEVT 1} TTAUGTIKA KOl UQAOUATIVG QVTIKEIEVO
KOVTd fy/kar ETAVW OTO GUUTTIEDTH.

Mnv kaBapiCere To unxdvnua pe eUpAekTa uypd rj SiaAdTeg. Na xpnaiuoTroleite
povo €va uypd Tmavi, agol Tpwra BydAete To i amd TV TpPila NAekTPIKOU
PEUOTOC.
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+ Hxprion Tou agpooupmeaTh eival amdAuTa GUVOEDEPEVN e TN OUTTIEDN aépal.

Mn xpnoipotoleiTe T0 pnyavnua yia kavevog €idoug GAho aplo.

+ O oupmeopévog aépag Tou Tapayetal amd autd 1o pnxdvnua dev tope

-

A TI MPEMNEI NA ZEPETE

.

.

.

.

va Ypnoiyotonbei oTov QOPHUAKEUTIKO TOpéD, OTOV TOPED TPOQILWY f OTO
VOOOKOUEIOKO Topa, £Gv Bev TTponynBouv eIBIKE emegepyaaicg kal dev PTropel
VOl XPNOIHOTIOINBET IO vat YEUIOETE TIG PTIOUKGAES KaTABdUaNG.

MoTé un XPNCIHOTIOIEITE TOV AEPOCUNTIIEDTH XWPIG TA TIPOCTATEUTIKG (KGpTED
IHGVTa) Kar Unv ayyileTe Ta KIVOUPEVa TUAKATA.

Autdg 0 CUPTTIEOTAG €XEI KATAGKEVAOTE YIo Vol AEITOUPYEi e Tn oXéan
Slakekopévng AEIToupyiag ToU avaypa@eTal OTNV ETIKETO TEXVIKWV
aToiyeiwv (.. S3-50 onpaive 5 Aerrd Aeiroupyiag kai 5 AeTrTd SiakoTrmg) waTe
Vo aTToeUyETal N UTTEPBEPUAVOT TOU NAEKTPIKOU MOTEP. ZTNV TTEPITITWOT) TIOU
TapouclacTei utepBEppavan, emepBaivel n Beppikr aopaheia Tou dlabETel T0
poTép lakATITOVTag AUTONATD TV TTOPOXH PEUATOS, GTav N BeppOoKpaaia eival
apa TOAJ upnAr Adyw utrepBohikiig amoppdPnang peUaTOS.

T va SieukoAuvBei n eTavekkivnon Tou Pnxaviparog, gival onpavTiko,
€KTOG OO TIG EVOEIKVUOEVEG EMEPRAOEIG, VO TECETE TO KOUTTi TOU
ECTOOTATN, EMavaQEéPOVTAS Tov 0T Béon afnoTo Kai PeTd §avd otn
8¢an avoixTo (eik. 1a-1b).

21IG povopaaikés ekdOaeIg eival avaykaio n emépBaan va yivel xelpokivnTa
MECOVTAG TO KOUWTT TTOU UTTGIPXEN GTO KOUTI OKPOJEKTWOV TOU HOTED (EIK. 2).
2TIG TPIQAOIKEG €KDOOEIC apKel N Xelpokivntn emépBaon GTO KOUpTH Tou
TEGOOTATN, EMAVOQEPOVTAS TO OTn BEN avoIxTd 1} 0TO KOUTH BEPPIKAG
ao@aAeing Tou BpiokeTal P€oa 0To KouTi TOU NAEKTPIKOU TTivaKa (EIKOVEG
3a-3b-3c).

Or povogaoikeg ekddoeig givar eEOTNIPEVEG e TETOOTATN TToU dlabETel pia
BahBida egaépwong pe empBpaduvdpevo kAgiopo (1} pia BaABida emdvw oTnv
avemioTpo@n BaABida) mou diEukoAUvel TV EKKIVNaN TOU MOTEP Kal wG ek TOUTOU
eival a0vnBeg pavopevo drav To pelepPoudp eival ddeio va Trapatnpeital e§aywyr
aépa amd autiv T BaABida yia pepikd deuteporeTTa.

Ohor o1 agpoouprieaTég diabéTouv BaABida aogaheiag Tou emepBaiver o€
TepimTwon avwpahng Aemoupyiag Tou megoatdn eaogahidoviag £1a1 TV
QO0QGAEI TOU PnyavAuaTog (€IK. 4a-4b).

H BaABida aopaheiag puBuiletar yia va amogelyetal n utrepBoliki) aupiean
Twv OeCapeviv aépa. Aut n BaABida eival epyoaTaaiakd TTpopuBuITHEVN Kai
dev Aeroupyei av n Trigan deGapevig dev gracer aut Ty TipR. Mnv emyeiphoeTe
va pubpioete ) va amoyakpuvete aut T didragn aopaleiag.

Tuydv pubpioeig an BaABida pmopei va TTpokaAéaouv oBapd TPAUPATIONG.
Edv aut n didtagn amairei oépPic 1§ ouvtipnon, ameubuvbeite oc éva
e¢ouaiodomnpévo kévipo aéppig.

Ohoragpooupmeatég dmArg BoBuidog eivacpodiaciévor e BahBides aopaeiag
omv ToMamAf eicaywyig aépa aTo pedepPoudp kai 0To owArva oUvdEang
etagy xapnAAg kai upnAig Trieang Tou uTtdpxel oy KeQaAr. Or BaABides
auTég emeuPaivouv o€ TEPITTWON duaAemoupyiag (€IK. 5).

HKOKKIVN ypaur GTov WETPNTA TTEGNG avaQEPETaI OTN PéIOTN TTiean AeiToupyiag
NG SeCapevng. Aev avaépetal aTn pubpiouévn Trican.

Katd T auvdean evag TiveupaTikou epyaheiou o€ éva owArva péaw Tou oTToiou
loXEeTEVETAI CUPTTIETUEVOS AEPOG OTTO TOV AEPOCUTTIEDTH, TIPETTEI OTIWCOATTOTE
va BIOKOTITETaI N PR TOU aEPa aTTo TV ££080 TOU GWArVa auTou.

H xprion Tou Temeapévou agpa oTIG DIAQOPES TPOPAETIOUEVES XPrOEIS
(poUokwya, TiveupaTikd epyaheia, Bagr, kaBapiouos e dIAAUTEG povo pe
uddmvn Bdon, KAT.) amaimel ™ yvwon Kai v THenon Twv TEoBAETTOHEVWY
Kavoviouwv yia k&Be TepiTTwon EexwploTd.

+ Mapakahoupe eAEyETe OTin karavaAwan aépa, n UEyioTn Triean Aeimoupyiag kaiol

owAqveG OOVIEDN (E TO KOUTTPETEP) TTIOU XPNOIHOTIoI00VTON, Eival KATAANAEG
yia TV TriEon TIou €xoupe opiael aTo pubuIoTr €§O30U Kal yia TV TTOo6TNTA
a€PQ TTOU TIOPEYEN TO KOUTIPETED.

Orelkaprrol owhiveg popodoaiag Ba mpémel va eival eEomAiopévol e kahwdio
ao@aheiag (. x. xaAuBdivo KaAwdio) o€ TepiTITwan TETEWY Tavw amd 7 bar.



2. EKKINHZH KAI XPHZH

O1 emauvamTélevol Tpoxoi TTPETTEN val TOTTOBETNBOUV GUNQWVA LE TV EIKOVA
19-20. Ta Tig ekd60EIG pe aTaBepd TOdAPAKIC TOTTOBETATTE TA AVTIKPASATHIKA,
€av poPAEmovTal (€IK. 21).

EAéyEre TV avmioToiyia Twv GTOIKEIWV TNG TIVAKIDAG TOU AEPOTUNTTIETTA HE TA
TIPAYHATIKA OTOIXEID TNG NAEKTPIKAG EYKATATTAONG, Eival ETTPETTTA dlakUpavon
NG 1dong +/- 10% o€ oyéan e ™V ovopaaTIKA Téon.

Eioayayere 10 i¢ Tou kaAwdiou Tpo@odoaiag atnv katdAnAn mpila eAéyxovTag
WOTE TO KOUWTT TOU TTEG00TATN TTIOU UTIGPYE! OTO GUNTTIEDTA va eival T Béon
kheioT6 “0”) (eIk. 6a-6b-6c-6d).

Ma Tig TPIPaOIKEG EKGOTEIG GUVBEDTE TO QIG WE Eva TIPOCTATEUOHEVO TTVOKA
HE TIG KATAANAEG a0QAAeIES.

lNa ig ekd6oeIg Tou B1aBETOUV NAEKTPIKO TrivaKa (KEVTPIKEG pOvadeS “tandem”
1} dlakOTITEG aOTEPAG/TPIVWVO) {NTATTE N EYKATATTACN Kal O GUVOETEIS (OTO
poTép, aToV TIEGOOTATN Kol TNV NAekTPORaARida, dtrou TpoBAETTETar) vayivouv
oo eEEIBIKEUNEVO TTPOTWTIIKO.

EAéyEre T 01681n Aadiod péow Tou avayvwaTn Kal EVOEXOPEVWG CUTTANPWOTE
EePidwvovtag T Tama efaépwong.(€1k. 7a-Th).

70 Oneio auTd 0 GUNTTIETTAG EiVal ETOILOG TTPOG XProM.

Me 1o SiakdTTm ToU TNEGOATAT (F) ME TOV ETAOYED, OTIG EKGOTEIG HE NAEKTPIKG
Tivaka, (€1k. 6a-6b-6¢-6d), 0 acpooupmeaTg TiBeTaN O€ AcToupyia kar avTAEi
aépa Tov omoio dloxeTelel PEGW ToU OwARvVa Elcaywyns aTo peCepPoudp.
2116 kdO0EIC OITARG BaBpidag, 0 aépag avappo@dral amd Tov KUAIVOPO XaunAdg
TTiEONG QI TTPOCUNTTIECETON. ZT GUVEXEIT, HEOW TOU GwArva ETavakukAogopiag,
dloyeteueTal aTov KUAIVOPO uwnArg Trieang kai petd ato peCepPoudp. AuTog o
KUKkhog Aeimoupyiag emmmpéer va meuxBolv uynAGTEPES TTIETEIG KO TTOPEXETOI
dlaBeaiyémra aépa ota 11 bar (15 bar yia eidikd unyaviuara).

Orav gréoel ot péyiotn Trieang Aeiroupyiag (€xel puBuIOTE] ammd TOV KaTAOKEUAOTH
TN @aon dOKIWAG) 0 AEPOCUNTIIETTAG BIAKGTTTEI TN AgIoupyia Tou adeidlovrag Tnv
EMITAEOV TIOOOTNTA A€PQ TTOU UTIAPKE! OTNY KEPOAN Kal 0TO ARV EI0aywYrg
péow piag BaABidag Tou uTdpyel aTOV TETOTAT (0TI EXOTEIC AOTEPAG/TRIVWLVO
péow piog nAextpoBaABidag mou eepBaivel ue Tn SiakoTrr AeIToupyiag Tou Potép).

* AutbemmpémeivadieukoAuvBeinemopevnexkivnonAGywéNEIYNGTiEaNGoTVKEQUAN).

XpnaoihoToIvTag aépa, 0 AEPOCUNTIIENTHG ETTAVEKKIVEITAI QUTOUATA OTaV QTATEI
oTnvyaunAéTepn TILA PUBuIoNG (2barmepiou peragd uwnAdTepng kar xaunAdrepng).
0 éAeyxog Mg Trieang 010 EoWTEPIKG TOU PelEPPOUGp Yiveral Ue avayvwan Tou
mpopnBeudpevou avopéTpou (€Ik. 4a-4b).

0O aepoouprieaThg ouveiZel va AsiToupyei pe Aon autév Tov autéuato KUkho
péxp! va TramnBei o diakdTITNG Tou TMETooTdT (1} Tou emAoyéa aToV NAEKTPIKG
Tivaka, €IK. 6a-6b-6¢-6d), Edv B¢AeTe va {avaypnoiuoTToIaETe T0 GUpTIEDTA,
TIPIV M6 TV ETaVEKKivnon Trepipévere Touhdyiotov 10 deutepbAeTria ammé m
OTIyur) TToU Tov oBAoaTeE.

211G EKOOOEIG PE NAEKTPIKG TTivaKa O TTIECOOTATNG TTPETTEN VAl €ival TIGVTAl 0T
B¢on ANOIXTO I (ON).

216 ekd6oeIg tandem n TpopnBEVGEVN KEVTPIKF HOVADQ ETITPETTEI TN X PAOT EVOG
pévo amé Toug dUo oupTIEDTES (Kai e avalaoadpevn xprion, eav {nmBei) A
ki Twv 800 TauTGX POV, avaAoya PE TIG aVAYKeS. TV TeheuTaior TepiTITLON N
ekkivnon Ba eival ehagpuig diapopotrompévn yia va amo@euxBei n umepBoliki
amoppd@nan nAekTpIKOU peUpaTOg KaTd TV eKKivnan (SiapopoToinuévn ekkivnan).
Movo or aepooupTTIEOTEG HE KapOTOl Eival EQOBIONEVOI E EVO PEILTAPT
Tiieong (omg exd0oeig pe oTabepd Todapdkia TomoBeTeiTal ouvABwg oTn
ypapur xpAong). Me m a1pd@iyya avoixTr (TPapuwvTag mpog Ta emdvw Kal
TIEPIOTPEPOVTAG BEGI6OTPOYA Yia algnon Tng TTieang Kal apioTepOCTPOPA Yia
peiwon, (€1K. 8) pTopeiTe va pubpiceTe T Triean Tou aépa yia va PeATIwBET n
XpAon Twv Tiveupatikwy epyoheiov. Otav MAEGETE pia T, THIESTE T OTROIVYT
TIPOG Ta KATW YIa Vo UTTAOKAEL.

Mmopeite va emaAnBedoeTe Ty emAeyuévn TIpR YW TOU PaVOPETPOU (OTIG
€kDOTEIS YIa TIG OTToieG TIPOPAETIETaN, EIK. 9).

EAéyére é101 oTe N KaTavaAwon aépa Kal N avwTePn TriETN Epyaciag Tou
PNXAVAPOTOG TIETEGPEVOU OEPO TTOU XPOIUOTIOIEITaI vVl Eival GUPRATH
1000 pe TV Tieon mou Exoupe kaBopioel aTo pubpioT TriEang 1600
KQl JE TV TTOGOTNTA AP JIE TV OTTOia TPOYOdOTEITE Ao TO PNYAvVhUa
TEMETHEVOU Q€A

210 TéNOG TNG €PyaOiag oag, amoouvdEDTE TO pnydvnpa amoé Ty Tpida kai
adeidoTe 1o pelepfoudp.

3. 2YNTHPHZH

H didpkeia Tou pnyavApaTog e§aptdral amd my moidmra cuviipnang
MPIN ANO OMOIAAHMNOTE ENEMBAZH I'YPIZTE TON NIEZOXTATH LTH
OEXH “KAEILTO” (OFF), BFTAATE TO KAAQAIO AMO THN MPIZA KAI
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AAEIALTE ENTEAQZ TO PEZEPBOYAP.

EAEyETe av eivar kahd o@rypéveg 0Aeg o Bideg, eidikdTepa or Bideg TG kepaAig
ToU guykpotipaTog (€1k.10). O éAeyxog pémel va yivel Tpiv TeBel yia Tpuw™
@opd g Aermoupyia o gupTmEeaTAC.

0 €éheyxog Ba TPETTEN VOl TIPOYLOTOTIOIETAI TIPIV ATTG TNV TIPWTN €KKivnan
TOU GUMTIIEDTA KOI 0T GUVEXEID TTPIV OO TV TIpWTN €VTaTIKh Xprion yia
va amokaBioTatal n owaTr TR POTIAG KAEIOINATOG TTIOU TPOTTOTIOINBNKE WG
amoTéAEGa TNG BePUIKAG dIATTOAG.

MINAKAZ 1 - ZYZO®I=H ZYNAETIKOY A=ONA KE®AAHZ

Nm
EAdy. Pomn

Nm
Méy. Ponij.

MrrouA6vi M6 & 1

MrrouAévi M8 22 27

MrrouA6vi M10 45 55

MrtrouAévi M12 76 93

MrouAévi M14 121 148

KaBapioTe 10 @ikTpo avappépnang, avaloya pe 1o mepIaMov Aimoupyiag,
kal oe kGOBe TepimTwon Touhdyiotov kGBe 100 wpeg. Edv eivar avaykaio
QUTIKATAOTAGTE TO (HE MTTOUKWHEVO To GiATpo N amddoan eival xaunAdTepn Kai
€Gv dev eival amoteAeapaTikd TTpoKaAei peyaAiTeEPN BOPE TOU AEPOCUNTIIETTH,
eik. 11a-11b-11c-11d).

Kavte avtikatéaTaon Aadio perd amd Tig pwteg 100 wpeg Aermoupyiag Kai
ot ouvéxela kabe 300 wpeg.Na eAEyxeTe TakTIKG T 0TEOWN.

Xpnoiuorroieite opukTéAaio SAE 40. (Mia kpUa KAipata ouviotdral o SAE 20).
Mnv avapiyviete dlogopeTikig Toidmrag Addio.Edv mapamnproete aAayeg
Xpwyartog (Aeukd = Tapouaia vepol,akoUpo = uTrepBePPaIVOEVO) GUVIOTATa
n Gueon avtikardoTaon Tou AadioU.

Zoicte koAG TNV Téma (€1k. 12), kai BePaiwBeite 61 dev uTdpyouv dIapPOES
kard ™ xprion.EAéyxete o€ efdopadiaia fdon T o1d6un Tou Aadiol yia va
€¢aogahiCeTal n owoTA AiTravon (eik. 7a).

ZeTaKTIKG SlooTpaTa (1) peTd To TEAOG TG epyaaiag oag, av diapkei TrEPIadTEPO
T pic wpa) adeIGaTE T0 UYPG GUNTIUKVWONG TTOU SNPIOUPYEITTI OTO ECWTEPIKO
Tou pedepBoudip kai Tou oeileTar anv uypaaia Tou aépa (gik. 13a-13b). Autd
mpémervayiveraryiava diaguAayTeiTo peepBoudp atrd 0 aXNHATIOHO OKOUPIAG
Kl Ve NV Heiwer n xwpnTkaTTa TOU.

Z€ TOKTIKG SlaaTAATA Va EAEYXETE TO TEVIWHA TWV INGVTWY OI OTTOi0! TTPETTE!
va €xouv kapwn (f) mepiTou 1 cm (eik. 14).

MNMINAKAZ 2 — AIAAEIMMATA ZYNTHPHZHZ

META TIZ
AEITOYPTIA neares | KASE100 | KAGE 300
100 QPES QPEZ
KaBapiétnTa giATpou amoppo@nang kai / fi .
QVTIKATAOTOO) OTOIXEIOU QIATPApiTHaTOg
AvTikatdoTaon Aadiog* ° °

Z0o@Ign ouvdeTIKOU Gfova KeQaAng

O €Aeyxog TEETEN va yivel TIpIV TEBET yia
TIPWTN POPE& OE AEITOUPYIO O CUNTTIEDTHG

Exkévwon Zupmikvwong pelepBoudp

Mepiodikd kai pe 10 T€AOG TNG Epyaaiag

EgakpiBwaon pétpnon 16ong Inaviwv

Mepiodika

*

To0 10 Ypnoihomoinuévo AadI 600 Kai n oupTukvwiévn uypaaia MPEMEINA
AIMOPPINTONTAI oketrtopevol T diagUAagn Tou TepIBaMovTog Kal sUpguwva
JE TOUG 10X UOVTEG VOLOUG.

4. AMNOOGHKEYZzZH

Byahte amd mv mpida 10 kaAwdio TPOPOBOGIAG Kal AEPIOTE TN CUGKEUN KAl
OAa Ta ouvOedepéva TIVEUPOTIKG EpyaAeia. ATTevEPYOTIOIRGTE TO GUUTTIEDTH Kal
BePaiwbeite 611 £xel aopalioel £T01 WOTE va unv pTopei va Tebei o€ Aermoupyia
amd un e§ouaiodotnuéva dtopa.

5. AIOPPIVH

Mo 70 pnydvnua TEMIEOPEVOU GEPA Kal yio TRV AQOpOiwaN ToU GTO
mepifdAhov, mpémel va akohouBnBouv or katdAAnAeg Siadikaoieg OTwg
auTég TPOBAETOVTAI ATTO TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.

6. EITYHZH KAI ENIZKEYH

Ze TIEPITTTWON EAATTWHATIKWY TTPOIOVTWY A 6Tav amamoivial avIGAACKTIKG,
EMKOIVWVAOTE LE TO GNPEI0 TTWANGNG GTO OTTOI0 TTPAYHATOTIOIRGATE TV aYOpPd.




7. TIGANEZ ANQOMAAIEZ KAI ANTIZTOIXEZ ENITPENOMENEX ENMEMBAZEIX
Mo emeppdaeig o nAekTpikd efaptriuata (kahwdia, HOTEP, TEGOATATNG, NAEKTPIKAG Trivakag...) {nraTe T BoriBeia evag nAekTpoAdyou.

Avwpalia

Artia

Auon

Alappon) aépa atrd Tn BaABida Tou TECOTTATN.

H avemioTpogn BaABida, Aoyw @Bopdg r
akaBapaIwV oTNV ToIPoUXa, dev AEITOUpyEl
owaTa.

=eBIBWATE TNV €EAYWVIKN KEPOAL aTrd

TNV avettioTpo@n BaABida, kaBapioTe TNV
uttodox N Kal TV €I0IKA AaaTIXEVIO POSEAT
(avTIKOTAOTAOTE €4V TTAPOUTIAlel PBopd).
EmravacuvappoloyAoTe Kal o@igTe SeOVTWG (EIK.
15a-15b).

AvoixTh aTpéPIyya amoaTpayyIiong
OUUTTUKVWHOTOG.

KAgioTe Tn oTpOQPIYYa OTTOOTPAYYIONG
GUMTTUKVWHOTOG.

To owAnvdki rilsan Sev gival cwoTd
TIPOCAPHOCHEVO GTO TIECOCTATN.

MpocappdoTe cwoTd To CWANVAKI rilsan péoa
gTOV TTECOCTATN (E1K. 16).

Meiwon Tng amédoong, GUXVEG EKKIVATEIG.
XaunAég Tipég Trieong.

YTrepBOAIKT KaTavaAwan.

MeIwaTe TIG ATTAITATEIG.

AI0ppoEg aTTd Ta PAKOP KaI/A TIG CWANVWOTEIG.

ANGETE TIG TOIMOUXEG.

DiATPO avappoOPNONG HTTOUKWHEVO.

KaBapioTe/avTiKataoTroTe TO QIATPO
avappoenong (eik. 11a-11b-11c-11d).

O 1yavrag yNoTpdel.

EAéyETe TO TEVTWAQ TOU 1PAVTa (€1K. 14).

To potép kai/fj o GUPTTIEOTAG Bepuaivovtal
akavovioTa.

AVETTOPKNAG GEPIOPOG.

BeATiwoTe 10 TTEPIBAAAOV.

MTTOUKWHA TWV aywywyv aépa.

EAéyETe kal evdexopévwg kabapioTe To GIATpO
aépa.

EAAermTAg Aitravon.

ZUPTTANPWOTE ) AVTIKATAOTACTE TO AGdI
(e1k. 17a-17b-17c).

O OUPTTIEGTAG PETA aTTO PIG TTPOCTTABEIT
€KKIvNONG oTapaTdel ETTEITa aTé £éURaAcN TNG
BepIKAG aoPAAEIag eTTEIDA {OPIOTNKE TO POTEP.

Ekkivnon pe TNV KEQAAr TOU CUMTTIEDTH YEUATN.

EK@QOPTWOTE TNV KEPAAT TOU PNYaVAHATOG
TTETTIETUEVOU QEPA EVEPYWVTAG OTO TTARKTPO TNG
KaTdoTOON TTiEONG.

XaunAR Bepuokpaaia.

BeATIWOTE TIG GUVONKEG TOU XWPOU.

QVETTOPKAG TAON.

EAéyére av n téon Tou dikTUOU givarl avTtioToixn
JE QUTAV TTOU avaypA@ETal OTNV TTIVAKidA.
AQaipéaTe TUXOV UTTAPXOUCTEG TTPOEKTATEIG.

NAavBaopévn i aveTTapkig Airavon.

EAéyETe TN 0TAOUN, CUPTTANPWOTE Kal
evOEXOHEVWG aAAGETE Ta AdDIa.

Mn amoteAeopartiki nAekTpoBaABida.

KaAéaTe To Kévtpo TexvikAg YTTooTrpigng.

O oupTTIETTAG, KaTd Tn didpkela AciToupyiag,
OTaPaTa Xwpig rpopavr Adyo.

Eméppaon Tng BepuIkAG ao@AAEIOG TOU HOTEP.

EAéygre T 0T66UN Tou AadioU.

Movogacikég ekd60elg piag Badpidog:

BAATE TO KOUNTTT TOU TTIECOUETPOU OTN BEon
KAeI0TO Kal Eava oTn B€on avoixTo (eik. 1a).
€TTaVOTTAIOTE TN BEPIKA TTpOCTACTA (EIK. 2) KAl
ETTAVEKKIVAOTE (€1K. 1b).

Edv 1o TpoBAnua Trapapével, kahéote To Kévipo
Texvikng YTrooTpIgng.

Ek800¢€Ig M€ EKKIVNTIPA AOTEPA-TPIYWVO:
TECTE TO KOUMTTT TNG BEPUIKAG 0oPAAEIag TTOU
BpioKeTal OTO KEVTPO TOU KOUTIOU TOU NAEKTPIKOU
TTivaka (€IK. 3¢) Kal €TTavekkIvAoTe (€1K. 6d).
Edv 1o TpoBAnua Trapapével, kahéoTe To Kévipo
Texvikng YTrooTrpIgng.

AAAgg ekdo0EIG:

BdATE TO KOUWTTI TOU TTIECOPETPOU OTN B€oN
KAeIOTS Kal Eava otn Béon avoixTo (eik. 1a-1b).
Edv 10 TpéPRAnua TTapapével, kaAéoTe To Kévipo
TexVIKAG YTTOOTHPIENG.

HAekTpIKA BAGBN.

KaAéate To Kévtpo Texvikig YTTooTrpigng.

‘Otav Aeitoupyei 0 CUPTTIETTAG TPICEl KAl TO HOTEP
Kavel éva akavévioto 86pufo.Edv otapatioel
Oev emavekkiveital, TTapdAo 611 0 86puBog Tou
HoTEP akouyeTal.

Movo@aoikd HoTépP:
€AATTWHOTIKOG CUPTTUKVWTAG.

AVTIKOTOOTAOTE TO GUUTTUKVWTH.

TpIQACIKA pOTEP:
270 TPIPaCIKS oUaTNUa TPoPodoaoiag AsiTTel pia
PAaon, iowg TTEIdN KANKE pIa AOPAAEIQ.

EAéyETe TIG a0QBAEIEG OTOV NAEKTPIKS TTivaKa
1] OTO KOUTi NAEKTPIKWV EAPTNUATWY Kal
QVTIKATAOTAOTE TIG EAATTWHATIKEG (€1K. 18).

AvwpaAn TTapouaia Aadiol aTo dikTuo.

YTrepBoAikr) ToagétnTa Aadiol.

EAéyETe TN 01GOUN TOU AadIOU.

DBopd TUNPATWV.

KaAéoTe 10 Kévtpo TexvikAg YTTooTpigng.

Alappor) GupTIUKVWUATOg aTrd TN oTPOPIYYa
atmooTpayyiong.

Mapoucia akkaBapPoIWV/EUPOU OTO ECWTEPIKO
G oTPOPIVYaG.

KaBapioTe TN oTpdQPIVYA.

Omoladfimore GAAn emépoon mpémel va ekteAeitan amo Ta egouaiodotnuéva Kévipa Texvikiig YmooThpigng {ntwvTag yvioio avriaAAakTikd. Omoladrore
TapéUPaaNATO PNXAVNHA HTTOPE Va PEIWOEI TNV A PAAEIG TOU Kal o€ KABe TepiTrTwon amoteAei Adyo akUpwang TG OXETIKAS EyyUnong.
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Przechowywac¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci

1. ZACHOWANIE OSTROZNOSCI

Tego typu sprezarki nie sa przystosowane do pracy w
Srodowisku zewnetrznym.

A CO NALEZY ROBIC

A CZEGO NIE NALEZY ROBIC

Sprezarka musi by¢ uzywana w odpowiednim srodowisku (dobrze
wentylowanym, o temperaturze $rodowiska pomiedzy +5°C, a +40°C)
i nigdy w obecnosci pylow, kwasow, opardéw, gazéw wybuchowych
lub palnych.

Utrzymywac¢ zawsze bezpieczng odlegtos¢ minimum 4 metry pomigdzy
sprezarka, a strefg pracy.

Ewentualne przebarwienia, kidre moga pojawic sie na ostonach przegrody pasa
sprezarki podczas operacji lakierowania wskazujg na odlegto$¢ zbyt bliska.
Wprowadzi¢ wtyczke przewodu elektrycznego do gniazda, odpowiedniego pod
wzgledem ksztattu, napiecia i czestotliwosci oraz zgodnego z obowiazujacymi
normami.

Co do wersji trojfazowych, nalezy zamontowa¢ wtyczke przez personel o
kwalifikacjach elekiryka, zgodnie z miejscowymi normami. Skontrolowa¢ przy
pierwszym uruchomieniu czy kierunek obrotu jest wiasciwy i czy odpowiada
temu, wskazanemu przez strzatke umieszczona na przegrodzie pasa (wersje
z ostong plastikowa) lub na silniku (wersje z ostong metalowa).

Uzywa¢ przedtuzaczy przewodu elektrycznego o diugosci maksymalnej 5
metréw i o odpowiednim przekroju przewddu.

Doradza sig stosowania przediuzaczy o roznej diugodci jak i dopasownikéw
i wtyczek wielokrotnych.

Uzywac tylkoiwytacznie wylacznika presostatu w celu wylaczenia sprezarkilub
postugujac sie wytacznikiem szafy elekirycznej, dlamodeli, ktére to przewiduja.
Nie wytaczac sprezarki poprzez odtgczenie gniazda elektrycznego, aby uniknaé
ponownego uruchomienia z ci$nieniem w glowicy.

Uzywaé tylko i wylacznie raczki dla przemieszczenia sprezarki.

Sprezarka funkcjonujaca musibyé umieszczonana stabilnym podiozui poziomo,
aby zagwarantowac wiasciwe smarowanie.

Umiescié sprezarke w odlegtosci przynajmniej 50 cm od $ciany, aby umozliwi¢
optymalng recyrkulacje $wiezego powietrza i zagwarantowa¢ wtadciwe
chodzenie.

Nie kierowa¢ nigdy strumienia powietrza w kierunku osob, zwierzat lub w
kierunku wasnego ciata (Uzywac okularéw ochronnych w celu zabezpieczenia
oczu przed obcymi ciatami, wzniesionymi przez strumnien).

Nie kierowac¢ nigdy strumienia ptyndw wypryskiwanych przez narzedzia,
potaczone do sprezarki, w kierunku samej sprezarki.

Nie uzywa¢ urzadzenia bedagc boso lub majac mokre rece lub stopy.

Nie ciagna¢ przewodu zasilania w celu odiaczenia wtyczki z gniazda lub aby
przemiesci¢ sprezarke.

Nie pozostawiac¢ urzadzenia wystawionego na czynniki atmosferyczne (deszcz,
sfofice, mgta, $nieg).

Nie transportowa¢ sprezarki ze zbiorikiem pod ci$nieniem.

Nie wykonywa¢ spawania lub obrébek mechanicznyzch na zbiorniku. W
przypadku uszkodzenia lub korozji nalezy go wymienic catkowicie.

Nie pozwoli¢ na stosowanie sprezarki przez osoby niekompetentne. Trzymac
z dala od strefy pracy dzieci i zwierzeta.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (wiaczajac dzieci) o
zredukowanych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub psychicznych
a takze pozbawione do$wiadczenia i wiedzy, za wyjatkiem przypadkdw, gdy
znajdujq sie one pod opieka osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo,
ktdra instruuje i nadzoruje uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby nie bawily sie urzadzeniem.

Nie umieszczac przedmiotow palnych lub wykonanych ze sztucznego tworzywa
lub z tkaniny blisko i/lub na sprezarce.

Nie czysci¢ maszyny za pomocg palnych ptyndw lub rozpuszczalnikdw.
Zastosowac tylko wilgotng $cierke, po uprzednim upewnieniu sie o roztaczeniu
wtyczki z gniazda elektrycznego.
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+ Stosowanie sprezarki jest Scisle zwigzane ze sprezonym powietrzem. Nie

uzywac maszyny z zadnym innym typem gazu.

+ Powietrze sprezone wytworzone przez tg maszyne nie jest wykorzystywalne

-

A CO NALEZY WIEDZIEC

.

-

-

.

w sektorze farmaceutycznym, spozywezym lub szpitalnym, jesli nie zostato
ono poddane specjalnej obrébce, oraz nie moze by¢ ono uzyte do napetniania
butli do nurkowania.

Nie uzywaé sprezarki bez zabezpieczen (przegrody pasa) i nie dotykaé
czesci w ruchu.

Tasprezarka jestzbudowana, aby funkcjonowac ze stopniem przerywania
podanym na tabliczce znamionowej, (na przyktad S3-50 oznacza 5 minut
pracy i 5 minut znajdujacego sigju) aby unikna¢ zbyt duzego przegrzania silnika
elektrycznego. W przypadku, gdy do tego dojdzie, zadziata zabezpieczenie
termiczne, w ktdre silnik jest wyposazony, odcinajac automatycznie napiecie,
kiedy temperatura jest zbyt duza z powodu zbyt duzego pochtaniania pradu.
W celu ufatwienia ponownego uruchomienia maszyny, wazne jest - poza
podanymi operacjami - zadziala¢ na przycisk presostatu, ustawiajac
go w pozycji wytaczony, a nastepnie w pozycji wiaczony (rys. 1a-1b).

W wersjach jednofazowych nalezy zadziata¢ recznie, naciskajac przycisk
powrotu do poprzedniego stanu, znajdujacy sie na skrzynce zaciskowej
silnika (rys. 2).

W wersjach trojfazowych wystarczy zadziata¢ recznie na przycisk presostatu,
ustawiajac go w pozycji wiaczony lub zadziata¢ na przycisk wytacznika
termicznego, umieszczonego w skrzynce szafy elektrycznej (rys. 3a-3b-3c).
Wersje jednofazowe sg wyposazone w presostat, wyposazony w zawdr
wydechowy powietrza o opdznionym zamykaniu (lub w zawor, umieszczony na
zaworze zwrotnym), kidry utatwia uruchomienie silnika i wobec tego normalny
jest przy pustym zbiorniku wydmuch powietrza z niego przez kilka sekund.
Wszystkie sprezarki sg wyposazone w zawdr bezpieczenstwa, kidry dziata
w przypadku nieregularmego funkcjonowania presostatu, gwarantujac
bezpieczenstwo maszyny (rys. 4a-4b).

Zawdr bezpieczenstwa zapobiega wytworzeniu nadmiemego ci$nienia w
zbiornikach powietrza. Ten zawdr jest konfigurowany fabrycznie i nie bedzie
dziata¢ do momentu, az w zbiorniku wytworzy sie takie cisnienie. Nie nalezy
prébowac usuna¢ ani wyregulowac tego urzadzenia zabezpieczajacego.
Wszelkie regulacje zaworu mogq spowodowac powazne obrazenia. Jesli
to urzadzenie wymaga konserwacji lub naprawy, nalezy skontaktowac sie z
Autoryzowanym centrum serwisowym.

Wszystkie sprezarki dwustopniowe sg wyposazone wzawory bezpieczenstwa na
kolektorze ttoczacym powietrze do zbiornika i na przewodzie tacznym pomiedzy
niskim, a wysokim ci$nieniem, znajdujacym si¢ na gtowicy. Zadziatajg one w
przypadku ztego funkcjonowania (rys. 5).

Czerwona linia na manometrze dotyczy maksymalnego cisnienia roboczego
zbiornika. Nie dotyczy cisnienia regulowanego.

Podczas operacji polaczenianarzedzia pneumatycznego do przewodu powietrza
sprezonego, wydalanego ze sprezarki, konieczne jest odciecie przeptywu
powietrza na wyjsciu z tego przewodu.

Uzycie powietrza sprezonego w réznych przewidzianych przypadkach
(dmuchanie, narzedzia pneumatyczne, lakierowanie, mycie z detergentami
tylko na bazie wody itp.) pociaga za soba znajomos¢ i przestrzeganie norm,
obowigzujacych w kazdym przypadku.

+ Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymalne cisnienie eksploataci

.

uzywanego narzedzia pneumatycznego i rur potaczeniowych (ze sprezarka)
jest kompatybilne z cinieniem, ustawionym na regulatorze ci$nienia oraz z
iloscig powietrza wytwarzanego przez sprezarke.

W przypadku cisnieh powyzej 7 bar weze zasilania powinny by¢ wyposazone
w przewdd bezpieczenstwa (np. linke stalowa).




2. UROCHOMIENIE | UZYTKOWANIE

Zataczone kétka musza by¢ zamontowane wedtugrys. 19 i 20. Dla wersji ze
statymi nézkami nalezy zamontowa¢ komplet przeciwwibrujace (rys. 21), jesli
3 one przewidziane.

Sprawdzi¢, czy dane z tabliczki sprezarki odpowiadajg rzeczywistym danym
instalacji elektrycznej; dopuszcza sig wahanie napigcia w granicach +/- 10%
w stosunku do wartosci znamionowej.

|Wprowadzi¢ wtyczke przewodu zasilania do odpowiedniego gniazda,
sprawdzajac czy przycisk presostatu znajdujacego sie na sprezarce jest w
pozycji wytaczony “O” (OFF) (rys. 6a-6b-6¢c-6d).

Dla wersji tréjfazowych potaczy¢ wtyczke do rozdzielnicy zabezpieczonej
wiasciwymi bezpiecznikami topikowymi.

Dlawersjiwyposazonych wszafe elektryczng (centralki“Tandem” lub rozruszniki
gwiazdaltrojkat) nalezy wykonywac zainstalowanie i potaczenia (do silnika, do
presostatu i do elektrozaworu, tam gdzie jest przewidziany ) przez personel
wykwalifikowany.

Zweryfikowa¢ poziom oleju poprzez otwér i ewentualnie uzupetni¢ odkrecajac
korek odpowietrzenia. (rys. 7a-7h).

Teraz sprezarka jest gotowa do uzytku.

Poprzez zadziatanie na wylacznik presostatu (lub na selektor dla wersji z szafg,
elekiryczna, (rys. 6a-6b-6¢-6d), sprezarka uruchamia sig, pompujac powietrze w
kierunku przewodu ttocznego zbiornika. W wersjach dwustopniowych powietrze
jest ssane do przewodu rurowego cylindra tkz. niskiego cisnienia i sprezenia
wstepnego. Nastepnie troczone jest, w kierunku przewodu recyrkulacji, do
przewodu rurowego tkz. wysokiego ci$nienia, a potem do zbiornika. Ten cykl
pracy pozwala na osiggniecie wyzszego cisnienia i dyspozycyjno$ci powietrza
0 11barach (15 baréw dla maszyn specjalnych).

Osiagnieta maksymalna wartos¢ ci$nienia roboczego (okreslona przez
producentaw fazie prby), sprezarka zatrzymuje sie , wytadowujac powietrze,
bedace zbednymw glowicy iw przewodzie ttocznym, poprzez zawdr, znajdujacy
sie pod presostatem (w wersjach e gwiazda/trojkat poprzez elektrozawdr, ktory
zadziata przy zatrzymaniu si¢ silnika).

Pozwala to na ponowne uruchomienie, utatwione poprzez brak ci$nienia w
glowicy. Uzywajac powietrza, sprezarka automatycznie wraca do pracy kiedy
osiagnieta jest wartos¢ dolnego wykalibrowania (okoto 2 baréw pomigdzy
gornym, a dolnym).

Mozliwe jest skontrolowanie ci$nienia obecnego wewnafrz zbiomika poprzez
odczyt wartosci na manometrze (rys. 4a-4b).

Sprezarka kontynuuje funkcjonowac automatycznie z tym cyklem, az do
kiedy nie zadziata sig na wylacznik presostatu (lub selektora w szafie
elektrycznej, rys. 6a-6b-6¢-6d), Jesli chce sie uzy¢ na nowo sprezarki, nalezy
odczekac przynajmniej 10 sekund od momentu wytaczenia, przed ponownym
uruchomieniem.

W wersjach z szafq elektryczna, presostat musi by¢ zawsze wyosiowany w
pozycji WEACZONY I (ON).

W wersjach tandem, centralka pozwala na uzytkowanie tylko jednego z
dwdch zespotow sprezarek (chcac z zastosowaniem zamiennym) lub obydwu
jednocze$nie w zalezno$ci od potrzeb. W tym ostatnim wypadku uruchomienie
bedzie troche odmienne, aby unikna¢ zbyt duzego pochtaniania pradu przy
rozruchu (uruchomienie regulowane czasowo).

Tylko sprezarki wozkowe sg wyposazone w reduktor cisnienia (w wersjach o
statych ndzkach zostaje normalnie zainstalowany na linii roboczej). Dziatajac
na gatke otwartego kurka (ciagnac ja w kierunku gorym i obracajac w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara w celu wzrostu cisnienia,
a W kierunku przeciwnym z ruchem wskazowek zegara w celu zmniejszenia
cisnienia, (rys. 8) mozliwe jest wyregulowanie cisnienia powietrza w sposob,
azeby zoptymalizowaé stosowanie narzedzi pneumatycznych. Kiedy zostata
wyznaczona chciana warto$¢, popchna¢ gatke w kierunku dotu w celu
zablokowania jej.

Mozliwe jest zweryfikowanie warto$ci nastawionej za pomoca manometru (dla
wersji, ktore to przewidujg, rys. 9).

Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymalne cisnienie eksploatacji
uzywanego narzedzia pneumatycznego jest kompatybilne z cisnieniem,
ustawionym naregulatorze ci$nienia orazziloscia powietrza wytwarzanego
przez sprezarke.

Na zakofczenie pracy, nalezy zatrzyma¢ maszyne, roztaczyé wtyczke
elektryczng i oprdznic zbiornik.

3. KONSERWACJA

+ Czas trwania maszyny uwarunkowany jest jako$cig utrzymania.

+ PRZED JAKAKOLWIEK INTERWENCJA USTAWIC NA POZYCJE “OFF”
PRESOSTAT,WYLACZYC WTYCZKEIOPROZNIC CALKOWICIE ZBIORNIK.

+ Skontrolowaé dokrecenie wszystkich $rub (a w szczegdlnosci tych na
gowicy zespotu) (rys. 10). Kontrole nalezy przeprowadzi¢ przed pierwszym
uruchomieniem kompresora.

TABELA 1 —- DOKRECANIE SRUB KOTWIACYCH GLOWICE

Nm Nm
Moment Min. Moment Max.
Sruba M6 9 11
Sruba M8 22 27
Sruba M10 45 55
Sruba M12 76 93
Sruba M14 121 148

Qczyscicfiltrnassaniuw zalezno$ci od Srodowiskaiw kazdym razie przynajmnej
co 100 godzin. Wymieni¢ go jesli zajdzie potrzeba (filtr zatkany prowadzi do
zmnigjszenia wydajnosci, natomiast jesli jest on mato sprawny powoduje
szybsze zuzycie sprezarki, rys. 11a-11b-11¢-11d).

Wymieni¢ olej po pierwszych 100 godzinach funkcjonowania, a nastepnie co
300 godzin. Skontrolowa¢ okresowo jego poziom.

Uzywac oleju mineralnego SAE 40. (Dla zimnego klimatu doradza sie SAE 20).
Nie miesza¢ réznych typdw oleju. Jesli dojdzie do zmiany koloru (biatawy =
obecno$¢ wody; ciemny = przegrzanie) doradza sie wymieni¢ natychmiastolej.
Dokreci¢ potem dobrze korek (rys. 12), upewniajac sie, czy nie byto przeciekdw
podczas uzytkowania. Skontrolowac tygodniowo poziom oleju, aby zapewnié
w czasie wiasciwe smarowanie, rys. 7a.

Okresowo (lub na zakoriczenie pracy, je$li trwafa ona ponad godzine) usunaé
skropliny, ktdre powstaja wewnatrz zbiornika, z powodu wilgoci, obecnej w
powietrzu (rys. 13a-13b). Jestto konieczne , aby chroni¢ przed korozja zbiornik
i nie ograniczac jego wydajnosci.

Okresowo zweryfikowac napiecie pasow, ktére musza by¢ zagiete (f) na
okoto 1 cm (rys. 14).

TABELA 2 - PRZERWY W KONSERWACJI

PO PIERWSZYCH CO 100 CO 300
FUNKCJA 100 GODZINACH |  GODZIN GODZIN
Czyszczenie filtra
zasysajacego i/lub O
wymiana elementu
filtrujacego
Wymiana oleju* e °

Dokrecanie srub
kotwiacych glowice

Po uruchomieniu urzadzenia i po uplynigciu pierwszej
godziny pracy

Odprowadzanie

skroplin ze zbiornika Okresowo i po zakonczeniu pracy

Weryfikacja naciagu

s Okresowo

* Takzuzyty olej, jak i skropliny MUSZABYC USUNIETE wedtug zasad ochrony
$Srodowiska oraz obowigzujacego prawa.

4. PRZECHOWYWANIE

Wyja¢ wtyczke z gniazdka, odpowietrzy¢ urzadzenie iwszystkie zalgczone
narzedzia pneumatyczne. Odstawi¢ kompresor w taki sposéb, Zeby nie mégiby¢
uzytkowany przez osoby nieupowaznione.

5. USUWANIE ODPADOW

Sprezarke nalezy usuna¢ zgodnie z odpowiednimi
przewidzianymi przez przepisy miejscowe.

6. GWARANCJA | NAPRAWA

Gdy zakupiony towar okaze sie wadliwy, badz w wypadku potrzeby nabycia
czesci wymiennych, nalezy zwrécic sie do sprzedawcy, u ktdrego dokonaliscie
Waszego zakupu.

srodkami



7. MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE
Prosi¢ o pomoc wykwalifikowanego elektryka do interwencji na komponentach elektrycznych (kable, silnik, presostat, szafa elekiryczna...).

Usterka

Powéd

Interwencja

Straty powietrza z zaworu presostatu.

Zawor zwrotny, ktory z powodu zuzycia lub
zabrudzenia na styku uszczelnienia nie
wykonuje wiasciwie swej funkcji.

Odkreci¢ gtéwice szesciokatng zaworu
zwrotnego, oczysci¢ gniazdo i specjalng,
dyskietke gumowa (wymieni¢ jesli zuzyta).
Ponownie zamontowac i starannie dokreci¢
(rys. 15a-15b).

Kurek spustowy skroplin otwarty.

Zamkna¢ kurek spustowy skroplin.

Przewdd rurowy rilsan nie zamontowany
wiasciwie na presostacie.

Zamontowa¢ wiasciwie wewnatrz presostatu
przewod rurowy rilsan (rys. 16).

Zmniejszenie wydajnosci, czeste uruchomienia.
Niskie wartosci cisnienia.

Zbyt duze zuzycie.

Zmniejszy¢ zapotrzebowania na sprezone
powietrze.

Przecieki z tacznikéw i/lub z przewodéw
rurowych.

Wymieni¢ uszczelnienia.

Zatkanie sig filtru na ssaniu.

Oczysci¢/wymienic filtr na ssaniu (rys. 11a-11b-
11c-11d).

Zeslizgiwanie sie pasa.

Skontrolowac¢ napicie paséw (rys. 14).

Silnik i/lub sprezarka nagrzewaja sie
nieregularnie.

Napowietrzenie niewystarczajace.

Ulepszy¢ $rodowisko.

Zatkanie sie przelotu powietrza.

Zweryfikowac i ewentualnie oczyscic filtr
powietrza.

Smarowanie niewystarczajace.

Uzupetni¢ lub wymieni¢ olej
(rys. 17a-17b-17c).

Sprezarka po prébie startu zatrzymuje sie
przez zadziatanie protekcji termicznej z powodu
przesilenia silnika.

Uruchomienie z gtowicg sprezarki zatadowana.

Oprozni¢ gtowice sprezarki weiskajac przycisk
presostatu.

Niska temperatura.

Ulepszy¢ warunki srodowiskowe.

Napiecie niewystarczajace.

Skontrolowaé czy napiecie w sieci odpowiada
temu, podanemu na tabliczce. Wyeliminowaé
ewentualne przedtuzacze.

Btedne smarowanie lub niewystarczajace.

Zweryfikowaé poziom, uzupetic i ewentualnie
wymieni¢ olej.

Elektrozawér niesprawny.

Zgtosic¢ sie do Serwisu Technicznego.

Sprezarka podczas pracy zatrzymuije sig bez
widocznego powodu.

Interwencja protekcji termicznej silnika.

Zweryfikowaé poziom oleju.

Wersje jednofazowe jednostopniowe:
zadziata¢ na przycisk presostatu ustawiajac go
w pozycji wytgczony (rys. 1a).

Zatozy¢ ponownie protekcje termiczng (rys. 2) i
ponownie uruchomi¢ (rys. 1b)

Jesli anomalia powtérzy sie to zgtosi¢ sie do
Serwisu Technicznego.

Wersje z rozrusznikiem gwiazda-trojkat:
zadziata¢ na przycisk termiczny umieszczony
w skrzynce szafy elektrycznej (rys. 3c) i
ponownie uruchomi¢ (rys. 6d).

Jesli anomalia powtérzy sie to zgtosi¢ sie do
Serwisu Technicznego.

Inne wersje:

zadziata¢ na przycisk presostatu ustawiajac go
w pozycji wytgczony i nastepnie na wtaczony
(rys. 1a-1b).

Jesli anomalia powtérzy sie to zgtosi¢ sie do
Serwisu Technicznego.

Uszkodzenie elektryczne.

Zgtosi¢ sie do Serwisu Technicznego.

Sprezarka pracujaca wibruje, a silnik wydala
nieregularny hatas. J$li sie zatrzymana, to nie
uruchamia sie ponownie, pomimo iz stychac¢
hatas silnika.

Silniki jednofazowe:
skraplacz uszkodzony.

Wymieni¢ skraplacz.

Silniki tréjfazowe:

Brak jednej fazy w systemie tréjfazowym
zasilania z powodu prawdopodobnego
przerwania jednego bezpiecznika topikowego.

Zweryfikowac¢ bezpieczniki topikowe wewnatrz
szafy elektrycznej lub skrzynki elektrycznej i
ewentualnie wymieni¢ te uszkodzone (rys. 18).

Anormalna obecnos¢ oleju w sieci.

Zbyt duza ilo$¢ oleju wewnatrz zespotu.

Zweryfikowaé poziom olio.

Zuzycie segmentow.

Zgtosi¢ sie do Serwisu Technicznego.

Przecieki skroplin z kurka spustowego.

Obecnos$¢ brudu /piasku wewnatrz kurka.

Doprowadzi¢ kurek do czystosci.

Jakakolwiek inna interwencja musi by¢ wykonywana przez autoryzowany Serwis Techniczny, wymagajac oryginalnych czesci zamiennych. Zte
obchodzenie sie z maszyna moze narazi¢ bezpieczenstwo i w kazdym razie pozbawia waznosci odnosna gwarancje.

47




1.

Sacuvajte ove upute za upotrebu za buduéu upotrebu

MJERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Ovi kompresori ne odgovaraju za funkcioniranje izvana.

A DOZVOLJENI POSTUPCI

A ZABRANJENI POSTUPCI

Kompresor se mora upotrebljavati u odgovarajucim prostorima (uz dobro
provjetravanje na temperaturi izmedu +5 °C i +40 °C), ni u kojem slucaju
na mjestima gdje je izlozen prasini, kiselinama i pari te eksplozivnim ili
zapaljivim plinovima.

Uvijek odrzavajte sigurnosni razmak od najmanje 4 metra izmedu kompresora
i podrucja rada.

Pojava bilo kakvog obojenja sigurnosnog Stitnika remena nakompresoru tijekom
poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

UtikaC elektricnog kabela prikljuite na uticnicu odgovarajuceg oblika, napona
i frekvencije koja je proizvedena u skladu s vaZecim propisima.

Na trofaznim modelima utikat mora ugraditi kvalificirani elektricar u skladu
s lokalnim propisima. Prilikom pokretanja kompresora po prvi put, provjerite
pravilan smjer rotacije tj. da li se on poklapa s rotacijom naznaéenom strelicom
na sigurnosnom Stitniku remena (modeli s plasti¢nim sigurnosnim Stitnikom) ili
na motoru (modeli s metalnim sigurnosnim Stitnikom).

Upotrebljavajte produzne kablove najvece duljine 5 metara odgovarajuceg
poprecnog presjeka.

Trebaizbjegavatiupotrebu duljih produznih kabela, adapteraivisestrukih uticnica.
Kompresor uvijek iskljuCujte pomocu prekidaca tlatne sklopke, ili pomocu
prekidaca na elektricnoj razvodnoj ploci na modelima koji su njome opremljeni.
Nikada ne iskljuéujte kompresor izvlaéenjem utikaca kako bi izbjegli ponovno
pokretanje kompresora s glavom pod tlakom.

Za pomicanje kompresora uvijek upotrebljavajte rucku.

Prilikom rada, kompresor mora biti postavijen na stabilnu, vodoravnu povrsinu
kako bi osigurali pravilno podmazivanje.

Kompresor postavite najmanje 50 ¢cm od zida kako bi omogucili optimalnu
cirkulaciju svjezeg zraka i osigurali pravilno hladenje.

Nikada ne usmjeravajte mlaz zraka prema osobama, Zivotinjama ili vlastitom
tijelu. (Uvijek nosite zastitne naocale kako bi zastitili Vase oéi od predmeta u
zraku koje moZe podi¢i mlaz zraka).

Nikada prema kompresoru ne usmijeravajte mlaz koji sadrZi tekucine koje
raspriujete pomocu alata prikljucenih na kompresor.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu li s mokrim rukamailinogama.
Nikada ne poteZite elektriéni kabel kako bi utika¢ iskljucili iz uticnice ili
pomaknuli kompresor.

Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
magla, snijeg).

Kompresor nikada ne transportirajte dok je tlaéna posuda pod tlakom.
Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na tlaéni posudi. U slucaju
kvara ili korozije, zamijenite ga u potpunosti.

Kompresor ne smiju upotrebljavati nestruéne osobe. Djecu i Zivotinje drzite
podalje od podruja rada.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljucujuci i malu djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobama bez
iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili od iste osobe dobiju pravilne upute za koristenje uredaja.

Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

Nikada u blizini ifili na kompresor ne odlaZite zapaljive predmete, predmete
od najlona ili tkanine.

+ Nikada ne Cistite kompresor zapaljivim teku¢inama ili otapalima. Kompresor
Cistite samo vlaznom krpom i to nakon $to ste se uvjerili da je iskljucen iz
zidne mreZne utiénice.

+ Kompresor je namijenjen iskljucivo za tlaCenje zraka. Kompresor ne smije se

upotrebljavati za nijednu drugu vrstu plina.

Zrak stlaten kompresorom ne smije se upotrebljavati u farmaceutske,

prehrambene ili bolni¢ke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije pogodan

za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bez sigurnosnog Stitnika (Stitnik remena)

kako bi sprijecili dodir pokretnih dijelova.

-

A STVARI KOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI __

+ Kako biizbjegli prekomjerno pregrijavanje elektriénog motora, kompresor
jekonstruiranzarad uz prekide kao Stoje naznacenonaplo€icis podacima
(npr. $3-50znaéi 5 minuta UKLJUCENO i 5 minuta ISKLJUCENO). Uslugaju
pregrijavanja, automatski se ukljuuje toplinska zastita motora, i iskljucuje
napajanje ako je temperatura previsoka zbog pretjeranog porasta potrosnje
elektricne energije.

Kako bi olaksali ponovno pokretanje, vazno je izvesti ne samo navedene
mjere nego i podesiti prekidac tlacne sklopke, tj. vratiti ga u polozaj
ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj UKLJUCENO (slike 1a-1b).

Kod jednofaznih modela, pritisnite gumb za resetiranje na prikljuénoj kutiji
motora (slika 2).

Kod trofaznih modela dovoljno je prekida¢ mijenjaca pritiska ruéno staviti u
poziciju UKLJUCENO ili aktivirati prekidac termickog dijela smjesteno u kutij
elektricne ploce (slike 3a-3b-3c).

Jednofazni modeli su opremljeni tlatnom sklopkom s odzraénim ventilom s
odgodom zatvaranja (ili ventilom smjeStenim na ventilu za zatvaranje) koji
olak3ava pokretanje motora; stoga se mlaz zraka u trajanju od nekoliko sekundi
iz tog ventila uz praznu tlaénu posudu smatra normalnim.

Svi kompresori su opremljeni sigurnosnim ventilom koji se aktivira u slu¢aju
kvara tlaéne sklopke (slike 4a-4b) kako bi se zajamcila sigurnost djelovanja.
Sigurnosni ventil se ugraduje kako bi se izbjeglo stvaranje prekomjernog tlaka
u spremnicima zraka. Ovaj ventil je tvornicki podeSen i nece se aktivirati sve
dok tlak unutar spremnika ne dosegne navedenu vrijednost. Ne pokuSavajte
podesavati ili uklanjati ovaj sigurnosni uredaj.

Svako podeSavanje ovog ventila moZe prouzrogiti ozbiljne ozljede. Ako je ovaj
uredajpotrebno popravitiili provesti redovno odrZavanje, obratite se Ovlastenom
servisnom centru.

Svi dvostupanjski kompresori su opremljeni sigurnosnim ventilima na sabirnoj
cijevi za dovod zraka u tlaénu posodu te na spojnoj cijeviizmedu niskotlacnog
i visokotlaénog stupnja smjestenoj na glavi. Ovi ventili se aktiviraju u sluCaju
nepravilnog rada (slika 5).

Crvena oznaka na manometru odnosi se na maksimalni radni tlak unutar
spremnika. Ne odnosi se na podeseni tlak.

Kada prikljucujete pneumatski alat na cijev za stlaceni zrak koji isporuCuje
kompresor, obavezna se mora prekinuti protok zraka kroz cijev.

Upotreba stlaCenog zraka za razli¢ite predvidene namjene (napuhavanie,
pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima na osnovi vode, itd.) zahtijeva
znanje i postivanje pravila utvrdenih za svaku pojedinu namjenu.

Molimo vas da se uvjerite da su potro$nja zraka i maksimalan radni tlak
pneumatskoga alata i prikljucnih cijevi (s kompresorom) u skladu s tlakom
postavljenim na regulatoru tlaka i koli¢inom zraka iz kompresora.

Dovodne bicijevikod tlakova vecih od 7 bara, trebale biti opremljene sigurnosnim
kablom (npr. zi¢anom sajlom).

-

-

-

-

-

-

-

2. POKRETANJE | UPOTREBA

PriloZeni kotaci moraju se montirati prema slici 19 i 20. Za modele s fiksnim
nogama, sastavite za ublazivace vibracija ako su isporuceni (slika 21).
Provjerite uskladenost podataka na plo€ici kompresora sa stvarnim podacima
elektricnog sustava. Dopusteno je odstupanje od + 10% u odnosu na nazivnu
vrijednost.

Prikljucite utikaC za napajanje u odgovarajucu uticnicu provjerivsi pri tom da
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je prekidac tlacne sklopke koji se nalazi na kompresoru u poloZaju »0« (OFF
- ISKLJUCENO) (slike 6a-6b-6c-6d).

Kod trofaznihmodela, utikac prikljucite na plo¢u kojaje zasti¢ena odgovaraju¢im
osiguracima.

Kod modela s elektriEnom razvodnom plogom (,Tandem* kontrolne jedinice ili
zvjezdastoltrokutasti starteri) instalaciju i spajanje (namotor, tlanu sklopku kao
i magnetski ventil, ukoliko postoji) mora izvesti kvalificirano osoblje.



* Provjerite razinu ulja pomocu stakalca za provjeru te odvrnite ¢ep otvora za
ispustanje zraka i nadolijte ulje ako je potrebno (slike 7a-7b).

U ovom trenutku kompresor je spreman za upotrebu.

Pritiskom prekidaca na tlatnoj sklopki (ili birata za modele s elektricnom
razvodnom plocom, (slike 6a-6b-6c-6d), kompresor se pokre¢e pumpajucizrak
u spremnik kroz izlaznu cijev. Kod dvostupanjskih modela, zrak se usisava u
cijev niskotlatnog cilindra i predstlacuje. Zatim se preko obtocne cijevi dovodi
u cilindriénu visokotlaénu cijev i nakon toga u spremnik. Pomocu ovog radnog
ciklusa moguce je postici visi tlak, uz moguénost isporuke zraka pri tlaku od
11 bara (15 bara za posebne strojeve).

Nakon postizavanja najveceg radnog tlaka (tvornicki podeSeno tijekom
ispitivanja) kompresor se zaustavlja, ispustajuci prekomjerni zrak koji se
nalazi u glavii izlaznoj cijevi kroz ventil koji se nalazi ispod tlaéne sklopke (za
zvjezdastoltrokutaste verzije, kroz magnetski ventil koji se aktivira prilikom
zaustavljanja motora).

Nedostatak pretlaka u glavi olak$ava slijedece pokretanje motora. Kada se
upotrebljava zrak, kompresor se pokre¢e automatski kada je postignuta niza
podeSena vrijednost (razlikaizmedu donje i gomnje vrijednostije otprilike 2 bara).
Tlak unutar tlatne posude moze se provjeravati na isporu¢enom manometru
(slike 4a-4b).

Kompresor automatskinastavljarad s ovimradnim ciklusom dok se ne promijeni
polozaj prekidaca tlacne sklopke (ili biraca na elektricnoj razvodnoj plogi) (slike
6a-6b-6¢-6d). Da bi ponovno upotrijebili kompresor, pricekajte najmanje 10
sekundi nakon §to se iskljucio prije ponovnog pokretanja.

Kod modela s elekriénom razvodnom ploCom, tlacna sklopka mora uvijek biti
u poloZaju »I« (ON - UKLJUCENO).

Kod tandem modela isporucena kontrolna jedinica omogucuje upotrebu samo
jedne od dvije kompresorske grupe (po potrebi s naizmjeni¢nom upotrebom) ili
obje istovremeno u skladu s potrebama. U ovom drugom slucaju, pokretanje ¢e
biti neznatno vremenski razmaknuto kako bi se izbjegao nagli porast potrodnje
elektricne energije prilikom pokretanja (vremenski upravijano pokretanje).

+ Samo kompresori s ugradenim kotacima imaju regulator tlaka (kod modela s
nepomiénim nogama, regulator je obi¢no ugraden na korisnickoj cijevi). Tlak
zraka se moze podeSavati okretanjem gumba na otvorenom ventilu zbog
optimiranja upotrebe pneumatskih alata (povlaéenjem gumba prema gore te
okretanjem u smjeru kazaljki na satu za povecanje tlaka ili suprotno kazaljkama
nasatu za smanjenje tlaka) (slika 8). Kada podesite zeljeni tlak, pritisnite gumb
nadolje kako bi ga blokirali.

PodeSena vrijednost moze se provjeravati manometrom (za modele koji su
njime opremljeni, slika 9).

Potrebno je provjeriti, dali se potreba zraka i maksimalan radni pritisak
uporabljenog pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom nastavljenim na
regulatoru pritiska i sa koli¢inom zraka, koju stvara kompresor.

Kada zavrSite s radom, zaustavite kompresor, izvucite utikaC i ispraznite
tlanu posudu.

3. ODRZAVANJE

+ Radni vijek stroja ovisi o kvaliteti odrzavanja.

+ PRIJE BILO KAKVOG RADA PODESITE TLACNU SKLOPKU U POLOZAJ
ISKLJUCENO, IZVUCITE UTIKAC | U POTPUNOSTI ISPRAZNITE TLACNU
POSUDU.

+ Kontrolirati pritegnutost svih vijaka, a posebno onih na glavi sklopa (sl. 10).
Kontrola se mora izvrsiti prije prvog pokretanja kompresora.

Prije prvog pokretanja kompresora kao i nakon prvog intenzivnijeg koristenja je
potrebnoizvrsiti kontrolu rada kompresora, kako bise vratilaispravna vrijednost
zakretnog momenta, izmijenjena kao rezultat toplinskog Sirenja.

TABLICA 1 - PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE

Minimalni moment Nm
sile Nm Obrtni moment max
Vijak M6 9 11
Vijak M8 22 27
Vijak M10 45 85
Vijak M12 76 93
Vijak M14 121 148
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QOcistite usisni filtar u skladu s vrstom okoline ali u svakom slu¢aju najmanje
svakih 100 sati. Ako je potrebno, zamijenite filtar (zaCepljen filtar uzrokuje
smanjenje snage a smanjena snaga pojacano habanje kompresora (slike
11a-11b-11c-11d).

Promijenite ulje nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih 300 sati. Razinu
ulja provjeravajte u redovitim razmacima.

Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije SAE 40. (Za hladnija podneblja
preporucuje se upotreba gradacije SAE 20). Nikada ne mijeSajte ulja razlicitih
gradacija. Ako ulje promijeni boju (bjelkasto = prisutnost vode; tamno =
pregrijano), preporucljivo je ulje zamijeniti odmah.

Nakon nadolijevanja, pritegnite éep (slika 12) uz provjeru danema curenjatijekom
upotrebe. Jednom tjedno provjerite razinu ulja kako bi osigurali pravovremeno
podmazivanje (slika 7a).

Povremeno (il nakon zavrSetka rada akoje trajao viSe od jednog sata) ispraznite
kondenzat koji se nakuplja unutar tlaéne posude uslijed viage u zraku (slike
13a-13b). Razlog je u tome, kako bi tlaénu posudu zastitili od korozije i na taj
nain ogranicili njegov kapacitet.

Povremeno provjerite zategnutost remena koji moraju imati otklon (f) od oko
1 cm (slika 14).

TABLICA 2 — INTERVALI ODRZAVANJA

NAKON
FUNKCIJA PRVIH 100 SVA;(SIWO SVAKIH 300
SATI SATI
Ciséenje usisnog filtra ifili A
zamjena filtra
Promjena ulja* ) °
Zatezanje vijka Kontrola se mora izvrsiti prije prvog pokretanja
kompresorske glave kompresora
Praznjenje kondenzata iz . .
= Povremeno i na kraju rada
tlacne posude
Provjeravanje zategnutosti P
'ovremeno
remena

* Rabljeno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom okolisa
i vaZe¢im zakonodavstvom.

4. SKLADISTENJE

Izvucite mrezni utika¢, odzradite uredjaj i sve prikljucene pneumatske alate.
Iskljucite kompresor tako da ga neovlastene osobe ne mogu pustiti u pogon.

5. ZBRINJAVANJE
IstroSen kompresor potrebno je ukloniti odgovarajuce vazecim propisima.

6. JAMSTVO | POPRAVAK

U slucaju o8tecene robe ili u sluCaju potrebe za rezervnim dijelovima, molimo
Vas da kontaktirate prodajno mjesto gdje ste kupili proizvod.




7. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC
Prilikom zahvata na elektricnim komponentama (kabeli, motor, tlaéna sklopka, elekiriéna razvodna ploca itd.) zatrazite pomo¢ kvalificiranog elektriara.

Smetnje

Uzrok

Pomo¢

Curenje zraka iz ventila tlaéne sklopke.

Provjerite da li ventil za blokiranje ne funkcionira
pravilno zbog habanja ili prljavstine na brtvi.

Odvrnite Sesterokutnu glavu ventila za blokiranje,
ocistite kuciste i poseban gumeni disk (zamijenite
ako je istro$en). Ponovno sastavite i pazljivo
pritegnite (slike 15a-15b).

Otvoren ventil za praznjenje kondenzata.

Zatvorite ventil za praznjenje kondenzata.

Poliamidna cijev nije pravilno ugurana u tlaénu
sklopku.

Pravilno ugurajte poliamidnu cijev u tlaénu sklopku
(slika 16).

Smanjena snaga, ucestalo pokretanje.
Niske vrijednosti tlaka.

Pretjerano visoka potrosnja.

Smanjite potrosnju stlacenog zraka.

Curenje na spojevima i/ili cijevima.

Promijenite brtve.

Zacepljenje usisnog filtra.

Ocistite/zamijenite usisni filtar (slike 11a-11b-11c-
11d).

Proklizavanje remena.

Provjerite zategnutost remena (slika 14).

Motor i/ili kompresor se prekomjerno
pregrijavaju.

Nedovoljno provjetravanje.

Pobolj$ajte provjetravanje u okruzenju kompresora.

Zatvaranje otvora za zrak.

Provjerite i ako je potrebno ocistite filtar za zrak.

Nedovoljno podmazivanje.

Nadolijte ili promijenite ulje (slike 17a-17b-17c).

Nakon pokus$aja pokretanja kompresora,
kompresor se iskljuéuje zbog aktiviranja
toplinske zastite zbog preoptereéenja
motora.

Pokretanje uz napunjenu glavu kompresora.

Ispustite tlak u glavi kompresora pomocu prekidaca
na tla¢noj sklopki.

Niska temperatura.

PoboljSajte provjetravanje u okruzenju stroja.

Prenizak napon.

Provjerite da li mrezni napon odgovara naponu na
plocici s podacima. Uklonite bilo kakve produzne
kabele.

Nepravilno ili nedovoljno podmazivanje.

Provjerite razinu, nadolijte te promijenite ulje ako je
potrebno.

Neucinkovit magnetski ventil.

Nazovite servisni centar.

Tijekom rada kompresor prestaje raditi bez
ociglednog razloga.

Uklju€ivanje zastite motora od toplinskog
preopretecenja.

Provjerite razinu ulja.

Jednostupanjski, monofazni modeli:

Pritisnite gumb na tla¢noj sklopki kako bi ga vratili u
polozaj ISKLJUCENO (slika 1a).

Resetirajte zastitu od toplinskog preopterec¢enja
(slika 2) a onda ponovno pokrenite kompresor
(slika 1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni centar.

Modeli sa starterom zvjezdal/trokut:

Pritisnite prekidac termo zastite koji se nalazi

u elektricnom razvodnom ormaricéu (slika 3c) i
ponovno pokrenite kompresor (slika 6d).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni centar.

Ostali modeli:

Pritisnite gumb na tlacnoj sklopki kako bi ga vratili
u polozaj ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj
UKLJUCENO (slike 1a-1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni centar.

Elektri¢ni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tijekom rada a iz motora
se Cuje nepravilan zujajuci zvuk. Ako se
zaustavi, kompresor se ne moze pokrenuti
iako se zvuk motora i dalje ¢uje.

Jednofazni motori:
Pokvaren kondenzator.

Zamijenite kondenzator.

Trofazni motori:
Jedna od faza trofaznog napajanja nedostaje
vjerojatno zbog pregorenog osiguraca.

Provjerite osigurace na elektri¢noj razvodnoj plo¢i
ili u elektricnom razvodnom ormariéu te po potrebi
zamijenite one koji su o$teceni (slika 18).

Neobi¢na prisutnost ulja u sustavu.

Previse ulja u unutradnjosti bloka.

Provjerite razinu ulja.

Klipni prsteni su istroSeni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za
praznjenje.

Prljavstina/pijesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smiju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih dijelova. Zahvati na kompresuru mogu narusiti njegovu

sigurnost te u bilo kojem slu¢aju uzrokuju ponistavanje jamstva.
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Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejSe uporabe

1. VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

Ti kompresorji niso primerni za uporabo na prostem.

A V VSAKEM SLUCAJU

/\ VNOBENEM SLUEAJU

Kompresor se sme uporabljati samo v ustreznem okolju (dobro
prezracevanje in temperatura okolice od +5 °C do +40 °C) in nikoli v blizini
prahu, kislin, hlapov ali eksplozivnih ali gorljivih plinov.

Med kompresorjem in delovnim obmogjem vedno zagotovite varnostnorazdaljo
najman;j 4 metre.

Ce semed lakiranjem na oblogi za$Gitnega jermena kompresorja pojavijabarva,
je to znak, da je omenjena razdalja premajhna.

Viika¢ elektricnegakabla vtaknite v vticnico ustrezne oblike, z ustrezno napetostjo
in frekvenco, ki ustreza veljavnim predpisom.

Pri tri-fazni razlicici mora vti¢ montirati elektrikar, v skladu z lokalno veljavnimi
predpisi. Pri prvem zagonu preverite, Ce je smer vrtenja pravilnain da ta ustreza
puscici, ki se nahaja na oblogi jermena (pri razlicici s plastiéno zas€itno oblogo)
ali pus€ici na motorju (pri razli¢ici s kovinsko zaScitno oblogo).

Uporabite elektricni podaljSevalni kabel z maksimalno dolzino 5 metrov ter
ustreznega preseka.

Uporaba dalj$ih kablov ali adapterjev in ve¢-polnih vtiCev ni priporocljiva.

Za izKljucitev kompresorja vedno uporabljajte tlacno stikalo ali pri ustrezno
predvidenihmodelih, stikalo, ki se nahaja na elektricni stikalni plo$¢i. Kompresorja
nikoli ne izkljuCujte z odstranjevanjem vtica iz mrezne vticnice, na ta nacin se
boste izognili ponovnemu zagonu glave pod tlakom.

Za prestavljanje kompresorja vedno uporabljajte samo ustrezen ro¢aj.
Kompresormorabitimed obratovanjem postavljennastabilnoinravno podlago,
s ¢imer se zagotovi pravilno mazanje.

Zaradi optimalnega kroZenja sveZega zraka ter zagotavljanja predpisanega
hlajenja kompresorja, morate tega postaviti najmanj 50 cm od stene.

ZraCnega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam, Zivalim ali proti lastnemu
telesu (uporabljajte za$¢itna ocala za zad¢ito oci pred tujki, ki bi lahko izstopali
iz zratnega snopa).

Curek tekocine iz orodja priklju¢enega na kompresor ne smete v nobenem
slu€aju usmerjati proti kompresorju.

Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

Pri odstranjevanju vti¢a iz mrezne vtiCnice ali pri premikanju kompresorja, ne
vlecite za napajalni kabel.

Kompresor za$¢itite pred Skodljivimi vremenskimi vplivi (deZ, sonce, megla,
sneg).

Kompresorja ne premikajte, ko je tlatna posoda pod tlakom.

Na tla¢ni posodi ne izvajajte nobenih varilnih ali mehanskih del. Ce pride do
napake ali rjavenja, je potrebno kompletnega zamenjati.

Kompresorja ne smejo uporabljati nepoucene osebe. Otroci in Zivali ne smejo
biti blizu delovnega obmodja.

Stroja ne smejo uporabljati osebe z znizanimi fizi€nimi, Cutilnimi ali umskimi
sposobnostmi (vkljuéno otroci), ali osebe brez izkusnje ter znanja, razen ce
so one dobile od osebe, ki bo odgovorna za njihovo vamost, nadzorovanje ali
navodila za uporabo stroja.

Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.

V blizino in/ali na kompresor ne odlagajte gorljivih objektov ali predmetov iz
najlona in tkanin.

Kompresorja ne Cistite z gorljivimi tekoCinami ali topili. Uporabljajte samo
vlazno krpo in se pred tem prepricajte, da je vtic prikljuénega kabla izvlecen
iz mrezne viiénice.

.

Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme biti uporabljan za
stiskanje drugih plinov.

Stisnjeni zrak, ki ga proizvaja ta kompresor, ni uporaben za podroéja farmacije,
prehrane ali za podrocja bolnidnic, razen po posebnih dodatnih pripravah,
prav tako se ne sme uporabljati za polnjenje jeklenk z zrakom za potapljace.
Kompresorja ne uporabljajte brez zas¢itnih priprav (§€itnik jermena) ter se
izogibajte dotikanja premikajoih delov.

A KAJ NAJ BI OBVEZNO VEDELI

.

-

-

-

-

-

.

.

Ta kompresor je predviden za prekinjajoce obratovanje, pod pogoji
navedenimi na napisni tablici (tako na primer oznacbha S3-50 pomeni 5
minut delovanjain 5 minut mirovanja), s €imer seizognemo prekomernemu
segrevanju elektromotorja. Ce do tega kljub temu pride, se avtomatitno
aktivira toplotna zascita za varovanje motorja, ki pri previsokitemperaturi, zaradi
prevelike tokovne porabe, avtomaticno prekine napajanje.

Zaradi za$¢ite ponovnega zagona stroja, je potrebno poleg navedenih
ukrepov, aktivirati tudi tlacno stikalo in ga najprej prestaviti v polozaj
izkljuceno ter nato v polozaj vkljuceno (prikaz 1a-1b).
Prienofaznihrazliicah je potrebno ro¢no aktivirati povratno stikalo na prikljuéni
dozi motorja (prikaz 2).

Pri trifazni razliici zado$¢a ro¢no aktiviranje gumba, tako da ga prestavite v
polozaj vkljuceno. Za konec morate aktivirati temperaturno stikalo v notranjosti
stikalne omarice (prikaz 3a-3b-3c).

Enofazne razligice so opremljene s tlaénim stikalom z odzragevalnim ventilom z
zakasnjeno zaporo (ali z dodatnim ventilom, ki se nahaja na zapornem ventilu),
kar olajSa zagon motorja in zaradi tega se pri prazni tlacni posodi izstopanje
zragnega snopa v trajanju nekaj sekund smatra za obi¢ajni pojav.

Vsi kompresorji so opremljeni z varnostnim ventilom, ki deluje v slugaju
obratovalnih moten;j tlacnega stikala ter s tem zagotavlja varno delovanje
(prikaz 4a-4b).

Varnostni ventil je nastavijen tako, da se prepreci prekoracitev delovnega
tlaka tlacne posode za stisnjen zrak. Ta ventil je tovarniSko nastavijen in ne
bo deloval, e tlak v rezervoarju ne doseZe navedene vrednosti. Vamostnega
ventila ne poskuSajte sami rotno nastaviti ali odstraniti.

Kakr$nokoli prenastavijanje tega ventila lahko povzrogi resne poskodbe. Ce
ventil potrebuje servisiranje ali vzdrZevanje, si oglejte seznam poobla$cenih
servisnih centrov.

Vsi dvostopenjskikompresorjiso opremljeniz vamostnim ventilom na zbiralni cevi
za dotok zraka do tlane posode, kot tudi na povezovalni cevi med nizkotlatnim
in visokotlaénim obmocjem, ki se nahajata na glavi (prikaz 5).

Ne nanasa se na nastavljeni pritisk.

Pred priklju¢evanjem pnevmatskega orodja na cev stisnjenega zraka povezanos
kompresorjem, je potrebnoizstopajocizracnitokiz ceviv vsakem slucaju prekiniti.
Uporaba stisnjenega zraka pri posameznih predvidenih vrstah uporabe
(napihovanje, pnevmatsko orodje, lakiranje, pranje s Cistili samo na vodni
osnovi, itd.), zahteva posebna znanja in v posameznih slucajih tudi upostevanje
ustreznih veljavnih predpisov.

Potrebnoje preveriti, ¢e se poraba zraka in maksimalni delovnitlak uporablienega
pnevmatskega orodja ter prikljucnih cevi (s kompresorjem), ujemata s tiakom
nastavljenim na regulatorju tlaka in s koli¢ino zraka, ki jo kompresor proizvaja.
Fleksibilne dovodne cevimorajo biti pritlaku nad 7 barov opremljene z varnostnim
kablom (npr. jekleno vrvjo).

2. ZAGON IN UPORABA

PriloZzena kolesa je potrebno montirati tako, kot je to prikazano na sliki 19 in
20. Pri razli¢icah s fiksno stoje¢imi nogami, montirajte morebitne predvidene
blaZilnike tresljajev (prikaz 21).

Primerjati je potrebno ujemanje podatkov iz napisne tablice kompresorja s
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podatki prisotnega elektricnega omreZja; dopustno je razlikovanje napetosti
+/- 10 %, glede na nominalno vrednost.

Vi€ napajalnega kabla vtaknite v ustrezno vticnico ter preverite, Ce stoji tlano
stikalo, ki se nahaja na kompresorju, v poloZaju «O» (OFF- IZKLJUCENO)
(prikaz 6a-6b-6¢-6d).




Pritri-fazni razlicici prikljucite vi¢ na stikalno plo3¢o, ki je varovana z ustreznimi
varovalkami.

Pri razli¢icah opremljenih z elektri¢no stikalno plo§¢o («Tandem»-centrale ali
zagon zvezdaltrikot), mora inStalacijo ter priklju¢evanje (na motor, na tlaéno
stikalo, kot tudi na magnetni ventil, e je predviden), izvrsiti strokovno osebje.
Na kontrolnem steklu preverite nivo olja in ga po potrebi dolijte preko zamaska
za odzralevanje (prikaz 7a-Th).

Sedaj je kompresor pripravijen za obratovanje.

Po vkljuitvi tlaénega stikala (ali izbiralnega stikala pri razli¢icah z elektritno
stikalno plod¢o) (prikaz 6a-6b-6c¢-6d), se kompresor aktivira in zatne Crpati
zrak preko tlaéne cevi v tlaéno posodo. Pri dvostopenjskih razligicah se zrak
sesa v nizkotlaéno cilindriéno cev in tam stiska. Nato se usmerja preko obtoéne
cevi v visoko tlacno cilindriéno cev ter nato v rezervoar. Omenjeni delovni ciklus
zagotavljadoseganje visjih vrednostitlaka, kot tudi razpolozljivost zraka s tiakom
11 barov (15 barov pri specialnih kompresorjih).

Ko je dosezena zgornja umerjena vrednost delovnega tlaka (proizvajalec ga
nastavimed postopkom preizku$anja), se kompresor zaustaviin izpustiodveden
zrak iz glave, kot tudi iz dovodne zracne cevi, preko ventila, ki je vgrajen pod
tlaCnim stikalom (pri razlicicah zvezdaltrikot pa preko magnetnega ventila, ki
se vklopi ob mirovanju motorja).

Toomogoca lazji ponovnizagon, ker se tlak v glavizmanjSa. Pri porabi zraka se
zazene kompresor avtomaticno, ko je dosezena spodnja nastavljena vrednost
(med zgornjo in spodnjo vrednostjo znaSa pribl. 2 bara).

Tlak, kije prisoten v tlacni posodi, se lahkokontroliraz odcitavanjemna dodanem
manometru (prikaz 4a-4b).

Kompresor nadaljuje z delovanjem v tem ciklusu avtomaticnega obratovanja
tako dolgo, dokler se ne aktivira tlacno stikalo (ali izbiralno stikalo, ki se
nahaja na elektricni stikalni plo¢i) (prikaz 6a-6b-6¢-6d). Pri ponovni uporabi
kompresorja je potrebno pred Zelenim ponovnim zagonom pocakati najman;
10 sekund od trenutka izklopa.

PrirazliGicah opremljenih z elektri¢no stikalno ploco, je potrebno tlatno stikalo
vedno prilagoditi polozaju VKLJUCENO I (ON - VKLJUCENO).

Pridvojnih («Tandem»)razlicicah omogo&a ob dobavi priloZena centrala uporabo
samo enega od obeh blokov kompresorja (po zelji zizmeniéno uporabo) ali po
potrebi so¢asno uporabo obeh. V zadnjem omenjenem slucaju poteka zagon
rahlo zamaknjen, s ¢imer se onemogogi prevelika tokovna poraba (zagon s
¢asovnim vezjem).

Samo premi¢ni kompresorji so opremljeni z reducirmim tlacnim ventilom
(pri razli¢icah s fiksno stojeCimi nogami, je ta obi¢ajno nameScen na strani
uporabnika). Z uéinkovanjem na ventil pri odprti pipi (s potegom tega navzgor
invrtenjem v smeri urinega kazalca za dvigovanije tlaka ali v nasprotni smeri za
njegovo zmanjSevanije (prikaz 8), se lahko zracnitlak regulira, kar pripomore pri
uporabi doloéenega pnevmatskega orodja. Ko je Zelena vrednost nastavljena,
potisnite regulator navzdol in ga blokirajte.

Nastavljena vrednost se lahko kontrolira na osnovi manometra (pri tistih
razlicicah, pri katerih je ta predviden, prikaz 9).

Potrebno je preveriti, e se poraba zraka in maksimalni delovni tlak
uporabljenega pnevmatskega orodja, ujemata s tlakom nastavljenim na
regulatorju tlaka in s koli¢ino zraka, ki jo ustvarja kompresor.
Kompresor po kon&anem delu izklju€ite, izvlecite elektriéni Vi€ in izpraznite
tlano posodo.

3. VZDRZEVANJE

Zivljenjska doba kompresorja je odvisna od njegovega vzdrzevanja.

PRED VSAKIM UKREPOM JE POTREBNO TLACNO VAROVALO
PREMAKNITI V POLOZAJ «0» (OFF-IZKLJUCENO), IZVLECI VTIC
PRIKLJUCNEGAKABLATER POPOLNOMAIZPRAZNITITLACNOPOSODO.
Preverite, Ce so vsi vijaki trdno zategnjeni, posebno vijaki kompresorske glave
(prikaz 10). Vijake morate preveriti preden prvi¢ zazenete kompresor.
Pregled je treba opraviti pred prvim zagonom kompresorja in nato pred prvo
intenzivno uporabo, da bi ponovno vzpostavili pravilno konéno vrednost navora,
spremenjeno zaradi Siritve toplote.

TABELA 1 - ZATEGOVANJE VIJAKOV KOMPRESORSKE GLAVE

minimalni moment Nm maksimalni moment Nm

Sornik vijak M6 9 1

Sornik vijak M8 22 27
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Sornik vijak M10 45 55}
Sornik vijak M12 76 93
Sornik vijak M14 121 148

Sesalni filter Cistite odvisno od razmer v prostoru, vendar v vsakem sluaju
na vsakih 100 ur. Po potrebi ga zamenjajte (zamasen filter ima za posledico
manj$o zmogljivost, manj$azmogljivost pa povzroca vecjo obrabo kompresorja,
prikaz 11a-11b-11c-11d).

Zamenjavo olja izvrSite po prvih 100 urah obratovanja ter nato vsakih 300 ur.
Redno preverjajte nivo olja.

Lahko uporabljate mineralno olje tipa SAE 40. (V hladnejSih klimatskih podrocjih
se priporo¢a SAE 20). Razli¢nih kakovosti olja v nobenem sluéaju ne me3ajte
med sabo. Ce nastopijo barvne spremembe (belkasto = olje vsebuje vodo;
temnejSe = pregrevanje), je priporoéljivo olje nemudoma zamenjati.
Zamasek nato ponovno dobro privijte (prikaz 12) in se prepricajte, da med
uporabo ne pride do pudéanja. Izvajajte tedensko kontrolo nivoja olja, s &imer
zagotovite pravilno mazanje v celotnem ¢asovnem obdobju (prikaz 7a).
Redno (ali po konéanem delu, ¢e traja dlje kot eno uro), izpuscajte kondenzat,
ki se nabira v tlaéni posodi, zaradi vlaznosti v zraku (prikaz 13a-13b). To je
potrebno zaradi zadéite tlaéne posode pred rjavenjem ter zato, ker bi to
zmanjSalo njegovo prostornino.

+ Redno izvriujte kontrolo napetja jermena, ki mora imeti poves (f) pribl 1 cm
(prikaz 14).

TABELA 2 - INTERVALI VZDRZEVANJA

PO PRVIH 100 | VSAKIH 100 VSAKIH 300

FUNKCIJA URAH UR UR
Ciscéenje zraénega filtra in/ali A
zamenjava filtra
Zamenjava olja* ) )

Zategovanije vijakov

kompresorske glave Pri zagonu in po prvi uri obratovanja

Praznjenje kondenzata iz

~ Redno in po konéanem obratovanju
tlacne posode

Kontrola napetja jermena Redno

+ Rabljeno olje in kondenzat JE POTREBNO HRANITI v skladu z varovanjem
okolja i veljavno zakonodajo.

4. SKLADISCENJE

Elekiricni omrezni vtikaC potegnite iz elekirine omrezne vticnice, odzracite
napravo in vso prikljuceno orodje na komprimirani zrak. Kompresor postavite na
takSno mesto, da ga ne bodo mogle zagnati nepoobla$cene osebe.

5. ODSTRANJEVANJE
Kompresor je potrebno odstraniti v skladu z veljavno zakonodajo.

6. GARANCIJA IN POPRAVILO

V primeru okvare delov ali potrebe po rezervnih delih se obrnite na prodajno
tocko, kjer ste opravili nakup.



7. MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO ODPRAVLJANJE
Pri posegih v elektricne sestavne sklope (kabel, motor, tlatno stikalo, elektriéna stikalna plod¢a ...), uporabite pomo€ kvalificiranega elektrikarja.

Motnja

Vzrok

Ukrep

Pus&anje iz ventila tlacnega stikala.

Zaporni ventil, ki svoje funkcije zaradi
izrabljenosti ali umazanije na tesnilnem delu, ne
izvrSuje pravilno.

Odvijte Sest-robo glavo zapornega ventila,
ocistite lezi$Ce in specialno gumijasto podlozko
(Ce je izrabljena jo zamenjajte). Ponovno
vgradite in skrbno privijte (prikaz 15a-15b).

Odprta pipa za izpu$c¢anje kondenzata.

Zaprite pipo za izpu$¢anje kondenzata.

Rilsan cev ni pravilno zasko¢ena v tlaéno
stikalo.

Poskrbite, da rilsan cev pravilno zasko¢i v tlaéno
stikalo (prikaz 16).

Nizke vrednosti tlaka.

Prevelika poraba zraka.

ZmanijSajte porabo zraka.

Pusc¢anje na povezovalnih delih in/ali ceveh.

Ponovno zatesnite.

Zmanj$anje zmogljivosti, pogosti zagoni motorja.

Zamasitev sesalnega filtra.

Ocistite/zamenjajte sesalni filter
(prikaz 11a-11b-11c-11d).

Zdrsavanje jermena.

Kontrolirajte napetje jermena (prikaz 14).

Motor in/ali kompresor se prekomerno
pregrevata.

Pomanijkljivo prezracevanje.

Izbolj$ajte pogoje v prostoru.

Zamaseni prehodi zraka.

Preverite zra¢ni filter in ga po potrebi ogistite.

Slabo mazanje.

Nalijte olje ali ga zamenjajte
(prikaz 17a-17b-17c¢).

Kompresor se po poskusu zagona zaustavi,
zaradi aktiviranja toplotne zas¢ite, ki je
posledica prevelike obremenitve motorja.

Zagon pri polni kompresorski glavi.

Sprednji del kompresorja izpraznite z
aktiviranjem tlacnega gumba.

Prenizka temperatura.

I1zbolj$ajte pogoje v prostoru.

Slaba napetost.

Kontrolirajte, e napetost omrezja ustreza
podatkom. Odstranite morebitne podaljske.

Kompresor se po poskusu zagona zaustavi,
zaradi aktiviranja toplotne zascite, ki je
posledica prevelike obremenitve motorja

Mazanje napacno ali slabo.

Preverite nivo olja, ga dolijte ali po potrebi
izvrSite zamenjavo.

Magnetni ventil nima ucinka.

Poklicite servisno sluzbo.

Kompresor se med obratovanjem zaustavi, brez
ocitnega razloga.

Aktiviranje toplotne zascite motorja.

Preverite nivo olja.

Enofazne razli¢ice z eno stopnjo:

Aktivirajte tlano stikalo in ga nastavite v polozaj
Izklop ter nato ponovno v polozaj Vklop (prikaz
1a).

Ponovno sprostite toplotno zas¢ito (prikaz 2) in
izvrsite ponovni zagon (prikaz 1b)

Ce je motnja $e vedno prisotna, pokligite
servisno sluzbo.

Razli¢ice z zagonskim na¢inom zvezda/
trikot:

Aktivirajte stikalo, ki se nahaja v elektri¢ni
stikalni omarici (prikaz 3c) in ga ponovno
zazenite (prikaz 6d).

Ce je motnja $e vedno prisotna, poklicite
servisno sluzbo.

Ostale razlicice:

Aktivirajte stikalo tlaénega stikala in ga nastavite
v polozaj »izklju¢eno« ter nato ponovno v
polozaj »vkljuéeno« (prikaz 1a-1b).

Ce je motnja $e vedno prisotna, pokligite
servisno sluzbo.

Elektricna motnja.

Pokli¢ite servisno sluzbo.

Kompresor med obratovanjem vibrira in motor
oddaja neobicajen brne¢ hrup. Ko se zaustavi,
ga vec ni mozno zagnati, kljub temu, da motor
brni.

Enofazni motorji:
Kondenzator v okvari.

Potrebna je zamenjava kondenzatorja.

Trifazni motorji:

Manjka ena od faz v trifaznem napajalnem
sistemu, verjetno zaradi prekinitve ene od
varovalk.

Preverite varovalke v elektri¢ni omarici ali v
stikalni omarici in poskodovano varovalko
zamenjajte (prikaz 18).

Prevelika koli¢ina olja v cevovodih.

Prevec olja v bloku.

Preverite nivo olja.

Izrabljeni batni obrocki.

Pokli¢ite servisno sluzbo.

Pus¢anje kondenzata iz izpustne pipe.

Umazanija/pesek v pipi.

Ocistite pipo.

Vse preostale ukrepe morajo izvrsiti pooblaséeni centri servisne sluzbe, z uporabo originalnih nadomestnih delov. Zaradi poseganja v kompresor, lahko
negativno vplivate na varnost, prav tako pa tudi ustrezna garancija v vsakem slucaju izgubi svojo veljavnost.
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Orizze meg a kézikdnyvet a jévében valé tanulmanyozashoz

HASZNALATTAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Ezek a kompresszorok nem alkalmasak kiiltéri
hasznalatra.

A AMIT TENNI KELL

A AMIT NEM SzABAD TENNI

A kompresszort csak alkalmas kornyezetben hasznalja (jol szelldzés,
kornyezeti hdmérséklet + 5 °C és + 40 °C kozott), és soha por, sav, goz,
robbané vagy gyulékony gaz jelenlétében.

Tartsa be mindig a legalabb 4 méteres biztonségi tavolsagot a kompresszor
és a munkaterilet kozott.

A lakkozasi miiveletek kdzben megjelené esetleges elszinez6dések a
kompresszor miianyag védéburkolatan azt jelzik, hogy a tavolsag tul kicsi.
Az elektromos vezeték dugdjat csak olyan haldzati csatlakozoba dugja, mely
alkalmas forma, fesziltség és frekvencia szempontjabdl, és megfelel az
érvényben 1évo elGirasoknak.

Aharomfazisu tipus esetén a csatlakozo dugd felszerelését csak szakképzett
villanyszerel6 végezze az érvénybenévé eldirasoknak megfelelden. Ellendrizze
az elsd beinditaskor, hogy a forgas iranya helyes, és megegyezik azzal, amit
a szijvédon (mlianyag véddberendezéssel ellatott valtozatok), vagy a motoron
(fém védGberendezéssel ellatott valtozatok) lathatd nyil jelez.

Hasznaljon maximum 5 méter hossz( elektromos vezeték hosszabbitot, és a
kabel atmérdje megfeleld legyen. Nem ajanlatos mas hosszlisagu és atmérdjli
hosszabbitokat, Ugyszintén adaptereket vagy elosztokat hasznalni.

A kompresszor kikapcsolasahoz mindig és kizarélag a nyomaskapcsold
kapcsoldjat haszndlja, vagy pedig hasznélja az elektromos kapcsolétabla
kapcsoldjatazoknala modelleknél melyeken van. Ne kapcsolja kia kompresszort
kompresszorfeuel

Akompresszor athelyezésekor mindig és kizarélag fogantylt hasznalja.

A miikddésben Iévd kompresszort egy stabil vizszintes tartészerkezetre kell
helyezni, hogy biztositsa a megfeleld olajozast.

Helyezze a kompresszort a faltdl legalabb 50 cm-re, hogy lehetévé tegye a
friss levegd optimalis keringését, és a megfeleld lehlést.

+ Soha ne iranyitsa a légsugarat személyek, allatok vagy a sajat teste felé
(Hasznéljon véddszemiiveget, hogy védje a szemét a légsugar altal felvert
idegen testek ellen).

Soha ne iranyitsa a kompresszorhoz kapcsolt szerszamokbol fecskendezett
folyadék sugarat a kompresszor felé.

Nem hasznélja a berendezést mezitlab vagy vizes kézzel és labbal.
athelyezéséhez.

Netegye ki aberendezéstaziddjaras viszontagsagainak (es6, napsiités, kdd, ho).
Ne szdllitsa a kompresszort nyomas alatt 16v8 tartallyal.

Atartalyon ne végezzen hegesztést vagy gépi megmunkalast. Meghibasodas
vagy rozsdasodas esetén teljes egészében ki kell cserélni.

Ne engedélyezze a kompresszor hasznalatat nem képzett személyeknek.
Tartsa tavol a gyerekeket és az allatokat a munkateriiletté.

-Ez a készlilék nem hasznalhaté csokkentett fizikai, érzéki avagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek dltal (beleértve a gyerekeket is),
valamint a tapasztalat és megfeleld hozzaértés hianyaban, hacsak nem egy
a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt vagy annak Gtmutatasai
alapjan hasznaljak a késziléket.

A gyerekeket felligyelet alatt kell tartani, igy biztositva, hogy nem jatszanak
a késziilékkel.

Ne helyezzen a kompresszorhoz kdzel és/vagy a kompresszorra gydlékony
targyakat vagy nylonbdl és szévethdl készilt targyakat.

+ Netisztitsa a gépet gyulékony folyadékokkal vagy olddszerekkel. Csak nedves

rongyot hasznaljon és elétte bizonyosodjon meg arrél, hogy a dugét kihuzta
a haldzati csatlakozdbol.

+ Akompresszor hasznalata szigortan a légs(ritéshez két6dik. Ne hasznélja a

-

A TUDNIVALOK

-

-

-

.

gépet semmiféle mas gaztipussal.

Agépaltal eléallitott stiritettlevegé nem hasznalhatd gyogyszerészeti, élelmiszeri
vagy kérhazi téren, illetve csak kiilonleges eljéras utan, és nem hasznéalhaté
buvar palackok toltésére.

Ne hasznaljaakompresszortvédéberendezések nélkiil (szijvédd), és ne érintse
meg a mozgasban levé részeket.

Akompresszor a gyartasanak megfelelden a miiszaki adatokat tartalmazé
technikai adat tablan meghatarozott kihagyasi arannyal miikodik (példaul
§3-50 azt jelenti, hogy a kompresszor 5 percig miikodik és 5 percig all)
azért, hogy megeldzze a elektromotor tulsagos tllheviilését. Abban az esetben,
ha ez mégis megtdrténne, milkddésbe Iép a hdvédelem, mellyel a motor
rendelkezik, és ha a hémérséklet til magas, automatikusan megszakitja az
elektromos aramot a tulsagos aramfelvétel miatt.

Hogy megkonnyitse a gép ujboli beinditasat, fontos, hogy a megadott
miiveleteken kiviil visszaallitsaa nyomaskapcsolokapcsoldjat a kikapcsolt
helyzetbe és utana ujbol a bekapcsolt helyzetbe (1a-1b abra).

Neéhany egy fazisu tipus esetén kézzel kell beavatkozni gy, hogy megnyomja
a motor kapocsszekrényén elhelyezett visszaallitasi nyomégombot (2. abra).
Aharomfazisu tipusnal elég kézzel beavatkozni tigy, hogy a nyomaskapcsold
gombjat visszadllitia a bekapcsolt helyzetbe, vagy pedig az elekiromos
kapcsoldtabla szekrényében elhelyezett hdvédelem kapcsoldn kell kdzbelépni
(3a-3b-3c abra).

Azegyfézisitipusok rendelkeznek késleltetettzarasu levegd leeresztdszeleppel
felszerelt nyomaskapcsoloval (vagy pedig egy, a visszacsapdszelepre szerelt
szeleppel), mely elsegiti a motor beinditasét és ezért szabalyszer(, hogy
néhany percig levegd jon a szelepbdl, ha a tartaly res.

Minden kompresszor rendelkezik biztonsagi szeleppel, mely anyomaskapcsold
rendellenes Uzemelése esetén mikodéshe |ép, ezzel garantdlja a gép
biztonséagat (4a-4b. abra).

A biztonsagi szelep Ugy van beéllitva, hogy ne alakulhasson ki tilnyomas a
levegétartalyokban. A szelep gyari bedllitasa, és addig nem lép mikodésbe,
amig a tartaly nyomasa el nem éri ezt az értéket. Ne modositsa és ne tavolitsa
el a biztonsagi késziléket!

Aszelep elallitasa sulyos sériléseket okozhat. Ha a berendezés javitast vagy
karbantartast igényel, kérje hivatalos szervizkdzpont segitségét.

Az 6sszes ketfokozatt kompresszor el van latva a tartalyba vezetd [égbeszivas
gyljtéeson, és a fejen elhelyezett alacsony, és magas nyomas kozotti
csatlakoztatas csovon elhelyezett biztonsagi szelepekkel Ezek kozbelépnek
hibas m(ikodes esetén (5. abra).

+ Anyomasmérén lathato piros rovatka nem a beallitott nyomast, hanem a tartaly

maximélis izemi nyomasat jelzi.

+ Egy pneumatikus szerszémnak a kompresszorbdl kibocsétott siritett levegd

-

-

csdveére valo felszerelési mivelete alatt feltétlentil sziikséges a magabdl a
cs8bdl trténd levegdkiaramlas megszakitasa.

A siiritett levegd felhasznélasa a killonféle elgirt alkalmazasokhoz (felfavas,
pneumatikus szerszamok, lakkozas, tisztités csak vizalapu tisztitészerrel stb.)
megkivanja az egyes esetekre érvényes el6irdsok ismeretét és betartasat.
Ellendrizze, hogy ahasznalni kivant pneumatikus szerszam és akompresszorhoz
vezetd csatlakozdcsovek levegbfogyasztasa és maximalis {izemi nyomasa
megegyezik-e a nyomasszabalyozon beallitott nyomas értékével és a
kompresszor altal kibocsatott levegd mennyiségével.

7 bar feletti nyomasértékek esetén a rugalmas taptdmidket biztonsagi kabellel
(példaul acélkabellel) kell ellatni.

2. BEINDITAS ES UZEMELTETES

Amellékeltkerekeketa 19-20-es képnek megfeleléen kellfelszerelni. Ardgzitett
labbal rendelkez6 véltozatoknal szerelje, vagy ha van, a vibracié gatiét 21. abra).
Ellenérizze, hogy a kompresszor tabléjan feltiintetett adatok megegyeznek-e
az elektromos berendezés adataival; a névértékhez képest +/- 10%-0s
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feszliltségvaltozas megengedett.

Kapcsolja be a elekiromos vezeték dugdjategy megfelelé haldzati csatlakozadba,
mikdzben ellendrzi, hogy a kompresszoron talélhatd nyomaskapcsold gombja
kikapcsolt, ,0” (OFF) helyzetben van (6a-6b-6¢c-6d. abra).

A haromfazisu valtozatoknal a dugd egy megfeleld biztositékokkal védett
kapcsolotablahoz csatlakoztassa.



Az elektromos kapcsolétablaval ellétott véltozatoknal (,Tandem” kapcsolétabla
vagy csillag-delta inditok) a felszerelést és a bekotéseket (a motorhoz, a
nyomaskapcsoléhoz és ahol van, amagnesszelepekhez) képzett személyzettel
végeztesse el.

Ellendrizze az olajszintet a nézdn keresztiil és esetleg toltse fel a tartalyt a
zarédugo kicsavarasaval (7a-Th. abra).

Ekkor a kompresszor készen all az lizemeléshez.

A nyomasszint méré kapcsolojan kozbelépve (vagy pedig a szelektoron az
elektromos kapcsolétablaval rendelkezd valtozatoknal (6a-6b-6¢-6d. abra),
a kompresszor levegdt pumpalva beindul, beengedve azt a tartdlyba a
légbeszivas cstvon keresztll. A kétfokozatd véltozatoknal a levegl beszivas
a henger ugynevezett alacsony nyomas csovén keresztul torténik, és a gép
elds(riti. Ezutan bekerll az recirkulacio csovon keresztil az ugynevezett
magas nyomas csébe, majd a tartalyba. Ez a munkaciklus lehet6vé teszi
magasabb nyomasszintek elérését, és 11 bar nyomasu levegd biztositasat
(15 bar specialis gépeknél).

Ha a kompresszor eléri (a vizsgalati fazisban a gyart6 altal bedllitott) maximalis
mikdési nyomas értéket, a kompresszor ledll, és a nyomaskapcsol alatt
elhelyezett szelepen keresztiil kiengedi a kompresszorfejben és a légbeszivas
csében jelen levé levegdfelesleget (a csillag-delta valtozatoknal egy
magnesszelep segitségével, mely a motor leallasakor lép kdzbe).

Ez lehetévé teszi a rakovetkezd Gjboli beinditast, amelyet megkdnnyiti a
nyomashiany a kompresszorfejben. A kompresszor a levegd felhasznalasaval
automatikusan Ujra beindul, mikor eléri az als6 beallitott értéket (koriilbeliil 2
bar a felsd és az als érték kdzott).

Atartaly belsejében levd nyomast a manométer leolvasasaval lehet ellendrizni
(4a-db. abra).

A kompresszor tovabb mikadik ebben az automatikus ciklusban, mig ki
nem kapcsoljgk a nyomaskapcsold kapcsolojaval (vagy az elektromos
kapcsolotabla szelektoraval, 6a-6b-6¢-6d abra). Haismételten hasznalni akarja
a kompresszort, varjon a kikapcsolastdl szamitva legalabb 10 masodpercet,
miel6tt jbol beinditja.

Az elektromos kapcsolotablaval rendelkez6 valtozatoknal a nyomaskapcsolot
mindig a BEKAPCSOLT I (ON) helyzetbe kel llitani.

A tandem valtozatoknal a mellékelt kapcsolotabla lehet6vé teszi a két
kompresszor csoport kozill csak az egyiknek a hasznalatat (esetleg felvaltva
hasznalva Gket), vagy pedig mindkettét egyidejlileg, a kivanalmaknak
megfelelden. Ez utobbi esetben a beindulas késleltetett lesz, hogy elkertljik
a kezdeti tilsagos aramfelvételt (idézitett indulas).

Csak a kerekes kompresszorok vannak ellatva nyomascsokkentd szeleppel (a
rbgzitett labbal rendelkezd véltozatoknal rendszerint a 1éghalézatra szerelik).
Nyitott csappal a kezelégomb segitségével (felfelé hizva és az dramutatd
jarasaval megegyez6iranyba tekerve novelianyomastés az dramutatd jarasaval
ellentétes iranyba csokkenti, (8. abra) lehetséges a nyomast szabalyozni, igy
optimalissa teheti a pneumatikus szerszamok hasznalatat. Mikor beéllitotta a
kivant értéket, nyomja lefelé a kezelégombot a régzitéshez.

Abedllitott értéket ellendrizhetiamanométeren keresztiil (azoknal atipusoknal,
ahol ezt a berendezés tartaimazza, 9. abra).

Ellendrizziik, hogy a hasznalni kivant pneumatikus szerszam
levegd fogyasztasa és maximalis lizemi nyomasa megegyezik-e a
nyomasszabalyzon bedllitott nyomas értékével és a kompresszor altal
kibocsatott levegé mennyiségével.

A munka befejeztével éllitsa le a gépet, hizza ki a halzati csatlakozot és
Uritse ki a tartalyt.
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3. KARBANTARTAS

+ Agép élettartamat befolyasolja a karbantartas mindsége.

+ BARMILYEN BEAVATKOZAS ELOTT ELOSZOR TEGYE A
NYOMASKAPCSOLOT ,OFF” ALLASBA, KAPCSOLJA KI A HALOZATI
CSATLAKOZOT, ES URITSE KI TELJESEN A TARTALYT.

Ellendrizze, hogy minden csavar szorosra van huzva, féleg a hengerfejen
levk (10. abra).

Az ellenérzést a kompresszor legelsd inditasa elétt kell elvégezni, majd ezt
kdvetéen az elsé intenzivhaszndlat el6ttis, hogy megfeleld értékre alljon vissza
a hétagulas miatt modosult z&rényomaték.

1. SZ. TABLAZAT - A FEJ FESZITOINEK BEFOGASA

Nm Nm
Min. nyomaték Max. nyomaték
Fejes csavar M6 9 1
Fejes csavar M8 22 27
Fejes csavar M10 45 55
Fejes csavar M12 76 93
Fejes csavar M14 121 148

Tisztitsakialégbeszivas sziiréta munkakomyezettol fliggden, de mindenképpen
legalabb 100 dranként. Ha szikséges, cserélie ki (az eltdmadott sziirg kisebb
hatasfokot okoz és ha nem hatékony, a kompresszor nagyobb mértéki
elhasznalodasat idézi eld). (11a-11b-11¢c-11d. abra).

Az els6 100 munkadra utan cserélje az olajat és azt kdvetden 300 dranként.
Az olajszintet iddszakosan ellendrizze.

Hasznéljon SAE 40 &svanyi olajat. (A hideg klimaknél a SAE 20 ajénlott). Ne
keverjen dssze kiilonbdz6 mindségii olajakat. Ha szin valtozasok torténnek
(fehéres = viz jelenléte; sotét = tulhevilt) tanacsos azonnal kicserélni az olajat.
JOl hizza szorosra a visszaallitasnal a zarodugot (12. abra), meggy6zddve
arrol, hogy ne legyen szivargas hasznalat kozben. Hetenként ellendrizze az
olajszintet, hogy tartésan biztositsa a helyes olajozast, (7a. abra).
Szabalyos idékozonkent (vagy pedig a munka végeztével, ha tartama egy
oranal hosszabb) Uritse ki a tartaly belsejében, a levegé nedvességtartalma
miatt képz6datt kondenzécis folyadékot (13a-13b. abra). lgy védi a tartalyt a
rozsdasodastol és nem sziikill a kapacitasa.

Szabalyos id6kozonkent ellendrizze a szijak fesziilését, melyeknek korlilbelil
1 cm bdsége () legyen (14. abra).

2. SZ. TABLAZAT - KARBANTARTASI MUNKALATOK

ELVEGZESENEK IDEJE

AZ ELSO 100

P 100 300
MUKODES MUE_I:AA'?RA ORANKENT | ORANKENT
Az elszivoé sziird tisztitasa
éslvagy a sziiréegység °
cseréje
Olajcsere* ) °

Az ellenérzést a kompresszor elsé beinditasa elott

A fej feszitéinek befogasa "
végezze el

A kondenztartaly kiiiritése |dészakosan és a munkafolyamat végén

A szalag feszitettségének

P |d6szakosan
ellendrzése

* Mind faradt olajat, mind a kondenzacios folyadekot a kbrnyezetvédelem és a
hatalyos jogszabalyok betartdsaval ARTALMATLANITANI KELL.

4. TAROLAS

Hizza ki a halozati csatlakozot, szellsztesse ki a készilléket és minden
csatlakoztatott préslég szerszamot. Allitsa a kompresszort gy le, hogy
jogosulatlanok ne tudjak Uzembe venni.

5. MEGSEMMISITES

A kompresszort a helyi torvények altal el6irt modon kell megsemmisiteni.

6. JOTALLAS ES JAVITAS

Pétalkatrész igénylése, ill. hibas termék esetén kérjik, hogy vegye fel a
kapcsolatot azzal az értékesitési ponttal, ahol a vasarlas tortént.




7. LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT BEAVATKOZASOK
Kérje szakkepzett villanyszereld segitségét az elektromos alkatrészeken torténd beavatkozasokhoz (kabelek, nyomasszintmérd, elektromos kapcsolotabla...).

Rendellenesség

Ok

Beavatkozas

Levegdszivargas a nyomaskapcsold
szelepébdl.

A visszacsapoészelep kopas, vagy piszkos
zaro6iitk6zé miatt nem mikodik rendesen.

Csavarja le a visszacsapdszelep hatszog fejét,
tisztitsa ki a helyét és a kiilonleges gumibetétet (ha
elkopott, cserélje ki). Szerelje 6ssze és gondosan
csavarozza vissza (15a-15b. abra).

Lecsapodott folyadék elvezeté csap nyitva van.

Zarja el a lecsapodott folyadék elvezetd csapot.

Arilsan csé nincs helyesen a
nyomasszintmérdbe illesztve.

lllessze helyesen a rilsan csovet a
nyomasszintmérébe (16. abra).

Teljesitmény csokkenése, gyakori
beindulas. Alacsony nyomasértékek.

Tul nagy levegéfogyasztas.

Csokkenteni a sritett leveg6 felhasznalasat.

Szivargasok a csatlakozasokbol, és/vagy
csdvekbdl.

Kicserélni a tdmitéseket.

A légbeszivas szilré el van tomddve.

Tisztitsa meg/cserélje ki a légbeszivas sz(irét
(11a-11b-11c-11d. abra).

Szij csuszas.

Ellendrizze a szijak feszlilését (14. abra).

A motor és/vagy a kompresszor
szabalytalanul melegszik.

Elégtelen levegbzés.

Javitani kell a munka kdrnyezetét.

A szell6zényilasok el vannak dugulva.

Ellendrizze és esetleg tisztitsa ki a légsziirét.

Elégtelen olajozas.

Az olajat toltse utana, vagy cserélje ki (17a-17b-17c.
abra).

A kompresszor egy beindulasi kisérlet utan
leall, mert kbzbelép a hévédelem a motor
nagy eréfeszitése miatt.

Indulas teli kompresszorfejjel.

Scaricare la testa del compressore agendo sul
pulsante del pressostato.

alacsony hémérséklet.

Javitani kell a kérnyezeti feltételeket.

elégtelen feszlltség.

Ellendrizze, hogy a halézati feszlltség megfelel
a gyari tablan levének. Tavolitsa el az esetleges
hosszabbitokat.

helytelen, vagy elégtelen olajozas.

Ellendrizze az olajszintet, az olajat tdltse utana, és
esetleg cserélje ki.

Rossz a magnesszelep.

Hivja a Vevészolgalatot.

A kompresszor menet kdzben gyakran
ledll latszélag ok nélkdil.

Hévédelem lzembe Iépése a motor tulhevilése
miatt.

Ellendrizze az olajszintet.

Egyfazisu egy stadiumu valtozatok: dllitsa vissza a
nyomaskapcsol6 kapcsolojat a kikapcsolt helyzetbe és
utana Ujbdl a bekapcsolt helyzetbe (1a. Abra).

Allitsa helyre a hévédelmet (2. Abra), és inditsa be
Gjra (1b. Abra).

Ha a kellemetlenség nem mulik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Csillag-delta inditoval rendelkezé valtozatok:
Miikddtesse hévédelemnek az elektromos
kapcsolétabla szekrényében (3c. abra) elhelyezett
kapcsoldjat, és inditsa be Ujra (6d. abra).

Ha a kellemetlenség nem mulik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Egyéb valtozatok:

allitsa vissza a nyomaskapcsolo kapcsoldjat a
kikapcsolt helyzetbe és utana ujbol a bekapcsolt
helyzetbe (1a-1b. abra).

Ha a kellemetlenség nem mdlik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Elektromos meghibasodas.

Hivja a VevGszolgalatot.

A kompresszor menet kdzben vibral, és a
motor szabalytalan zugast ad ki.Ha leall,

nem indul Ujra, annak ellenére, hogy zug
a motor.

Egyfazisi motorok:
hibas kondenzator.

Cseréltesse ki a kondenzatort.

Haromfazisi motorok:

Hianyzik egy fazis a haromfazisu taplalas
rendszerbdl egy biztositék valoszini
kézbelépése miatt.

Ellendrizze a biztositékokat az elektromos
kapcsolotablan belil, és esetleg cserélje ki a
meghibasodottakat (18. abra).

Olaj rendellenes jelenléte a halézatban.

Tul sok olaj a kompresszorban.

Ellendrizze az olajszintet.

Alkatrészek elkopasa.

Hivja a Vevészolgalatot.

Lecsapodott folyadék szivargasa az
elvezetd csapbdl.

Piszok/homok van a vizleereszt6é csapban.

Tisztitsa meg a csapot.

Minden egyéb beavatkozast az engedélyezett Vevoszolgalatoknak kell elvégezniiik, eredeti alkatrészek igénylésével. Ha a gépen modositasokat végez, az
kockaztathatja a biztonsagot, és mindenképpen érvényteleniti a vonatkozo garanciat.
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1.

Ulozte tuto prirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tyto kompresory nejsou vhodné pro provoz ve vnéjSim
prostiedi.

A DOVOLENE UKONY

A NEDOVOLENE UKONY

Kompresor Ize pouzivat pouze ve vhodném prostiedi (s dobrym vétranim,
o teploté vzduchu mezi +5°C a +40°C). Nesmi byt pouzivan za pfitomnosti
prachu, kyselin, vypart, vybusnych nebo vznétlivych plynd.

DodrZujte vzdy bezpecnostni vzdalenost (minimainé 4 metry) mezikompresorem
a pracovistém.

Pokud se pfistfikani barvy dostane barvana ochranny krytfemenu, je vzdalenost
pracovisté od kompresoru pfili§ mala.

Zasuvka, do které je zapojena zastrcka elektrického kabelu, musi odpovidat
svym tvarem, napétim a kmitoctem platnym normam.

U tfifazovych verzi zajistéte, aby vidlici zapojil kvalifikovany elekirikar podle
mistnich predpisu. Pfi prvnim spusténi zkontrolujte, zda je smér rotace spravny,
tj. zda odpovida sméru Sipky vyznacené na krytu femenu (u verze s ochrannym
krytemz umélé hmoty) nebona motoru (uverze s kovovymochrannymkrytem).
Pouzivejte maximaingé 5 metrl dlouhy prodluzovaci kabel s dostatecnym
prifezem.

PouZiti del$iho prodluzovaciho kabelu, adaptérl ¢i vicenasobnych zasuvek
nedoporucujeme.

Vlypinejte kompresor vyhradné pomoci spinace presostatu nebo u nékterych
modeld vypinacem na elektrickémrozvadéci. Nevypinejte kompresor vytazenim
kabelu ze zasuvky, aby v hlavé kompresoru nebyl pfi dalSim spusténi tlak.
Pro pfesun kompresoru pouzivejte vyhradné pfislusny pojezdovy Uchyt.
Zapnuty kompresor musi byt umistény na stabilni vodorovné plo3e, aby byl
zaruéen spravny pribéh mazani.

Kompresor se musi nachézet nejméné 50 cm od zdi, aby byl zaruéeny spravny
obéh Cerstvého vzduchu pro chlazeni kompresoru pfi praci.

Nemifte nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo proti sobé (pouZivejte
vzduchu mohly dostat do ovzdusi).

Nemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného nafadi, smérem na kompresor.
Pfi praci s kompresorem je tfeba mit vzdy Fadnou obuv a suché nohy a ruce.
Pfi vytahovani ze zasuvky nebo pfi pfesouvani kompresoru netahejte za
elektricky pfipojovaci kabel.

Nevystavujte kompresor atmosférickym vlivm (dést, slunce, mlha, snih).
Nepremistujte kompresor, pokud je v nadrzi tlak.

Neprovadéjte zadné mechanické zasahy ani nesvarujte nadrz kompresoru. Pfi
zjiSténi vady nebo koroze na nadrzi je tfeba ji vyménit za novou.

Nedovolte, aby kompresor pouzivaly nezkuSené osoby. Zajistéte, aby se
v pracovnim prostoru kompresoru nepohybovaly déti nebo zvifata.

Spotfebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (vetné déti), které méji omezené
fyzické, smyslové nebo mentaini schopnosti nebo které neméji dostatek
zkuenosti a poznatk( o jeho pouziti, kdyz nejsou pod dozorem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo jestli je tato osoba nepoucila o o
bezpetném pouziti spotebice.

Na déti dohlidejte, aby jste se ujistili, Ze se se spotfebi¢em nebudou hrat.
Nepokladejte hoflavé pfedméty nebo predméty z umélé hmoty Ci tkaniny do
blizkosti kompresoru nebo na néj.

+ Necistéte kompresor za pomoci hoflavych kapalin nebo fedidel. Pouzivejte

pouze vihky hadr a zajistéte, aby pfipojovaci kabel byl vypojen ze zasuvky
elektrického proudu.

+ Kompresor pracuje vyhradné se stlagenym vzduchem. Nepouzivejte jej pro

-
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Z&dny druh plynu.

Stlageny vzduch, vyprodukovany timto kompresorem, nelze pouzivat
v potravinafském, farmaceutickém a zdravotnickém sektoru je to mozné pouze
poprovedeni patficnych Uprav) anelze jej pouZivat pro plnéni potap&cskychlahvi.
NepouZivejte kompresor bez ochranného krytu femenu a nedotykejte se &asti,
které jsou v pohybu.

Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval prerusované v poméru
uvedeném na Stitku s technickymi udaji (napf. $3-50 znamena 5 minut
provozu a 5 minut prestavky) a zabranilo se tak piilisnému zahrati
elektrického motoru. Motor je vybaveny tepelnym ochrannym spinacem, ktery
automaticky prerusi pfivod elektrického proudu, pokud by doslo k pfilisnému
zvySeni teploty pii odbéru proudu.

Pro lepsi pribéh spousténi kompresoru je kromé uvedenych operaci
dulezité vypnout a znovu zapnout spina¢ presostatu (obr. 1a-1b).

U jednofazovych verzi je pak tfeba stisknout tlacitko pro obnoveni chodu, které
se nachazi na skfini svorkovnice motoru (obr. 2).

U ffifazovych verzi staci ruéné zapnout spina€ presostatu anebo stisknout
tlacitko ochranného spinace, kieré se nachézi uvnitf skfifiky elekrického
rozvadéce (obr. 3a-3b-3c).

Jednofazové verze jsou pro lepsi spousténi motoru vybavené presostatem
s ventilem pro vypousténi vzduchu se zpozdénym uzaviranim a nebo klapkou
na zpé&tném ventilu. Kratky vystup vzduchu z prazdné nadrze je tedy normaini.
VSechny kompresory jsou vybaveny pojistnym ventilem, ktery v pfipadé
Spatného fungovani presostatu zasahne a zarucitak bezpecny chod kompresoru
(obr. 4a-4b).

Bezpecnostni ventil je nastaven tak, aby nedoslo k pfetlakovani vzduchového
zasobniku. Tento ventil je pfednastaven vyrobcem neotevie se, dokud tlak
vzasobniku nedosahne této hodnoty. Nepokousejte se sefizovat nebo vyfazovat
toto bezpeénostni zafizeni.

Jakékoliv sefizovéani tohoto ventilu by mohlo zpisobit tézky Uraz. Vyzaduje-li
toto zafizeni servis nebo UdrZbu, obratte se na autorizované servisni stfedisko.
V8echny dvoustupriové kompresory jsou vybaveny pojistnym ventilem u
pivodu vzduchu do nadrZe a u spojovaci hadice na hlavé kompresoru mezi
nizkym a vysokym tlakem. | tyto ventily zasahnou v pfipadé nespravného
fungovani (obr. 5).

Cervena znacka na tlakoméru odkazuje na maximélni provozni tlak nadrze.
Netyka se nastaveného tlaku.

Pfi montaZi pneumatického nafadi na hadici se stlatenym vzduchem,
produkovanym kompresorem, je bezpodminetné nutné zastavit vystup
vzduchu z hadice.

« PFi pouziti stlaeného vzduchu pro rizné Géely (nafukovani, prace s

-

pneumatickym naradim, stfikani barvy, myti gisticimi prostfedky s obsahem
vody apod.) je tfeba znat a respektovat predpisy pro jednotlivé pfipady pouZiti.
Zkontrolujte, jestlije spotfeba vzduchu amaximalni provoznitlak pneumatického
nastroje a pfipojovacich hadic (ke kompresoru) kompatibilni s tlakem nastavenym
na regulatoru tlaku a s mnoZstvim vzduchu dodavanym z kompresoru.
PFivodni hadice by mély bytv pfipadé tlaku nad 7 barti vybaveny bezpecnostnim
kabelem (napf. draténym lanem).

2. ZAPNUTI A POUZITI

Prilozena kola musi byt namontovana podle obr. 19 a 20. U verzi s pevnymi
nozkami pfimontujte tlumici podlozky (obr. 21).

Zkontroluite, jestli Udaje na vyrobnim Stitku kompresoru zodpovidaji idajim
elekirické sité; je povolenazména napéti+/-10% vzhledem nanominaini hodnotu.
Zkontrolujte, zda je spinac presostatu nakompresoruv pozici O (OFF -vypnuty,
obr. 6a-6b-6¢-6d) a vsurite zastrcku napajeciho kabelu do zasuvky.

U ftfifazovych verzi zapojte zéstréku do rozvadéce chranéného vhodnymi
pojistkami.
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Instalaci a zapojeni modelU s elektrickym rozvadécem (fidici jednotky Tandem
nebo zapojeni hvézda-trojuhelnik) mohou provadét vyhradné kvalifikovani
pracovnici.

Pfes prihledovy hledadek zkontrolujte hladinu oleje. V pfipadé potfeby povolte
vypoustéci zatku a olej dolijte (obr. 7a-7h).

Nyni je kompresor pfipraveny k pouZiti.

Spinaéem na presostatu (nebo voli¢em u verzi s elektrickym rozvadécem
obr. 6a-6b-6¢-6d) spustite kompresor, ktery zacne Cerpat vzduch a vpoustét
ho pfivodni hadici do tlakové nadrze. U dvoustupriovych kompresorl je




vzduch nasévany do vlozky valce nizkého tlaku a pfedbézné stlaceny. Potom
je vpoustény trubkou recirkulace do vlozky vysokého tlaku a pak do nadrze.
Tento pracovni cyklus umozriuje dosahnout vy$Siho tlaku vzduchu a to aZ na
11 bar (15 bar u specialnich pfistroju).

Pfi dosaZeni maximalni nastavené hodnoty (zadané vyrobcem ve fazi
kolaudace) se kompresor zastavi a odlehéovacim ventilem, ktery se nachazi
pod presostatem, vypusti prebyteény vzduch z hlavy kompresoru a z pfivodni
hadice (u verzi se zapojenim hvézda-trojihelnikje namisto odleh¢ovaciho ventilu
elektromagneticky ventil, ktery zasahne pfi zastaveni motoru).

Tento systém usnadni budouci spusténi, protoZe v hlavé kompresoru nebude
z&dny tlak. Jakmile kompresor dosahne dolni nastavenou hodnotu, automaticky
se opét spusti (cca 2 bar mezi horni a dolni hodnotou).

Hodnotu tlaku v n&drzi Ize kontrolovat na manometru, ktery je sou¢asti vybavy
kompresoru (obr. 4a-4b).

Kompresor pak automaticky pracuje, dokud jej nevypnete spinatem na
presostatu nebo volicem na elekirickém rozvadéci (obr. 6a-6b-6¢-6d). Nez
kompresor znovu zapnete, vyckejte alespori 10 sekund od jeho vypnuti.

U verzi s elekirickym rozvadécem musi byt presostat vzdy v pozici ZAPNUTO
I(ON).

U verzitypu Tandem je mozné diky pidruzené fidicijednotce pouzitjen jeden ze
dvou kompresorovych agregat (i stfidavé) nebo oba soucasné podle potfeby.
V tom pfipadé je nutné provést spusténi odstupriované, aby se vylou¢ila pfilisna
spotfeba elektrické energie pfi rozjezdu (natasované spousténi).

Pouze kompresory s kolecky jsou opatfeny redukénim ventilem tlaku (u verzi
s pevnymi nozickami je tento ventil instalovany na vedeni). Kulatym tlaitkem
pfi oteveni ventilu Ize regulovat tlak vzduchu a optimalizovat tak praci s
pneumatickym naradim (zvy3eni tlaku - vytéhnéte tlacitko a otocte ve smyslu
hodinovych rucicek, snizeni tlaku - vytahnéte tlacitko a otoCte proti smyslu
hodinovych ruticek, obr. 8). Po nastaveni pozadované hodnoty tlacitko
zajistéte tak, Ze je zatlacite.

Nastavenou hodnotu miZete kontrolovat na manometru (u modeld, které jim
jsou vybavené - obr. 9).

Zkontrolujte, jestli je spotfeba vzduchu a maximalni provozni tlak
pneumatického nastroje kompatibilni s tlakem nastavenym na regulatoru
tlaku a s mnozstvim vzduchu dodavanym z kompresoru.

Po ukonceni prace s kompresorem stroj zastavte, odpojte ze sité elektrického
napéti a vypustte vzduch z nadrZe.

3. UDRZBA

Zivotnost kompresoru zaleZ{ na kvalité provadéné udrzby.

PRED PROVADENIM JAKEHOKOLIZASAHU PREPNETE PRESOSTAT DO
POZICE OFF, ODPOJTE KOMPRESOR ZE SITE ELEKTRICKEHO NAPETI
AVYPUSTTE VZDUCH Z NADRZE.

Zkontrolujte utazeni vSech Sroubl (zejména Sroubl hlavy agregatu) (obr. 10).
Kontrola musi probéhnout pfed prvnim spusténim kompresoru a po prvnim
intenzivnim pouZiti, tak aby byla obnovena spravng hodnota uzaviraciho
momentu, ktera se zménila v dlsledku tepelné roztaznosti.

TABULKA 1 — UTAHOVANI SVOREK HLAVICE

Nm Nm
min. utahovaci moment | max. utahovaci moment
Sroub M6 9 1
Sroub M8 22 27
Sroub M10 45 5
Sroub M12 76 93
Sroub M14 121 148

Cistéte odsavacifiltr podletoho, v jakém prostredikompresor pracuje. V kazdém
pfipadé ho vycistéte vzdy po 100 hodindch prace a v pfipadé potfeby ho
vyménite (zaneseny filtr je ddvodem snizeni vykonu, jeho ucpani zplsobuje
Vvét$i opotiebeni kompresoru, obr. 11a-11b-11¢c-11d.

Vlyménite olej po prvnich 100 odpracovanych hodinach a pak vzdy po 300
hodinach provozu. Pravidelné kontrolujte hladinu oleje.

Pouzivejte mineralni olej SAE 40 (pro provoz v severskych zemich doporuéujeme
typ SAE 20). Nemichejte riizné druhy oleje. Pokud by dosloke zménébarvy oleje,
je tfeba jej okamzité vyménit (bélavy = voda v oleji, ztmavnuti = prehfaty olej).

+ Dobfe utahujte pinici uzavér (obr. 12), ujistéte se, zda nedochdzi k Gnikim
oleje b&hem provozu. Kazdy tyden kontrolujte hladinu oleje, aby bylo zaru¢eno
spravné mazani (obr. 7a).

+ Pravidelné (nebo vzdy po ukonceni prace trvajici déle nez 1 hodinu) vypoustéjte
kondenzat, ktery se diky vihkosti vzduchu tvofi uvnitf nadrZe (obr. 13a-13b).
Tim uchranite nadrz pifed korozi, jeZ by omezila jeji vykonnost.

* Pravidelné kontrolujte napnutifemen0. Jejich prihyb (f mabytcca 1cm (obr. 14).

TABULKA 2 — INTERVALY UDRZBY

PO PRVNICH | PO KAZDYCH | PO KAZDYCH
FUNKCE 100 100 300
HODINACH HODINACH HODINACH
Cisténi nasavaciho filtru a/
nebo vyména filtracniho e
prvku
Vyména oleje* ° °

Kontrolu je nutné provést pred prvnim uvedenim

Utahovani svorek hlavice
kompresoru do provozu.

Vypusténi kondenzované

vody z nadrze Pravidelné a po praci

Kontrola napnuti fement Pravidelné

*Jak pouzity olejtak kondenzat MUSI BYT ZPRACOVANY s ohledemnaochranu
prostiedi a podle platnych zakond.

4. SKLADOVANI

Vlytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, pistroj a vSechny pfipojené néstroje na
stlateny vzduch odvzdusnéte. Kompresor odstavte tak, aby nemohl byt uveden
nepovolanymi osobami do provozu.

5. LIKVIDACE

Likvidace kompresoru musi byt provedena v souladu s nafizenimi
predmétné mistni normativy.

6. ZARUKA A OPRAVY

Vlyskytne-li se vadné zboZi nebo nutnost dodat nahradni dily, obratte se prosim
na prodejce, u néhoZ jste zboZi zakoupili.



7. MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY
V pfipadé poruch v elektrické ¢asti kompresoru (v kabelech, motoru, presostatu, elektrickém rozvadéci apod.) si vyzadejte zakrok kvalifikovaného elektrikare.

Porucha

PFicina

Zasah

Unik vzduchu z ventilu presostatu.

Zpétny ventil je opotfebeny nebo znecistény na
tésnicim okraji a neplni spravné svoji funkci.

Odsroubujte Sestihranny talif zpétného ventilu,
vycistéte sedlo a kotou€ek ze specialni gumy
(vymeérite jej, pokud je opotfebeny). Namontujte
zpét a fadné utahnéte (obr. 15a-15b).

Ventil pro odvod kondenzatu je otevieny.

Zavrete ventil pro odvod kondenzatu.

Trubicka z rilsanu neni spravné pfipojena k
presostatu.

PFipojte spravné trubicku z rilsanu k presostatu
(obr. 16).

Snizena vykonnost. Casté spousténi. Nizké
hodnoty tlaku.

PFili§ velka spotfeba.

Snizte potfebu stlateného vzduchu.

Uniky ze spojti a/nebo hadic.

Opravte tésnéni.

Ucpani odsavaciho filtru.

Vycistéte/vyménte odsavaci filtr (obr. 11a-11b-
11c-11d).

Prokluzovani femene.

Zkontrolujte napnuti fement (obr. 14).

Motor a/nebo kompresor se pfili§ zahfiva.

Nedostate¢na ventilace.

Zlepsete podminky prostiedi.

Ucpéni prachodu vzduchu.

Zkontrolujte, pfipadné vymérite vzduchovy filtr.

Spatné mazani.

Doplrite nebo vymeérite olej (obr. 17a-17b-17c).

PFi pokusu o spusténi se kompresor zastavi,
protoZe zasahl ochranny spinac pfi prehrati
motoru.

V hlavé kompresoru je pfi spousténi vzduch.

Vyprazdnéte hlavu kompresoru pomoci tlacitka
presostatu.

Nizka teplota.

ZlepsSete podminky prostiedi.

Nedostatecné napéti.

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti
na $titku kompresoru. Vylucte pfipadné
prodluzovaci kabely.

Nespravné nebo nedostateéné mazani.

Zkontrolujte hladinu oleje, doplrite nebo vymérite
olej.

Elektromagneticky ventil nefunguije.

Kontaktujte Technicky servis.

Kompresor se béhem chodu nahle zastavi.

Zasah ochranného spina¢e motoru.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Jednofazové verze:

Vypnéte spina¢ presostatu a znovu ho zapnéte
(obr. 1a).

Znovu zapnéte ochranny spinac (obr. 2) a
spustte kompresor (obr. 1b).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Verze se zapojenim hvézda-trojuhelnik:
Znovu zapnéte ochranny spina¢ uvniti skfifiky
el. rozvadéce (obr. 3c) a spustte kompresor
(obr. 6d).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Ostatni verze:

Vypnéte spina¢ presostatu a znovu ho zapnéte
(obr. 1a-1b).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Porucha v elektrické ¢asti.

Kontaktujte Technicky servis.

Kompresor za chodu vibruje a motor vydava
nepravidelny zvuk. Kdyz se zastavi, uz se
nespusti, i kdyz zvuk motoru dal trva.

Jednofazové motory:
vadny kondenzator.

Nechejte vyménit kondenzator.

Ttifazové motory:
Chybi jedna faze tfifazového systému,
pravdépodobna vada u nékteré z pojistek.

Zkontrolujte pojistky uvnitf el. rozvadéée nebo
el. skfifiky a pfipadné vyménte vadné pojistky
(obr. 18).

Nezvykla pfitomnost oleje ve vedeni.

PFilisné mnozstvi oleje v agregatu.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Opotfebené segmenty.

Kontaktujte Technicky servis.

Uniky kondenzatu z odvodového ventilu.

PFitomnost nedistot/pisku uvnitf ventilu.

Vycistéte ventil.

Zasahy, neuvedené v této tabulce, mohou provadét vyhradné autorizované Technickeé servisy, které si v pripadé potfeby vyzadaji originalni nahradni dily.
Jakykoli neodborny zasah mize byt nebezpecny a v kazdém piipadé rusi zaruku na prislu$ny kompresor.
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1.

Uschovajte tito priru€ku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykol'vek nahliadnat’

POUZITIE OPATRENI

Tieto kompresory nie su vhodné na prevadzku vo
vonkajSom prostredi.

A CO TREBA ROBIT

/\ &o saNESMIE rRoBIf

Kompresorsamusipouzivat'vovhodnom prostredi (dobre prevetravanom,
s teplotou prostredia v rozmedzi od +5°C az +40°C) a nikdy sa nesmie
pouzivat'v praSnom a kyslom prostredi, v prostredis vyparmi, s vybusnymi
alebo horfavymi plynmi.

Vzdy dodrzte bezpenu vzdialenost, aspon 4 metre, medzi kompresorom a
pracovnou zénou.

Pripadné sfarbenia, ktoré sa mdzu vyskytnit na ochrannych krytoch remefia
kompresoru pocas lakovacich prac, poukazuji na prili$ blizku vzdialenost.
Zasurite vidlicu, zastrcku elekirického kablu do zasuvky, vhodnej o do formy,
napatia a frekvencie a konformnej, zhodnej s platnymi pravnymi normami.
Pri trojfazovych verziach dajte namontovat vidlicu, zastr¢ku pracovnikovi
s kvalifikaciou elektrikara podra platnych miestnych noriem. Pri prvom spusteni
skontrolujte, ¢i je smer otacania spravny a ¢i zodpoveda smeru, zobrazenom
na Sipke, umiestnenej na ochrannych krytoch remefa (verzie s plastickou
ochranou) alebo na motore (verzie s kovovymi ochranami).

PouZivajte prediZzovacky elektrického kablu s maximalnou dizkou 5 metrova s
adekvatnym prierezom kablu.

Nedoporucuje sa pouZivat prediZovacky odliSnych diZzok a prierezov, ako aj
adaptéry a multizasuvky.

Na vypnutie kompresora pouzivajte vzdy a vyluéne vypina& presostatu alebo
vypina€ na rozvodnej doske, u tych modelov, kde sa vyskytuje. Nevypinajte
kompresor vypojenim ho z elektrickej zasuvky, aby sa zabranilo restartu,
opatovnému spusteniu s tlakom v hlave.

Pri prestvani kompresora pouZivajte vZdy a jedine rukovat.

Kompresor vo funkénej prevadzke musi byt umiestneny na stabilnej podloZke
a v horizontalnej polohe, aby sa zabezpecilo jeho spravne mazanie.
Postavte kompresor do vzdialenosti aspofi 50 cm od mdru, aby sa umoznila
optimalnarecirkulcia Cerstvého vzduchu azarutilojeho sprvne ochladovanie.

+ Nikdy nenasmeruite prid vzduchu na osoby, zvieraté alebo smerom na viastné
telo (pouzivajte ochranné okuliare na ochranu o¢i proti viknutiu cudzich telies,
nadvihnutych pridom vzduchu).

Nikdy nenasmerujte prud tekutin z postrekovacich nastrojov, napojenych na
kompresor, smerom na samotny kompresor.

Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi nohami alebo s mokrymi rukami a
nohami.

Netahajte napajaci kdbel pri vypinani vidlice, zastrcky zo zasuvky alebo pri
prestvani kompresora.

Nenechavajte pristroj vystaveny atmosferickym vplyvom (dazdu, sinku,
hmle, snehu).

NeprevaZajte kompresor s nadrZou pod tlakom.

Nevykonavajte zvaranie alebo mechanické prace na nadrzi. V pripade zavad
alebo korézii sa doporuéuje kompletne vymenit nadrz.

Nedovolte pouzivat kompresor neodbornym a neskusenym osobam. Detom
a zvieratdm zabrante pristup do pracovnej zony.

Spotrebi¢ nie je uréeny, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami ani ktoré nemaju
dostatok skusenosti a poznatkov o jeho pouZivani, ak nie su pod dozorom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak neboli touto osobou poucené
0 bezpeénom pouZivani spotrebiéa.

Déavajte pozor na deti, aby ste sa uistili, Ze sa so spotrebicom nebudu hrat.
Nekladte horfavé predmety alebo nylénové a latkové predmety do blizkosti
alalebo na kompresor.

+ Negistite strojné zariadenie s horlavymi tekutymi prostriedkami alebo riedidlami.
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Pouzivajte jedine navihent utierku a presvedéte sa, ¢i ste vypojili vidlicu,
zastreku z elektrickej zasuvky.

PouZivanie kompresora je iizko spojené so stlaenym vzduchom. NepouZivajte
strojné zariadenie pre Ziaden iny typ plynu.

Stlageny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa nemdze
pouZivat vo farmaceutickom, potravinarskom alebo v nemocniénom sektore bez
Specialneho upraveniaanesmie sapouzivat aninaplnenie potapacskych bomb.
Nepouzivajte kompresor bez ochran (ochranny kryt remena) a nedotykaijte sa
Casti, ktoré su v pohybe.

Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so vztahom prerusenia,
Specifikovanym na stitku s technickymi tidajmi (napriklad: S3-50 znamena
5 minut pracovnej ¢innosti a 5 min(t prestavky), aby sa predilo nadmernému
prehriatiu elektrického motora. V pripade, Ze by sa vyskytlo prehriatie,
zasiahne tepelnd ochrana, ktorou je motor vybaveny a automaticky sa prerusi
privod elekirického pradu, ked je teplota prili§ vysoka z dévodu nadmerného
absorbovania pradu.

Na ulahcenie znovu-spustenia strojného zariadenia je délezité, okrem
uvedenych operacii, manipulovat' s tlaCitkom presostatu, uviest ho do
polohy vypnuty a potom znova do polohy zapnuty (obr. 1a-1b).
Prijednofazovych verziach je treba zasiahnit ruéne, stlaéenim restartovacieho,
obnovovacieho tlacitka, umiestneného na svorkovnicovom panely motora
(obr. 2).

Pri trojfazovych verziach postaéi zakrocit ruéne na tlacitko presostatu a vratit
ho spét do polohy zapnuty alebo zasiahnut na tepelné tladitko, umiestnené vo
vnutri skrinky elekirického rozvadzaca (obrazky 3a-3b-3c).

Jednofézoveé verzie maju presostat vybaveny vypustacim ventilom vzduchu s
oneskorenym zatvaranim (alebo ventilom, umiestnenym na spatnom ventile),
ktory ufahcuje rozbeh motora a preto je normalne, Ze aj pri prazdnej nadrzi,
vychadza z nej vzduch po niekotko sekind.

VSetky kompresory st vybavené poistnym ventilom, ktory zasiahne v pripade
nespravneho fungovania presostatu a tym zaru¢i bezpecnost strojného
zariadenia (obr. 4a-4b).

Bezpecnostny ventil slizi na zabranenie vzniku pretlaku vo vzduchovych
zasobnikoch. Ventil je z vyroby prednastaveny a nebude fungovat, kym tlak
v zasobniku nedosiahne nastavenu hodnotu. Nepokusajte sa upravovat alebo
odstranit tento bezpe¢nostny prvok.

Akakolvek Uiprava tohto ventilu mdze viest k vzniku vazneho zranenia. Ak je na
zariadeni potrebné vykonat servis alebo Udrzbu, obratte sa na autorizované
servisné centrum.

Vetky dvojstupriové kompresory st vybavené poistnymi ventilmi nakolektore,
privodnom potrubi vzduchu do nadrZe a na prepojovacej rirke medzi nizkym a
vysokymtlakom, umiestnenejna hlave. Ventily zasiahni v pripade nespravneho
fungovania (obr. 5).

Cervena znatka na manometri oznauje maximalny pracovny tiak nadrze.
Nepredstavuje nastaveny tlak.

Pocas operacie napojenia pneumatického pristroja nararku stiageného vzduchu
dodavaného z kompresora, je absolltne délezité prerusit prid vzduchu vo
vystupe zo samotnej rurky.

PouZitie stlaceného vzduchunainé cely ako bolinavrhnuté (napr. nafukovanie,
pneumatické nastroje, lakovanie, umyvanie s Cistiacimi prostriedkami len
na béaze vody, atd.) si vyZaduje znalost a re$pektovanie noriem, platnych v
jednotlivych pripadoch.

Skontrolujte, €i su spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy tlak
pneumatického nastroja a pripojovacich hadic (ku kompresoru) kompatibiiné
s tlakom nastavenym na regulatore tlaku a s mnozstvom vzduchu dodavanym
z kompresora.

V pripade tlaku vy3Sieho ako 7 barov by mali byt privddzacie hadice vybavené
bezpecnostnym kablom (napr. drétenym lanom).

2. SPUSTENIE DO PREVADZKY A POUZITIE

Prilozené kolesa sa musia namontovat podfa obrazku 19 a 20. Pre verze s
pevnymi nozickami, namontujte protivibraéné podperky, ak su nimi vybavené
(obr. 21).
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Skontrolujte, ¢i Udaje na vyrobnom Stitku kompresora zodpovedaju tdajom
elektrickej siete; je povolena odchylka napatia +/-10% vzhladom na nominalnu
hodnotu.

+ Zapojte vidlicu, zastrcku elektrického kabla do prisludnej zasuvky a overte si,



Ci tladitko presostatu, umiestnené na kompresore, je vo vypnutej polohe «O»
(OFF) (obr. 6a-6b-6¢-6d).

Pri trojfazovych verziach zapojte vidlicu, zastréku do rozvadzaca, chraneného
vhodnymi poistkami.

Pri verziach, vybavenych elektrickym rozvadzacom (stanice “Tandem” alebo
spUstace hviezda-trojuholnik) dajte namontovat intalaciua napojenia (namotor,
na presostat a na elektroventil, ak je vo vybaveni) kvalifikovanému personalu.
Skontrolujte hladinu oleja pomocou priezomika a podla potreby olej doplfite
po odskrutkovani odvzdushiovacieho uzaveru (obr. 7a-7b).

Teraz je kompresor pripraveny na pouZitie.

Pdsobenim na vypinaC presostatu (alebo na selektor, prepina¢ pri verziach
s elektrickym rozvadzadom (obr. 6a-6b-6¢-6d), kompresor sa Eerpanim
vzduchu uvedie do chodu a vhana vzduch do privodnej rurky v nadrzi.
V dvojstupfiovych verziach sa vzduch nasava do tribky valca, nazyvanej
nizkym tlakom a predpatim. Potom sa vhana cez recirkulovaciu rirku do
tribky, nazyvanej vysokym tlakom a potom do nadrze. Tento pracovny cyklus
umoZni dosiahnut vysSie tlaky a disponibilitu vzduchu na 11bar (15 bar pre
Specialne strojné zariadenia).

Po dosiahnuti maximalnej hodnoty prevadzkového tlaku (nastavenej vyrobcom
v kolaudadnej faze), kompresor sa zastavi a vypusti nadbytoény vzduch,
pritomny v hlave a privodnej rirke, cez ventilcek umiestneny pod presostatom
(vo verziach hviezda-trojuholnik pomocou elektroventilu, ktory zasiahne pri
zastaveni sa motoru).

Tymto sa dosiahne ulah¢enie nasledovného znovu-spustenia v dosledku
nepritomnosti tlaku v hlave. ZuZitkovanim vzduchu sa kompresor automaticky
znova uvedie do chodu, ked sa dosiahne dolna kalibrovacia hodnota (asi 2

TABULKA 1 — UTIAHNUTIE SVORIEK HLAVICE

Nm Nm
Min. Moment Max. Moment
Skrutka M6 9 1
Skrutka M8 22 27
Skrutka M10 45 55
Skrutka M12 76 93
Skrutka M14 121 148

Ocistite nasavaci filter v zavislosti od znegistenia pracovného prostredia a
aspon po kazdych 100 odpracovanych hodinach. Podla potreby ho vymerite
(zaneseny filter determinuje mensiu vykonnost, zatial ¢o neu¢inny, upchany
filter spdsobuje vacsie opotrebovanie kompresora) (obr. 11a-11b-11¢c-11d).
Vymerite olej po prvych 100 hodinach prevadzky a nasledne po kazdych 300
hodinach. Periodicky kontrolujte hladinu oleja.

PouZivajte mineralny olej SAE 40. (Pre chladné klimaticke oblasti sadoporucuje
SAE 20). NemieSajte dokopy odlidné kvality olejov. Ak sa prejavia zmeny farby
(belavé=pritomnost vody; tmava = prehriatie), doporucuje saihned vymenit olej.
Uzaver po doplneni dobre utiahnite (obr. 12) a uistite sa, ¢i nepreptsta pogas
prevadzky. Raz do tyZdria prekontrolujte hladinu oleja, aby sa véasne zarucila
spravna lubrifikécia, mazanie (obr. 7a).

Periodicky (alebo poukonceni préce, ak trva dihsie ako jednu hodinu) vypustajte
kondenzaénu kvapalinu, ktora sa vytvéra vo vnutri nadrze v désledku vihkosti,
pritomnej vo vzduchu (obr. 13a-13b). Tymto zabranite korézii nadrze a nebude
sa tym limitovat, zmenSovat jej obsah.

bary medzi hornou a dolnou hodnotou).

Tlak, pritomny vo vnUtri nadrze, je mozné kontrolovat prostrednictvom
odcitavania na prilozenom manometre (obr. 4a-4b).

Kompresor pokracuje v prevadzke tohto automatického cyklu az dovtedy, kym

+ Periodicky kontrolujte napatie remeriov, ktoré musia mat ohybanie, prehnutie
(f) asi 1 cm (obr. 14).

TABULKA 2 - INTERVALY UDRZBY

sa nezasiahne na vypina¢ presostatu(alebo na selektor, prepinag pri verziach FUNKCIA POPRYYCH | kaznycH 100 | kazpveH 300
s elekirickym rozvadzacom, obr. 6a-6b-6¢-6d). Ak sa pozaduje znova spustit HODINACH HODIN HODIN
kompresor do prevadzky, pockajte aspori 10 sekind od momentu vypnutia Cistonie nasvacieho filtra
predtym ako ho reStartujete, znova uvediete do chodu. alalebo vymena filtraéného o

* Vo verziach s elektrickym rozvadzacom presostat musi byt vZdy nastaveny prvku
dO pOIOhy ZAPNUTY | (ON) Vymena oleja* ° °

Vo verziach s tandemom, dodévana stanica umozfiuje pouZitie len jednej z
dvoch skupin kompresorov (pripadne s alternativnym pouZitim) alebo obidvoch
stcasne, v zavislosti od potrieb. V tomto poslednom pripade sa bude spustenie
do prevadzky mieme odliSovat, aby sa zabranilo nadmernému absorbovaniu
pridu na zaciatku (temporizovany, spomaleny Start).

Len kompresory s podvozkom st vybavené redukénym ventilom tlaku vzduchu
(vo verziach s pevnymi nozickami sa normélne indtaluje na pouZivanu linku).
Pdsobenim na rukovat pri otvorenom kohdtiku (potiahnutim smerom dohora a
ota¢anim v smere chodu hodinovych ru¢iciek na zvySenie tlaku a proti smeru
chodu hodinovych ruciciek na zniZenie tlaku, (obr. 8) je moZné regulovat
tlak vzduchu takym spdsobom, aby sa ¢o najlepSie vyuZivali pneumatické
pristroje. Potom, ako ste nastavili poZadovanu hodnotu, zatlacte na rukovat,
aby ste ju zablokovali.

Nastavenu hodnotu je mozné overit pomocou manometra (pri verziach, ktoré
sl nim dotované, obr. 9).

Skontrolujte, ¢i si spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy tlak
pneumatického nastroja, ktory ma byt pouzity, kompatibilné s nastavenym
tlakom na regulatore tlaku a s mnozstvom dodavaného vzduchu z
kompresoru.

Po ukonceni prace zastavte strojné zariadenie, odpojte elektricku vidlicu,
z&strcku a vyprazdnite nadrz.

Kontrolu je nutné previest pred prvym uvedenim

Utiahnutie svoriek hlavice
kompresora do chodu.

Vypustenie kondenzovanej

vody z nddrzky Pravidelne a po ukonéeni prace

Kontrola napnutia remenic Pravidelne

* Tak vypusteny olej ako aj kondenzacia MUSIA BYT ZLIKVIDOVANE v zmysle
ochrany zivotného prostredia a platnych pravnych noriem.

4. SKLADOVANIE

Vytiahnite elekirickdl zastrku zo siete, odvzdusnite pristroj a vSetky zapojené
pneumatické pristroje. Kompresor odstavte tak, aby nemohol byt uvedeny do
prevadzky nepovolanou osobou.

5. LIKVIDACIA

Kompresor musi byt zlikvivovany podfa predpisanych noriem danej
krajiny.

6. ZARUKA A OPRAVY

V pripade chybného tovaru alebo pri poZiadavke na nahradné diely kontaktujte
prosim predajcu, u ktorého ste tovar zakupili.

3. UDRZBA

+ Zivotnost strojného zariadenia je podmienené kvalitou (drzby.

+ PRED AKYMKOLVEK ZASAHOM PREPNITE PRESOSTAT DO POLOHY
“OFF” (Vypnuty), ODPOJTE VIDLICU, ZASTRCKU A KOMPLETNE
VYPRAZDNITE NADRZ.

Skontrolujte utiahnutie v3etkych skrutiek (3pecialne skrutky hlavy sistavy)
(obr. 10).

Kontrola musi byt vykonana pred prvym spustenim kompresora a po prvom
intenzivnom pouZiti, s ciefom obnovenia spravnej hodnoty uzatvaracieho
momentu, ktora sa zmenila v dosledku tepelného rozpinania.
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7. MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIi A RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE
Poziadajte o pomoc kvalifikovaného elektrikara, aby vykonal zasahy na elektrickych stciastkach (kable, motor, presostat, elektricky rozvadzac...).

Anomalia

Pri¢ina

Zakrok

Unikanie vzduchu z ventilu presostatu.

Spatny ventil, ktory z dévodu opotrebovania
alebo znedistenia v tesniacej drazke,
nevykonava spravne svoju funkciu.

Odskrutkujte Sesthrannu hlavu spatného ventilu,
vycistite sedlo a disk zo $pecialnej gumy (ak

je opotrebovany, vymerite ho). Zaskrutkujte a
dosledne utiahnite ventil (obr. 15a-15b).

Otvoreny odvzdusiiovaci kohutik kondenzacie.

Zatvorte odvzdusiovaci kohutik kondenzacie.

Rurka rilsan nie je spravne zapojena do
presostatu.

Spravne zapojte rurku rilsan dovnutra
presostatu (obr. 16).

Znizenie vykonnosti, Casté spustenia sa chodu.
Nizke tlakové hodnoty.

Nadmerné spotreby.

Znizte potrebu po stlatenom vzduchu.

Unikania zo spojov a/alebo potrubi.

Vymetite tesnenia.

Upchanie, zanesenia nasavacieho filtra.

Vycistite / vymente nasavaci filter (obr. 11a-11b-
11c-11d).

Preklzavanie remena.

Skontrolujte napatie remena (obr. 14).

Motor a/alebo kompresor sa nepravidelne
zahrievaju.

Nedostatoéné prevetravanie.

Zlepsite prostredie.

Upchanie vzdusnych priechodov.

Skontrolujte a pripadne oéistite vzduchovy filter.

Nedostatocné mazanie, lubrifikacia.

Doplrite alebo vymerite olej (obr. 17a-17b-17c).

Po pokuse o rozbeh, kompresor sa zastavi
z dévodu zasiahnutia tepelnych ochran
nasledkom velkého namahania motora.

Rozbeh s nabitou hlavou kompresora.

Vyprazdnite hlavu kompresora tak, ze stlacite
tlacidlo tlakomeru.

Nizka teplota.

Zlepsite podmienky prostredia.

Nedostato¢né napatie.

Prekontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda
napatiu, uddvanému na $titku. Odstrarite
pripadné predlZzovacky.

Chybné alebo nedostato¢né mazanie,
lubrifikacia.

Skontrolujte hladinu, doplrite a pripadne
vymerite olej.

Neugcinny elektroventil.

Zavolajte do Servisného strediska.

Kompresor sa zastavi po€as prevadzky bez
zjavnych motivov.

Zasiahla tepelna ochrana motora.

Skontrolujte hladinu oleja.

Jednofazové jednostupriové verzie:
Zasiahnite na tlacitko presostatu, oto¢te ho do
polohy Vypnuty a znova ho otocte do polohy
Zapnuty (obr. 1a).

Znovu-nastavte tepelnl ochranu (obr. 2) a
restartujte (obr. 1b).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do Servisného
strediska.

Verzie so spustacom hviezda-trojuholnik:
Zasiahnite na tepelné tlacitko, umiestnené vo
vnutri skrinky elektrického rozvadzaca (obr. 3c)
a reStartujte (obr. 6d).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do Servisného
strediska.

Iné verzie:

Zasiahnite na tlacitko presostatu, otoc¢te ho do
polohy Vypnuty a znova ho otoc¢te do polohy
Zapnuty (obr. 1a-1b).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do Servisného
strediska.

Elektricka porucha.

Zavolajte do Servisného strediska.

Kompresor pocas prevadzky vibruje a motor
vydava nepravidelny zvuk. Ak sa zastavi, viac
nenastartuje a to aj napriek tomu, Ze je poéut
zvuk motora.

Jednofazové motory:
zavadny kondenzator.

Dajte vymenit kondenzator.

Trojfazové motory:

Chyba jedna faza v trojfazovom systéme
pripojenia, pravdepodobne z dévodu preru$enia
poistky.

Skontrolujte poistky vo vnutri elektrického
rozvadzaca alebo v elektrickej skrinke a
pripadne poskodené poistky vymerite
(obr. 18).

Anomalna pritomnost oleja v sieti.

Nadmerné davkovanie oleja vo vnutri skupiny.

Skontrolujte hladinu oleja.

Opotrebovanie segmentov.

Zavolajte do Servisného strediska.

Unik kondenzacie z odvzdu$iiovacieho kohtitika.

Pritomnost nedistoty / piesku vo vnutri kohutika.

Postarajte sa o vycistenie kohutika.

Akeékolvek iné zasahy musi vykonavat' personal z autorizovanych Servisnych stredisk a musi poziadat’ o dodanie originalnych nahradnych dielov.
Poskodenie strojného zariadenia moze narusit' bezpecnost a v kazdom pripade rusi platnost’ prislusnej zaruky.
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COXpaHﬂﬁTe AaHHOe PyKOBOACTBO B Te4eHne Bcero rnepuopa akcnnyataumm Komnpeccopa

1. MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTHU PasmelLiaTb pAnOM C KOMMPECCOPOM METKO BOCMNaMEHSIOLMECS NPeaMeTs!
WM KNacTb Ha KOpNyC KOMMPECcopa W3nenus U3 HelnoHa v Apyrux Nerko
BOCTNAMEHSIOLLMXCS TKaHEIA.
+ TMpoTupaTb Kopnyc KOMMPECCopa NIETko BOCMMaMEHSIOLLMMHUCS KUAKOCTSIMM.

A NPABUIIA PABOTbI Monb3yiTech UCKMOYUTENBHO CMOYEHHON B Bofe BeTowWbI0. He 3abyabre
* Komnpeccop omket pabotarh B XOPOLLO BEHTUNMPYEMbIX NOMELLEHHAX, npeaBapuTensHO OTKMIOYUTL KOMAPECCOP OT ANEKTPOCETH.

npy Temnepatype ot +5°C Ao +40°C. B Bo3ayxe nomellieHus He JOMKHO  + [Acnonb3oBaT KOMMPECCOP ANS CXATHS MHOMO Fa3a, KpOME BO3YXa.

coAepxatbCs NbINK, NapoB KUCNOT, B3PLIBOONACHLIX UM NETKO  « [lanHblil komnpeccop paspaboTaH TOMbKO Ans TEXHUYECKIX Hyxa. B GonbHuuax,

JTh KOMMNpeccopbl He noaxopaAT ang paborsl Ha ynuue.

BOCMONAaMEHSHOLLNXCS KMAKOCTER WNK rasos. B (hapmaLeBTIKe 11 NS NPUTOTOBNEHNS MULUM K KOMMPECCopy Heobxoaumo
* besonactoe paccTosue oT paboTaloLiero KoMMpeccopa — He Mexee 4 M Ao MOACOEAMHATL YCTPOCTBO NPEBAPUTENLHOA NOATOTOBKN BO3ayxXa. Hembaa
MecTa 0CHOBHOW paboTl. MPUMEHATL KOMMPECCOP ANS HANOMHEHS aKBaNaHroB.
* Ecm 5Pb[3FM PACMbINSIEMONA Mpyt MOMOLLM KOMTPECCOpa kpacky MonajatoT Ha  « BknioyaTb KOMMpeCcop B pabory Be3 3alLTHONO KoXyXa PEMEHHOTO NpUBoaa
3alLMTHBIA KOXYX PEMEHHOTO MPUBOAA, 3HAYUT KOMMPECCOP CTOUT CINLLKOM 1 KaCaTCA €ro ABMKYLIMXCH YacTeil.

Brnmako k MecTy paboTel.
CeTeBot pa3beM N5 BUNKI 3MeKTPONPOBOAA [OMKEH COOTBETCTBOBATH €M M0 A YTO HALO 3HATb
(hopMe, HanpsPKeHHH0, YacToTe U COOTBETCTBOBAT AEACTBYHOLLMM HopMamu Tb.
[ins TpexdasHbix anekTpoaBUraTenelt BUMKY 3NEKTPONpoBOAa AOMKHEH
yCTaHaBnuBaTb TOMbKO KBanM(ULMPOBAHHLIA 3MeKTpUK, cobniofas
AeiCTByoLMeE HopMaTKBBI. Py NEPBOM BKMIOYEHUM NPOBEPLTE HaNpaBneHue
BpALLEHMs poTopa, KOTOPOE AOMKHO COBNaAaTh CO CTPEMKOM Ha 3alLUTHOM
KOXyxe NpuBozaa (B MOLENsIX C TNACcTMacCOBbIM KOXYXOM) UMW Ha ABuratene
(B MOZENSsIX C METaNANYECKIM KOXYXOM).

Mpu UCcnonb3oBaHMM YAMMHUTENS ANMHA €ro kabens He JomKHa NpeBbILLaTh
5 M, a ero ceyeHve JOmKHO COOTBETCTBOBATL CEYEHMI0 kabenst komMnpeccopa.
He pekomengyeTcs ucnonb3oBaTb yanuHutenu 6onbliedt ANWHB,
MHOTOKOHTaKTHbIE LUTENCENY UM NEPEXOHbIE YCTPOICTBA.

Bbiknioyaiite komnpeccop Bceraa W TOMbKO Mpu NMOMOLUYM BbIKMOYaTens,
PacronoXeHHOro Ha pere [aBneHus, nubo npu MOMOLYM BblkMo4aTens
3MeKTPOLLWTa, ECIIM OH UMEETCS B MCNOMb3yeMolt Bamu Mofeny. Ytobbl nocne
OCTaHOBKI KOMMPECCOp He 3anyckancs C BbICOKUM [ABNEHUEM B TONOBHOM
4aCTH, He HUKOTAA He BLIKIKOYaiTe ero, NpoCTo BbIHAMAS BUMKY U3 CETH.
MepemelLas kOMMPeccop, TAHUTE ero TONMbKO 3a MPEefHa3HaYeHHylo ANs
37070 CKODY.

YcTaHaBnvBaiiTe paboTatoLwuil KOMIPECCOp Ha YCTOYMBOM FOPH3OHTaMNBHON
MOBEPXHOCTY: 3TO rapaHTAPYET NPaBUIbHyt0 CMasky BCEX ero y3ros.

Yrobbl 06ecneynTb HOpManbHbIA MPUTOK OXNaxdatllero Bosgyxa K
paboTaloLLeMy KOMMPECCOpY, He YCTaHaBnWBaliTe ero y CTeHbl bruxe yem
Ha 50 cm.

+ Bo u3bexaHue Ype3mMepHOro neperpeBa ANeKTPOABMUraTens KOMIpPeccop
paboTaeT B ABYXCTagUAHOM PeXuMe MepuoaNYECcKOro BKMIOYEHMS,
COOTHOLLUEHME MeXAY NPOAOMKMTENBHOCTLI0 PaboThl U BLIKNOYEHUEM
yKa3aHO Ha TabnuyKe ¢ TEXHUYECKUMM AaHHbIMU (Hanpumep, S3-50 03HauaeT
5 MuHyT paboTel n 5 MUHYT ocTaHoBKM). B cnyyae neperpesa cpabatbiBaeT
3alLMTHas TepMonapa, YCTaHOBMEHHas Ha SNeKTpofBuraTene.

« Ins nnaBHOCTM Nycka ABWraTens, KpOMe yKa3aHHOro Bblle,
nepekntyaTenb pene AaBfeHUs HeoGXOAMMO NMepPeBecTH CHavana B
MONOXeH!e «BbIKN.», a 3aTeM CHOBa B NMONOXeHMe «BKN.» (puc. 1a-1b).

* Y onHothasHbIX SMeKTPOABMraTenel, KOra OHWU OTKMIOYATC BCMEACTBHeE

MeperpeBa, CHOBA BKIKOYMT ABraTenb B paboTy MOXHO TONMBKO BbIKMK4aTENEM

Ha KneMMHoil kopobke camoro auraTens (puc. 2).

Y TpexdasHbix fBurateneil JOCTaTo4HO BPyYHyH NEPEBECTY Nepekmioyatens

pene [aBneHune B MONOKEHUE «BKMKHYEHO» UMM HaxaTb Mepekntoyarens

TepMonapel, pacnonoXeHH.Il Ha anekTpowyyTe (puc 3a-3b-3c).

[Inst oBecneyerIst NaBHOTO Mycka B OAHO(A3HbIX ABUrATENSX MPEAYCMOTPEHO

pene AaBMeHHs C BbIMyCKHbIM BO3AYLLHbIM KNanaHoM 3aMeIEHHOr0 AeiCTBIS

(Mnm ¢ JoNONHUTENBHBIM HA CTOMOPHOM knanawe). [Moatomy npu nopoxHeM

PECHBEPE BbIXOZ 113 BO3AYLLHOTO KNnanaHa HeBOombLUIO CTPyW BO3AyXa B TEHEHME

HECKOMbKIX CEKYHA SBNAETCS HOPManbHbIM.

[ins noebiweHns 6esonacHocT paboTbl BCe KOMMPECCOpb 060pyAOBaHbI

MPESOXpaHUTENbHbIM KanaHoM, CpabarblBatoLLyM PV OTKa3e pene AaBfeHust

(puc. 4a-db).

MpeaoxpaHuTenbHbIlt KnanaH ycTaHoBEH ANs NPeaynpexaeHus YpeamepHoro

[aBreHns BO3AYyWHbIX GakoB. KnanaH OTperynupoBaH Ha 3aBOfe M He

-

-
-

-
-

A HE OENAWUTE 3TOro

* Hanpasnsatb CTPYHO CXaToro Bo3ayxaHa THOAEN, KUBOTHbIX UM HA COBCTBEHHOE (DYHKLMOHMPYET MoKa He ﬁyneT AOCTUTHYTO laHHOE AaBneHue. He nbiTaiitech
Teno. (Yrobbl co CTPYe# CxaToro Bo3ayxa B I1asa He nonanu Menkine YacTupl PerynMpoBaTb UM CHAMATL AaHHOE MPEAOXPAHNTENBHOE YCTPOICTBO.
Mbifiv, Ha/ieBaliTe 3aLLUTHbIE O4Kw). INtoBble peryn1poBKinAaHHOTO Kanaka MoryT HaHeCT| cepbeaHbii yiept. Ecin
* HanpasnsiTb CTpylo CXaToro BO3Ayxa B CTOPOHY CAMOr0 KOMMPECCOpa. [JaHHOe YCTPOICTBO TpebyeT peMoHTa i TexobenyxmBanms, obpaTutecs B
+ Paborarb 6e3 3awuumtHoi 0byBi, kacaTbes pabOoTaloLLEro KOMMPeccopa MOKPLIMM aBTOPW30BAHHbIii CEPBUCHIV LIGHTP.
pykamy w/unu Horamu. * Y BCEX ABYXCTYMEHYaTbiX KOMMPECCOPOB MpesOXpaHUTENbHbIE KMmanaHbl
* Pesko Aeprarb 3/1EKTPONPOBOA MUTAHNS, BbIKITIO4as KOMMPECCOP U3 CETH, MM YCTaHaBNMBAKOTCS Ha KOMMeEKTOpe HanopHoro narpybka pecveepa 1 Ha
TAHYTb 3 HETO, MbITAACE CABIHYTL KOMMPECCOP C MecTa. PELUPKYNALMOHHOM Tpybe MEXMY HU3KOHAMOPHLIM U BbICOKOHANOPHLIM
* OcaBnATb KOMPECCop MO BO3AENCTBUEM HEBNArONPUSTHbIX aTMOCHEPHBIX LMNMHApaMI B FONIOBHOI YacTy komnpeccopa. OHi cpabaTbiBaloT B aBapuitHbIX
SBNEHNIA (DOKAb, NPAMbIE COMHEYHbIE Sy, TyMaH, CHer). cnyyasix (puc. 5).
* lepeBoanTb KOMMPECcop ¢ MecTa Ha MecTo, He cOPOCUB NPeABapUTENbHO  + Kpacas MeTka Ha LudbepBnaTe MaHOMETDa 03HaYAET MaKCUMarbHoe paBovee
[aBIeHme U3 pecusepa. [aBNeHve pesepsyapa, a He perynupyemoe AaBnexie.
* MpousBoAWTL MeXaHU|ECKVA PEMOHT i CBapKY peciBepa. [P oGHapyXeHn  + TopcoenuHas K LNaHry KOMNPECCOpa MHEBMOMHCTPYMEHT, He 3abbisaiiTe
ﬂe(beKTOB WK NPU3HaKoOB KOPpO3n metanna HeobXoanMo €ro MoNHOCTbIO nepekpbIBaTh B03£|yLLIHbIl71 KpaH.
3aMEHUTb. * Tlpn ucnonb3oBaHMM CxaToro BO3AyXa (HadysaHue, pacrnbineHue yepes
* TMpubop He npeaHasHayeH And WCMoNb3oBaHUA MIOLbMY (BKMOYas [eTeit) MHEBMOWHCTPYMEHT, OKpacka, Moilka pacTBOpaMy Ha BOHO OCHOBE 1 T.n.)
C OrpaHUYEHHbIMI (U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMA UMK YMCTBEHHbIMM cobriogaitte Bee npasuna T AN KAXA0r0 KOHKPETHOO Cryyas,
CMIOCOBHOCTAMM WM MU OTCYTCTBUY OfbiTA U 3HAHWIA, 33 WCKMIOYEHMEM  « [JpoBepwTb, YToBbl PAaCcXO[ BO3NYXa W MaKCUMaIbHOE SKCTMyaTaLyOHHOE
Cny|aes, KOr7a fMLO, OTBETCTBEHHOE 38 X BesonacHocTb, Habnoaaet 3a [aBreHne MHEBMATUYECKOTO MHCTPYMEHTA U COBAMHUTEMbHBIX TPYG (C
HIMY 11 IGET UM MHCTPYKLM 1O MpUMEHeHiio npuGopa. KOMMPECCOPOM) GbifiA COBMECTUMBI C [1ABMNEHUEM, YCTAHOBMEHHLIM Ha
* Heobxogumo cneauTs, 4ToBbl 4ETH He Urpank ¢ npueopom. perynsTope 4aBneHns, 1 CKonu4eCTBOM BO3OyXa, I0AABAEMOr0 KOMMPECCOPOM.
* flonyckars k paoTe CKOMMPECCOpOM HEKBAMM(MLMPOBAHHIV UMM HEOMBITHBIA  + [ogBoasiiue WnaHMM npit AasneHun Gonee 7 Gap CrIeayeT OCHACTUTH
nepcoHan. He paspeLuarite npubnikaTbCs KKOMPECCOPY AETSM U KMBOTHBIM. NPEAOXPaHUTENLHbIM Kabenem (Hanpumep, CTarbHbIM TPOCOM).
2. MYCK U 3KCIMNNYATALUA YCTAHOBWTE NPeyCMOTPEHHBIA KOMNEKT AeTaned (puc. 21).

MpoBepsTe, YTOBLI NapameTphl, ykasaHHble Ha 3aBOACKOW Tabnudke,

* YCTaHOBUTE NPUNOXEHHBIE Koreca cornacHo pucyHky 19120. Ecimkomnpecop ;
COOTBETCTBOBANM (HaKTMYECKUM NapameTpam SMeKTPUYECKOW MPOBOAKM;

cHaOXeH HenoaBWKHBIMK WUNKM BUOPALMOHHO YCTOMYMBBLIMU HOXKAMM,



ponyctumoe konebaue HanpsikeHns cocTaensiet + 10% OT HOMUHANBHOTO
3Ha4eHMs.

BcrasuTb BUMKY nTatoLLEr0 kabens B po3eTKy; nepexmnioyaTens pene faBneHus
My 3TOM JomKeH HaxoauTbcs B nonoxerun «Oy (BbIKIT) (puc. 6a-6b-6¢-6d).
[ns TpexdasHbix anekTpoaBuraTeneil Bunka AOMKHa NOACOEAUHATLCS
K 3neKkTpowunTy, 060pyA0BAaHHOMY COOTBETCTBYIOWMMU MNABKUMN
npegoxpaHUTENsMu.

[Jlnsimozeneli koMnpeccopoB canekTpoLLuToM (6n1ok ynpasneHus “Tandem” unmn
nyckaTenb ¢ COBAIMHEHNEM «3BE3[1a-TPEYTOMbHIKY ) YCTAHOBKA 3MEKTpoLLMUTa
11 NOLCOEUHEHNs BCEX HEOBXOOMMbIX KOHTAKTOB (Ha aMeKTpopsuratene,
pene [aBneHNs, ANeKTpoknanaHe) JOMKHA BbIMOMHATLCS TOMbKO
KBanMuULMpOBaHHLIM NEPCOHATNOM.

Mo KOHTPOMBbHOMY TMa3Ky MpOBEpLTE YPOBEHb Macna, Npu HeoBXopMMocTyH
OTBUHTMTE KDBILLIKY MaCIOHaN1BHOTO OTBEPCTYS U ONeliTe Macna (puc. 7a-Th).
Tenepb komnpeccop roToB k paboTe.

Mpn nepeBofie BbIkMioyaTens pene [aBneHus (UMM nepekniodaTens Ha
ANEKTPOLLWTE) BMONOKEHHE «Myck» (puc. 6a-6b-6¢-6d) komnpeccop HaumHaeT
pabotath, nogaBas BO3OYX 4Yepe3 HarHeTaTenbHbl NaTpybok B pecuBep.
B nByXCTyneHuaTblx MOLENsX BO3MYX MOAAETCS B rMMb3y Tak Ha3blBAEMOro
«HIN3KOHAMOPHOTO» LIMMHAPA 1 3aTEM B LIMNMHAP «MPeABapUTENLHONO CKaTUsty.
Mo peuvpkynsLUMOHHON Tpybe NpeaBapuTENbHO CKaTbIi BO3YX NEPEXOTNT B
TNb3y «BbICOKOHAMOPHOIOY LMNWHAPA 1 OTTYAA - B pecuBep. Takoi pabouuit
LMKI N03BONSET Nony4aTh 6onee BoICOKOE N0 CPABHEHMIO C APYTMMI MOAENAMM
paenexne — 11 6ap (15 6ap B koMnpeccopax cneuvanbHoro HagHaveHns).
Mocne TOrO, Kak AOCTUTHYTO MakcuManbHoe pabodee faBneHue (3agaetcs
NPOV3BOANTENEM B XOLE UCTIbITAHMI ), KOMMPECCOP OCTaHABNMBAETCS, USNULLEK
BO37yXa B rONOBKE W B HAMOpHOM natpybke cryckaeTcs Yepes knanat copoca
nod pene [aBneHns (MpyU COBAMHEHWSX «3BE3HA-TPEYrONbHUK» — Yepes
3NeKTpOKmnanaH, cpabaTbiBatoLyyil NPy OCTaHOBKE ABUraTens).

OTM CHUMaeTCs U30bITOYHOE AABMEHNE B FOMOBHOW YacTi KOMMPECcopa,
11 Harpyska Ha [iBuratenb Mpu nocnegytowiem nycke cHiukaetcs. Mo mepe
pacxofoBaHus BO3NyXa AaBneHue B pECUBEPE NafAET 1 KaK TONbKO AOCTUTHET
HIDKHEro Npeaena (pasHuua MeXay BEPXHIAM W HIXKHWM YPOBHEM COCTaBMSeT
2 6apa), anexTpoaBuraTenb aBTOMaTUYECKU BHOBb BKMKOYAETCS B paboTy.
GaKkTuyeckoe AaBneHue B pecvBepe NoKasblBaeTCs Ha MaHOMETPE, BXOASLLEM
B KOMMNEKT nocTasku. (puc. 4a-4b).

B aBTOMaTU4ECKOM pEXvME NonepeMeHHOr0 Nnycka  0CTaHOBKW KOMMPECCOop
paboTaeT 40 TeX Nop, N0Ka BbIKNKYaTENb Pene AaBneHust (N Ha anekTpoLLuTe,
cM. puc. 6a-6b-6¢-6d) He GyneT BbIkIOUEH.

B mogensix ¢ anekTpOLLMTOM BbIKMKYaTeNb pene AaBneHus AOMKEH Beeraa
HaxoauTbcs B nonoxeHun BKI. T (ON).

Brok ynpaeneHus «Tandemy, NpeflyCMOTPEHHLIA B HEKOTOPbIX MOZENSiX,
MO3BONSIET WCMONb30BATh [Ba KOMMpeccopa — MOMEPEMEHHO Unu, npy
HeobXxoaMMoCTy, OfHOBPEMEHHO. B nocneaHem cnyyae, utobbl usbexatb
N1KOBOrO NOTPEBNEHNS ANEKTPOIHEPTUMN, MYCK BTOPOTO OTHOCUTENBHO NEPBOIO
Oynet Bceraa HEMHOTO CABMHYT MO BPEMEHM.

PeayKLuoHHbIM KnanaHoM AaBneHust 060pyayioTest TONbko KOMNPECCOoph! Ha
TenexKe (BCnyyae MofeneliHaHoXKkax Takue knanaHsl 00bIYHOYCTaHaBMMBAKOTCS
Ha NuHUKM nofiaun Boaayxa). Mpy paboTe ¢ NHEBMONHCTPYMEHTOM [JaBNEHue
MOXHO perynupoBaTb NOBOpauMBas Pyuky knanaHa npu OTKPLITOM KpaHe:
MOAHATL BBEPX M NOBEPHYTb N0 YACOBOW CTPENKE [NS NOBbILLEHNS JaBNEHNS
11 NPOTYB — L1151 €70 yMeHbLLeHMs (puc. 8). Monyums onTumanbHoe ans paboTs
[aBnexne, 3abnokmpyiiTe knanaH B HyXHOM, CHOBa OMYCTB €ro pyyKy BHU3.
[laBneHne MOXHO NPOBEPUTL MO MaHOMETPY (B MOZENsX, T OH BXOOMT B
KOMNMEKT NocTasky, puc. 9).

MpoBepuThb, 4TOGLI pacxod BO3AyXa U MAaKCUMITbHOE JKCMyaTaLUMOHHOE
JaBneHue NMHEBMTUYECKOTO MHCTPYMEHTa ObliM COBMECTUMbI C
[JaBneH1eM, yCTaHOBNEHHbIM Ha PerynsiTope AaBneHus, U C KONMYeCTBOM
BO34yXa, 0AaBaeMoro KOMNPEeccopoM.

Mo okoH4YaHMM paboTbl OCTAHOBMTE KOMMPECCOP, OTKMKOYMTE €ro OT CET
nuTaHus 1 cbpocsTe AaBneHue 13 pecusepa.

3. TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHUE

+ Cpokcnyx6bl KOMNPeccopa BO MHOTOM 3aBUCHT OT NPaBUIbHOTO TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHNs.

+ A0 HAYANA JTIOBbIX PABOT NO TEXOBCMY)XXUBAHUIO NEPEBEAUTE
NEPEKNIOYATENIb PENE QABNEHWUA B MONOXEHWUE «BbIKI.»,
OTKNIOYUTE KABEJIb OT CETWU ANEKTPONWUTAHWA WU CTPABUTE

BO30YX U3 PECUBEPA.

MpoBepbTe 3aTsHKKY BCEX BUHTOB, B 0COBGEHHOCTI, BTOMIOBHOI 4acTin yana (puc.
10). KoHTpons HeobXomuMo NPOBECTY Nepes NepBbIM 3anyCKoM KOMMPECCOopa.
Mepen nepBbIM 3aMyckoM KOMAPECCOpa U €ro NOCMEAYHOLLMM MHTEHCUBHBIM
Mcnonb30BaHueM HeoBXoUMO BbINOMHTL MPOBEPKY HAZMIEXALLEN0 MOMEHTa
3aTsKkv GOMTOB, KOTOpbIA MO M3MEHUTLCSI B PesynibTate TEpMUYECKOTO
pacLUMpeHns feTaneii.

TABJIMLA 1 — SATATMBAHUE BOJITOB KPbILWKA LATTUHAOPA

MuH. MOMeHT Makc. MOMEHT 3aTskKKM,
3aTskku, Hv Hm

Bont M6 g 1"

Bont M8 22 27

Bont M10 45 55

Bont M12 76 93

Bont M14 121 148

+ [IpoBepsiiTe uncToTy BO3AYLIHOMO (hunbTpa Ha Bcace kaxable 100 yacos,
Mpu 3arps3HEHHOM BO3[yXe NoMeLLeHms — yalle. CBoeBpeMeHHO 3aMeHsiTe
ero (3arpsisHeHHbI uneTp npuomT K cHkerio KNI komnpeccopa u
npexaeBpemMeHHOMY U3Hocy ero yactei, puc. 11a-11b-11¢c-11d.

+ Tocne nepabix 100 Yacos paboTbl CMEHUTE MACno; B AaNbHEALIEM 3aMeHsIATe
ero yepes kaxable 300 yacos. Mepuroanyeckuit poBepsitTe ypoBEHs Macna.

* Vcnonb3yiite MuHepansHoe macno mapkv SAE 40 (ans xonogHoro knumaTtosa
pekomeHayetcst SAE 20). Hukorna He cMeLLMBaiiTe pasHble Mapki Macna. Ecrin
Macno MeHsieT CBOIi HOpManbHbIi LiBET (CBETNEee 00bIYHOMO = nonana Boa;
TeMHee 0BbIYHOr0 = Neperpenoch), HEMELNEHHO 3aMeHHTE.

+ [locne cMeHbl Macna TILATENbHO 3aBEPHUTE KPBILLKY HAMMBHOTO OTBEPCTUA
(puc. 12), npoBeptTe Ha yTeuKy Bo BpeMst paboTsl komnpeccopa. UTobl Bce
paboTaloLLye YacTin KoMnpeccopa AOCTATONHO CMadblBankCh, EXEHEAENBHO
npoBepsiiTe YpoBeHb Macna (puc. 7a).

« [lepuognyeckn (unu no OKOHYaHWW paboThl, ecnu oHa Anunace Gonee
Of}HOTO Yaca) creliTe HakoNMBLLMIACA B pecuBepe koHpeHcar (puc. 13a-13b).
370 NOMOraeT He TOMbKO NPedoTBpaLLaTh KOPPO3UK MeTanna, M3 KOToporo
W3roTOBIIEH PECUBEP, HO M HE YMEHbLUATb €ro MonesHbii 0bbem.

+ [lepuogmyecky npoBepsiiTe HaTseHne peMHel npueoaa: nporvb (f) fomkeH
COCTaBNSATb 0koMo 1 ¢M (puc. 14).

TABJINLA 2 — BPEMEHHBIE MPOMEXYTKW MEXXOY

TEXHUWYECKUM OBCIY>KUBAHUWEM

cnycTts
PABOTA nEpBbIE 100 | MANHEE 100 | KAXOBIE 300
UYACOB YACOB
Yucrtka couneTpa
BCacbIBaHUA M/Unu 3ameHa [ )
dunbTpyoLero anemMeHTa
3ameHa macna* e o

3araruBaHue 6onToB
KPbIWKU yunuHapa

KoHTporb HeoBX0AMMO MPOBECTU NEPES NEPBLIM
3anyckoM Komnpeccopa

WN3GaBneHue oT KoHAeHcaTa

& pesepayape Mepeopuyecky B KoHLE paboTbi

MpoBepka HanpsXXéHHOCTH

pemHeii lMepeoauyeckn

* OtpaBoTaHHoe Macro 1 KOHEHCAT JOMKHbI CIIMBATLCS B COOTBETCTBUM C
Aeitctytoymm Hopmamu OXPAHBI OKPYXXAIOLLEW CPE[BbI.

4. XPAHEHUE

BbiHbTE LUTEKep AneKTPOonUTaHNA U3 PO3ETKN,BbINYCTUTE BO3AYX U3 yCTpOVICTBa
W BCEX MOAKMIOYEHHbIX WHCTPYMEHTOB Ha CXaTtoM BO3OyXe. 3awyrute
KomMnpeccop 0T HECaHKLIMOHUPOBAHHOIO BKITHOYEHMA.

5. YTUNN3ALUUA

Konpeccop pomkeH ObiTb nepepaboTaH cremysi COOTBETCTBYHLIMM
KaHanam, npeaycMOTPEHHbIMU MECTHBIMU HOPMaTUBaMM.

6. TAPAHTUA U PEMOHT

Mpu 0BHapyXeHUM HEUCNIPaBHOCTEN WK HEoBXOAMMOCTU 3aMeHbl AeTaneit
obpaLuaiiTec k TOProBOMY NMPeACTaBMTENTH, Y KOTOPOTO Bbl KyNUAY annapar.



7. BO3MOXHbIE HEMOJIAOKU U CIMOCOBbI UX YCTPAHEHUA

Henonagkw B anekTpuyeckoi Yacti (kabenw, anexTpoaBuratenb, pene AaBneHus, ANEKTPOLUMT W T.N.) AOMKHbI YCTPAHATLCS KBaNNGMLMPOBAHHbIM SMEKTPUKOM.

Henonaaku

MpuunHbI

Cnoco6bl YcTpaHeHus

BosgywwiHbIi knanaH pene gaeneHns
nponyckaet BO3ayX.

CTOI‘IOprIVI KnanaH N3HOCUIICA UK 3arpsAa3HeH.

OTBUHTUTBL LLIECTUrPAHHYIO FOSIOBKY CTOMOPHOTO
KranaHa, O4MCTUTb CEANOBUHY U PE3VHOBYHO
NpOoKNagKy (3aMeHnTb, eCNv N3HOLLIEHA).
MPVBMHTWTBL rOMOBKY M akKypaTHO 3aTsiHYTb
(puc. 15a-15b).

He 3akpbIT KpaH crycka KoHZeHcaTa.

3akpbITb KpaH.

PunbcaHoBas Tpybka, coeIMHeHHas ¢ perne
[aBreHusl, HenpaBumnbHO YCTaHoBIEHa.

MocTaBuTb NpaBunbHO TpybKy (puc. 16).

CHwuxkerue KA. Yactble nyckn. HegoctatouHoe
[aBreHne cxxaToro Bosgyxa.

Ype3amepHoe noTpebrieHne cxaToro Bo3ayxa.

YMeHbLWNTb 3anpoc cxXaToro Bosayxa.

YTeuku B yNnOTHUTENbHbBIX NPOKNagkax unm
wnaHrax.

3ameHnTb NPOKNaaku.

(DMJ'Ipr Ha BCace 3aCOpeH.

OuncTnTb/3aMeHNTb hunbTp Ha Bcace (puc.
11a-11b-11c-11d).

OcnabneHo HaTsXKeHne pemHsi.

MpoBepuTh HaTskeHVe peMHs (puc. 14).

OnekTpodsuratenb n/unu cam Komnpeccop
HarpeBaloTCs HePaBHOMEPHO.

HepocTtatouHoe BO3OyLLHOE OXNaXaeHne.

MpoBepnTb NoMeLLeHNe, B KOTOPOM HaxoamTcs
KOMMpeccop.

KaHanb! cuctembl BO34YLUHOIO oxnaxaeHus
3aCOpeHbI.

MpoBepuTb, Npy HEO6XOAMMOCTU CMEHUTL
BO3AYLLUHbIA UNBTP.

HepocTtatoyHas cmaska.

[onuTe nnu 3ameHnTbL Macno
(puc. 17a-17b-17c).

Komnpeccop nocrne nonbiTkv nycka TyT e
OCTaHaBNMBaeTCs, NOTOMY YTO cpabaTtbiBaeT
TEepMo3aLLuTa No NpUYKHE NOBbILLEHHO
Harpysku Ha ABuraTtens.

IMpu nycke ronoBHas 4acTb KoMMpeccopa
ocTaeTca noa AaBneHneM.

Pa3psgnTe ronoeky komnpeccopa, Bo34encTBys
Ha KHOMKy MaHocTarta.

Hw3kas TemnepaTtypa B NOMeLLeHnn.

MpoBepuTL TeMNepaTypy NOMeLLEHMS.

HepocTaTouHoe HanpspkeHve B CETH.

MpoBepuTh ceTesoe HanpsbkeHwve. Mpu
HeobXOANMOCTM MckItounTe paboTy ¢
yanuHutensmu kabens.

HepocTtatoyHas cMa3ka unu HenpaswUbHO
BblﬁpaHHaﬂ Mapka macna.

MpoBepuTh ypBOEHL Macna, AONUTb UMK
CMEHMUTb MapKy Mpu HEOGXOAUMOCTK.

HewncnpaBHoCTM B anekTpoknanaHe.

O6patutbes B CTO.

Bo Bpemsi paboTbl KOMNPECCOP OCTaHABMMBAETC
6e3 BUAMMBIX PUYKH.

CpabaTbiBaeT TepMo3alluuTa ABuraTens.

MpoBepuTb ypoBEHL Macna

OpHodha3HbIi OAHOCTYNEHYaTbIN:
MepeBecTn nepekrnodaTens TEPMO3aLnThI B
NOMOXEHWE «BbIKI.» (pUc. 1a).

CMeHUTb Tepmonapy (PUc. 2) 1 NOBTOPUTL MycK
(puc. 1b).

Ecnu ocTaHoBkv noBTOpSitOTCS, 06paTnTech
CTO.

MNMyckoBoW 6Mok «3Be3Aa-TPEYronbHUK»:
MepekniounTb KHOMKY TEepMO3aLLmnThl Ha
anekTpowuTe (puc. 3¢) 1 NOBTOPUTL MycK
(puc. 6b).

Ecnu octaHoBkv noBTOpsitOTCS, 06paTUTECh
CTO.

HApyrue mopenmu:

MepeBecTn nepeksoyaTesnb TepMo3almnTbl B
MONOXEHUE «BbIKI.» U 3aTEM CHOBA B «BKJ1.»
(puc. 1a-1b).

Ecnu octaHoBkM noBTOpsitoTcs, o6paTnTech
CTO.

Henonapgka B anekTpuy4eckon YacTtu.

O6patutecb B CTO.

Bo Bpemsi paboTbl KoMnpeccopa Habnopartecs
cunbHas Bubpauus, aBuraTens HeperynspHo
ryamt. lNocne ocTaHoBKM KOMNPECCop He
nepesanyckaertcs, x0T ryn paboratoLero
ABUraTens criblleH.

OpHoda3HbIN ABUraTenb:
nedekTHbIN KoHaeHcaTop.

3aMeHUTb KoHAeHcaTop.

TpexdasHbiit ABUraTenb:
OpHa hasa oTKIoYEHa, BEPOSTHO nocre
cpaﬁaTuBang nnaBKOro npeaoxpaHuTens.

MpoBEpUTL COCTOSIHME NpedoXpaHuTenen Ha
3MeKTPOLLMTE UMK B KNIEMMHOW Kopobke, npu
HeoBX0AMMOCTY 3aMeHNTb BbILLeALINE U3 CTPOS!
(puc. 18).

Hanwuuune cnepos macna B BO34YLWHbIX KaHanax.

l—lpeamepHoe Konu4ecTBO Macna B cucteme.

MpoBepuTb ypoBEHL Macna.

M3HOLLIEHbl KOMNOHEHTbLI MacnocucTeMbI.

O6patuteckb B CTO.

CrycKHOI KpaH nporyckaeT KOHAEHCaT.

KpaH 3arpsisHeH U3HYTpU.

MpounCTUTL KpaH.

Bo BCex OCTanbHbIX CRyyasiX PEMOHT KOMApeccopa AOMKEH Npou3BoAMTbCA Ha CTaHuum TexHuueckoro OBGCRyXMBaHUS C WCMONb30BaHMEM
OpUTMHANBHBIX 3anacHbIX YacTei. M0CTOPOHHMe BMeLIaTeNbCTBA MPUBEAYT K OTMEHE rapaHTUIiHLIX 00513aTeNbCTB NPOU3BOAUTENS.
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1.

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

SIKKERHETSFORSKRIFTER

Disse kompressorene er ikke egnet for utendors bruk.

/\ TING SOM DU MA GJGRE

+ Kompressorenmabrukes i egnede omgivelser (godt ventilerte omgivelser
med romtemperatur mellom +5 °C og +40 °C) og aldri i naerheten av stov,
syrer, damp, eksplosive eller brannfarlige gasser.

Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og arbeidsomradet ma veere
minst 4 meter.

Dersom det kommer farge pa kompressorens remdekselets beskyttelse nar
du maler, betyr det at avstanden er for kort.

For stremledningens stgpsel inn i en egnet stikkontakt hvis utfarelse, spenning
og frekvens er i overensstemmelse med gjeldende forskrifter.

| trefaseutgavene ma stopselet monteres av en kyndig elekiriker ifalge lokale
lover. Farste gang du starter kompressoren mé du passe paatrotasjonsretningen
er korrekt og tilsvarer den retningen som er angitt av pilen som er plassert pa
remdekselet (modeller med plastbeskyttelse) eller pa motoren (modeller med
metallbeskyttelser).

Du kan bruke en skjateledning til stremledningen som er maks. 5 m lang og
med et passende kabelsnitt.

Ikke bruk andre skjateledninger (med en annen lengde) og heller ikke adaptere
og forgreningskontakter.

Du ma alltid bruke trykkbryterens knapp til & slukke kompressoren eller du
kan bruke el-tavlens bryter pa de modellen som er utstyrt med denne. Ikke sla
av kompressoren ved a trekke ut stapselet av stikkontakten, for a unnga at
kompressoren startes igjen med trykk i hodet.

Du ma alltid bruke handtaket nar du skal flytte kompressoren.

Nar kompressoren er i bruk ma den sta pa et stabilt underlag og i horisontal
stilling for & garantere korrekt smaring.

Plassere kompressoren minst50 cmfra veggen for at luften skal kunne sirkulere
fritt og slik at maskine nedkjgles korrekt.

A TING SOM DU IKKE MA GJORE

Du ma aldri rette luftstralen mot personer, dyr eller din egen kropp (bruk
vernebriller for & beskytte aynene mot eventuelle fremmedlegemer som kan
blases opp av luftstralen).

Du ma aldri rette en veeskestrale fra kompressortilkoplet utstyr mot selve
kompressoren.

Du mé ikke bruke maskinen nér du er barfotet eller har vate hender eller fatter.
Du ma ikke dra i stramledningen nar du trekker stapselet ut fra stikkontakten
eller for a flytte kompressoren.

Maskinen ma ikke utsettes for veer og vind (regn, sol, take, sng).

Du ma ikke transportere kompressoren nar tanken er under trykk.

Du ma ikke utfare sveising eller mekaniske bearbeidinger pa tanken.

| tilfelle defekter eller korrosjon ma du skifte ut hele tanken.

Kompressoren ma ikke brukes av ukyndige personer (uten erfaring). Barn og
dyr ma ikke oppholde seg i arbeidsomradet.

Dette apparatet méa ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller som har manglende erfaring
med eller kiennskap til bruken av apparatet, med mindre de kan overvékes eller
leeres opp av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Pass pa barna sa de ikke leker med apparatet.

Du ma aldri plassere brannfarlige gjenstander eller gjenstander av nylon eller
tay neer og/eller pa kompressoren.

+ Maskinen ma ikke rengjeres med brennbare vaesker eller lasemidler. Du ma

bare bruke en fuktig klut og passe pa at du har koplet stapselet fra stikkontakten.

+ Bruken av kompressoren er bare knyttet til kompresjon av luft. Ikke bruk

.

A TING SOM DU MA VITE

.

-

-

.

maskinen til annen type gass.

Trykkluften som denne maskinen produserer kan kun brukes i legemiddel-,
nzeringsmiddel- eller sykehusbransjen etter at den har gjennomgatt spesiell
behandling. Trykkluften kan ikke brukes til a fylle opp dykkerflasker.

lkke bruk kompressoren uten beskyttelser (remdeksel) og ikke ta pa deler
i bevegelse.

Denne kompressoren er laget for & fungere med det driftsforholdet som
er spesifisert pa merkeskiltet med tekniske data (eksempel: S3-50 betyr
5 minutter arbeid og 5 minutter pause). Dette for & unnga at den elektriske
motoren overopphetes. Motoren er utstyrt med en termisk beskyttelse som
griper inn i tilfelle motoren overopphetes. Denne temperaturovervakningen
bryter automatisk stremtilferselen dersom temperaturen blir for hay, for &
unnga for mye stremopptak.

For & forenkle gjenoppstartingen av maskinen er det ogsa viktig, foruten
de angitte inngrepene, a flytte trykkbryterens knapp tilbake til “av” og
sa til "pa” (fig. 1a-1b).

lenfase-modellene madu gripe inn manueltved atrykke patilbakestillingsknappen
som er plassert pa motorens klemskruebrett (fig. 2).

| trefase-modellene er det nok & gripe inn manuelt pa trykkbryterens knapp
ved a flytte den tilbake til "p&” eller ved & trykke pa den termiske bryteren som
befinner seg inne i el-tavlens boks (fig. 3a-3b-3c).

Enfase-modellene er utstyrte med en trykkbryter med en liten ventil med
forsinket Iukking som slipper luften ut (eller en ventil som befinner seg pa
tilbakeslagsventilen. Dette forenkler startingen av motoren. Nar tanken er tom
er det derfor vanlig at det slipper ut en luftstrgm fra tanken i noen sekunder.
Alle kompressorene er utstyrte med en sikkerhetsventil som griper inn i tilfelle
trykkbryteren fungerer darlig, for & garantere maskinens sikkerhet (fig. 4a-4b).
Sikkerhetsventilen skal hindre overtrykk pa lufttankene. Denne ventilen er
innstilt nér maskinen forlater fabrikken og den vil ikke fungere dersom trykket
pa tanken ikke nar dette nivaet. Forsgk aldri & justere eller fieme denne
sikkerhetsanordningen.

Enhver forandring ved denne ventilen kan pafare alvorlig skade. Dersom denne
anordningen harbehov for service eller vedlikehold, ta kontakt med etAutorisert
Service Senter.

Alle tostadiumskompressorene er utstyrte med sikkerhetsventiler pé forgreningen
for luftblasing til tanken og pa forbindelsesraret mellom lavog haytrykket som
befinner seg pa hodet. Sikkerhetsventilene griper inn i tilfelle kompressoren
ikke fungerer som den skal (fig. 5).

Den rade streken pa manometeret viser til tankens maksimale trykk ved bruk.
Den viser ikke til justert trykk.

Nar du tilkobler pneumatisk utstyr til et rar med trykkluft som kommer ut av
kompressoren, er det helt ngdvendig at du avbryter luftstramningen ut.
Bruken av trykkluft til forskjellige bruksomrader (oppblasing, trykkluftdrevet
utstyr, maling, rengjaring med vannbaserte vaskemidler osv.) krever at du har
kiennskap il og overholder lovene angaende de forskjellige bruksomradene.
Kontroller at luftforbruket og det maksimale arbeidstrykket til det pneumatiske
utstyret og koplingsslangene (med kompressoren) som brukes, er kompatibelt
med trykket stil t inn pa trykkregulatoren og med mengden luft som forsynes
fra kompressoren.

+ Forsyningsslangene ber veere utstyrt med en sikkerhetskabel (f.eks. en

stalkabel) ved trykk over 7 bar.

2. START OG BRUK

Fest de medfelgende hjulene slik som vist i figurene 19 og 20. For modellene
med faste fotter ma du montere antivibranter hvis disse felger med (fig. 21).
Kontroller at informasjonen pa kompressorens typeskilt overensstemmer med
det virkelige elekiriske anlegget. En spenningsvariasjon pa +/- 10% i forhold
til nominell verdi er tillatt.

Far stramledningens stgpsel inn i en egnet stikkontakt og kontroller at
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trykkbryterens knapp som er plassert pa kompressoren er i posisjon "0 (OFF)
(fig. 6a-6b-6¢-6d).
Fortrefase-modellene koble stapselettil entavle beskyttet av passende sikringer.
For modellene som er utstyrt med el-tavle ("Tandem’-sentraler eller
stiernetrekantstartere) ma installeringen og tilkoblingene (til motoren, til
trykkmaleren samt il elektroventilen der denne finnes) utferes av kyndig
personale.



Kontrollere oljenivaet gjennom sysnglasset og fyll p& ved behov ved a skru
av lokket (fig. 7a-7h).

Ved a trykke pa trykkbryterens knapp (eller med ngkkelbryteren for modellene
med el-tavle) (fig. 6a-6b-6c-6d), starter kompressoren og pumper luft som
slippes ut fra utlgpsslangen i tanken. Pa tostadiumsmodellene trekkes luften
inn i sylinderens rer, kalt lavtrykksrer, der luften presses til trykkluft. Deretter
fores luften, giennom resirkulasjonsraret, inn i det sékalte haytrykksraret, og
deretter inn i tanken. Denne arbeidssyklusen gjer det mulig & oppna hayere
trykkverdier og Iuft pa 11 bar (15 bar pa spesielle maskiner).

Nérden overstereguleringsverdien ernadd (innstiltav produsenteniforbindelse
med praving) stanser kompressoren og slipper ut den ekstra luftstramningen
som er i hodet og i utlgpsslangen giennom en ventil som er plassert under
trykkbryteren (pamodellene med stjemnetrekantstartere giennom en elektroventil
som slar seg inn nar motoren stanser).

Pa denne maten forenkles neste start fordi det er mangel pa trykk i hodet.
Ved & bruke luft, starter kompressoren igjen automatisk nar den nederste
reguleringsverdien naes (2 bar mellom gverste og nederste verdi).

Det er mulig & kontrollere trykket i tanken ved & avlese manometeret som
folger med (fig. 4a-4b).

Kompressoren fortsetter & fungere med denne automatiske syklusen helt til
du trykker pa trykkbryterens knapp. figg. 6a-6b-6c-6d. Dersom du @nsker &
bruke kompressoren igjen ma du vente i minst 10 sekunder fra den stanser
for du starter den opp igjen.

+Pa modellene med el-tavle ma trykkmaleren alltid st pa samme posisjon
som PAT (ON).

P4 tandem-modellene gjer sentralen som fglger med det mulig & bruke bare én
av de to kompressorgruppene (for eksempel med vekselvis bruk) eller begge to
samtidig, alt etter behov. | sistnevnte tilfelle vil oppstarten veere litt differensiert
for & unnga for mye stremopptak (forsinket igangsetting).

Bare kompressorene pa hjul har en trykkreduksjonsventil (pa modellene med
fastefotterinstalleres trykkreduksjonsventilen normalt pa brukslinjen). Ved & gripe
inn pa knotten og med apen kran (trekk den oppover og drei den med urviseren
for & oke trykket og mot urviseren for & minske trykket (fig. 8), er det mulig &
regulere lufttrykket slik at du kan bruke trykkluftdrevet utstyr pa best mulig méate.
Nar du har stilt inn gnsket verdi ma du skyve knotten nedover for a lase den.
Determulig a kontrollere den innstilte verdien ved hjelp av trykkmaleren (gjelder
for modellene med manometer, fig. 9).

Kontrollere at luftforbruket og maksimaltrykket under bruk av
det pneumatiske verktoyet er kompatibelt med trykket oppgitt pa
trykkregulatoren og med mengden av luft fra kompressoren.
Etterendtarbeid ma du stanse maskinen, trekke ut stapselet og tamme tanken.

3. VEDLIKEHOLD

+ Maskinens levetid avhenger av kvaliteten pa vedlikeholdet.

+ FOR ETHVERT INNGREP MA DU SETTE TRYKKMALEREN PA AV (OFF),
TREKKE UT ST@PSELET OG T@MME TANKEN FULLSTENDIG.

+ Kontrollere for farste oppstart av kompressoren at alle skruene er tilstrammet
(spesielt de som befinner seg pa gruppens hode) (fig. 10).
Kontrollen ma utfares for farste oppstart av kompressoren og deretter forste
gang kompressoren brukes intensivt for & gjenopprette den riktige verdien pa
strammemomentet for lukning som forandres som falge av termiske utvidelser.

TABELL 1 - STRAMMING AV HOLDER FOR MUNNSTYKKET

Nm Nm
Min. moment Maks. moment
Bolt M6 9 1
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 55
Bolt M12 76 93
Bolt M14 121 148

* Rengjere innsugingsfilteret i forhold til hvordan arbeidsmiljoet er og uansett
hver 100. arbeidstime. Dersom det er ngdvendig ma du skifte ut filterelementet
(dersom filteret er tilstoppet yter maskinen mindre og et slitt filter farer til starre
slitasje pa kompressoren, (fig. 11a-11b-11¢c-11d).
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Skifte utoljenetter de forste 100 arbeidstimene og deretter hver 300. arbeidstime.
Kontroller oljenivaet med jevne mellomrom.

Brukmineralolje SAE 40 (ikalde klimaer anbefales SAE 20). Ikke bland forskjellige
oljekvaliteter. Hvis oljens farge skulle endre seg (hvitaktig olje betyr at det er
vann i den, hvis den er mark er det fordi den er overopphetet) anbefaler vi at
den skiftes ut ayeblikkelig.

Stramme lokket godt etter pafyll (fig. 12) og pass pa at det ikke lekker olje ut
under bruk av kompressoren. Sjekke oljenivaet ukentlig for & veere sikker pa
korrekt smaring til enhver tid (fig. 7a).

Med jevne mellomrom (eller etter endt arbeid dersom arbeidstiden overskrider
1 time) ma du temme ut kondensen som dannes i tanken (fig. 13a-13b) som
folge av Iuftfuktigheten. Dette er for & hindre at tanken ruster og dermed
begrenser kapasiteten.

+ Remmenes strekk skal sjekkes med jevne mellomrom. De ma kunne tayes
() omtrent 1 cm (fig. 14).

TABELL 2 - VEDLIKEHOLDSINTERVALLER

ETTER
FUNKSJON F@RSTE 100 ET;EE;“" HVER 300
TIMER TIMER
Rengjering av
aspirasjonsfilter ogleller °

utskifting av filterelementet

Utskifting av olje* ° )

Kontrollere for forste oppstart av kompressoren
at alle skruene er tilstrammet (spesielt de som
befinner seg pa gruppens hode)

Stramming av holder for
munnstykket

Temming av kondens i

N Regelmessig og ved endt arbeidsokt
magasinet

Kontrollere spenning
viftereimer

Regelmessig

* Béade gammel olje og kondens MAAVFALLSBEHANDLES i overensstemmelse
med gjeldende miljsbestemmelser.

4. LAGRING

Trekk stapselet ut av stikkontakten og luft utstyret og alt pneumatisk verktay.
Sla av kompressoren og pass pa at den er sikret pa en slik méte at den ikke vil
kunne settes i gang igjen av en uautorisert person.

5. AVHENDING

Kompressoren ma avfallshandteres pa en forvarlig mate i henhold til lokalt
regelverk.

6. GARANTI OG REPARASJON

Dersom produktet er defekt eller dersom en trenger reservedeler, ma en
henvende seg til forhandleren hvor varen er kjgpt.




7. MULIGE FEIL OG TILHOGRENDE TILLATTE INNGREP
En kyndig elektriker ma kontaktes for alle inngrep som skal utfares pa elektriske komponenter (kabler, motor, trykkméler, el-tavle...).

Feil

Arsak

Inngrep

Luftlekkasje fra trykkmalerens ventil.

Avstengningsventilen fungerer ikke korrekt pga.
slitasje eller skitt.

Skru lgs avstengningsventilens sekskantehode
og rengjer setet og den spesielle gummiskiven
(skift den ut i hvis den er slitt). Montere pa nytt
igjen og skru neye til (fig. 15a-15b).

Kran for temming av kondens apen.

Skru igjen kranen for tsmming av kondens.

Rilsan-tube ikke korrekt pasatt trykkmaleren.

Sett rilsan-tuben korrekt pa inne i trykkmaleren
(fig. 16).

Minsket ytelse, hyppige igangsettinger. Lave
trykkverdier.

For stort forbruk.

Ridurre richieste di aria compressa.

Lekkasjer fra koblinger og/eller ror.

Sett pa nye pakninger.

Innsugingsfilteret er tilstoppet.

Rengjer eller skift ut innsugingsfilteret (fig.
11a-11b-11c-11d).

Remmen forskyver seg.

Kontrollere remmenes strekk (fig. 14).

Motoren og/eller kompressoren varmer
uregelmessig.

Utilstrekkelig lufting.

Forbedre luftingen.

Tilstoppning av luftpassasjene.

Sjekk og rengjgre eventuelt |uftfilteret.

Utilstrekkelig smgring.

Fyll pa eller skift ut oljen
(fig. 17a-17b-17c).

Etter et forsgk pa a starte kompressoren stopper
den pa grunn av at den termiske bryteren slar
seg inn. Dette skjer fordi motoren sliter.

Igangsetting med fullt kompressorhode.

Temme hodet pa kompressoren ved hjelp av
bryteren pa pressostaten.

Lav temperatur.

ke romtemperaturen.

Utilstrekkelig spenning.

Kontrollere at nettspenningen tilsvarer
spenningen pa merkeskiltet. Fjern eventuelle
skjoteledninger.

Feil eller utilstrekkelig smaring.

Kontrollere oljenivaet, fyll pa og skift eventuelt
oljen.

Elektroventil fungerer ikke.

Ring teknisk assistanse.

Unger bruk stopper kompressoren, uten synbare
arsaker.

Den termiske beskyttelsen har grepet inn pga.
overoppheting av motoren.

Sjekk oljenivaet.

Enfase-modeller — monostadium.

Trykk pa trykkmalerens knapp for a sette den i
AV-stilling og deretter pa PA (fig. 1a)

Nullstill den termiske beskyttelsen (fig. 2) og sla
kompressoren pa pa nytt (fig. 1b).

Hvis feilen fortsetter a oppsta, kontakt teknisk
assistanse.

Modeller med stjernetrekantstartere:

Trykk pa den termiske bryterens knapp (den
befinner seg i el-tavlens kasse) (fig. 3c) og sett
kompressoren i gang igjen pa nytt (fig. 6d).
Hvis feilen fortsetter & oppsta, kontakt teknisk
assistanse.

Andre modeller:

Trykk pa trykkmalerens knapp for & sette den i
AV-stilling og deretter pa PA (fig. 1a-1b).

Hvis feilen fortsetter & oppsta, kontakt teknisk
assistanse.

Elektrisk feil.

Kontakt teknisk assistanse.

Nar den er i bruk, vibrere kompressoren og den
utstgter en uregelmessig summing. Hvis den
stanser settes den ikke i gang igjen, selv om det
hgres summing fra motoren.

Enfase-motorer:
Defekt pa kondensatoren.

Skifte ut kondensatoren.

Trefase-motorer:
Det mangler en fase i trefase-systemet for
stremtilfersel — antagelig er en sikring gatt.

Sjekk sikringene inne i el-tavien eller el-boksen
og skift eventuelt ut sikringer som er gatt (fig.
18).

Det finnes olje i nettet som ikke skal veere der.

For mye olje inne i gruppen.

Sjekk oljenivaet.

Slitasje av segmenter.

Kontakt teknisk assistanse.

Kondenslekkasje fra kranen for temming av
kondens.

Skitt/sand inne i kranen.

Sgrg for & rengjere kranen.

Ethvert annet inngrep ma kun utfares av godkjente serviesentra, og man ma be om originale reservedeler. A tukle pa maskinen kan nedsette sikkerheten
og ugyldiggjer i alle tilfeller garantien som dekker maskinen.
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1.

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak i¢in muhafaza ediniz

KULLANIM ONLEMLERI

Bu kompresérler dis cevre de kullaniimaya uygun
degildirler.

A YAPILMASI GEREKENLER

Kompresér uygun mekanlarda (havadar, +5°C ve +40°C arasi mekan isisi)
ve hig bir zaman toz, asit, buhar, patlayici veya yanici gaz mevcudiyeti
olmadiginda kullaniimaldr.

Her zaman kompresdr ve ¢alisma alani arasinda 4 metre emniyet araligini
muhafaza edin.

Boyama islemleri esnasinda kompresor kayis koruyuculari iizerinde beliren
renkler mesafenin cok yakin oldu§unu isaret eder.

Elekirik kablosu fisini bigim, gerilim ve frekans olarak uygun ve yiriirlikteki
kurallara uyan bir prize sokun.

Ug fazl versiyonlari igin yerel kurallara uygun olarak elektrikgi sifati olan
personel tarafindan montajini yaptirn. ilk galigtirimasinda dénme yéniinin
dogru oldugunu ve kayis koruyucu(plastikten koruyuculu versiyonlari igin) veya
motor (metalden koruyuculu versiyonlari iin) izerinde bulunan okun isaret
ettigine tekabil ettigini kontrol edin.

Elekirik kablosu en fazla 5 metre uzunlugunda ve uygun kablo kesitli uzatma
kablolari kullanin.

Degisik uzunlukta uzatma kablolar, adaptorler ve goklu prizler kullaniimasi
tavsiye edilir.

Herzaman ve sadece basing dlger enterliptoriinii veya bazi modellerde bulunan
elektrik tablosunu kullanarak kompresorii sondiirtin. Kafadaki basinglayeniden
calistirmayi 6nlemek igin elektrik prizini cikartarak kompreséri sondirmeyin.
Kompresériin yerinden hareket ettirmek icin her zaman ve sadece tutamaci
kullanin.

Galismakta olan kompresori sabit bir destek Uizerinde ve yaglamasinin diizgiin
sekilde yapilmasi icin yatay konumda yerlestirin.

Serin hava devridaimini saglamak ve dizgiin sekilde sogumasini garantilemek
icin kompresérii duvardan en az 50 cm mesafede yerlestirin.

A YAPILMAMASI GEREKENLER

Hig bir zaman hava pUskUrtmeyi kisilere, hayvanlara ve kendi viicudunuza
dogru yoneltmeyin (Piiskiirtmeden dolayi havalanan yabanci cisimlere karsi
gbzleriniz igin koruyucu gozlik kullanin).

Hig bir zaman sivi piisktirtmeyi kompresére bagli el aletlerinden kompresdrin
kendisine dogru yéneltmeyin.

Cihazi giplak ayakla veya eller ve ayaklar 1slak oldugu zaman kullanmayin.
Prizden fisi cikartmak veya kompresérin yerinden hareket ettirmek icin besleme
kablosunu gekmeyin.

Cihaz! atmosferik sartlar altinda birakmayin (yagmur, glines, sis, kar).
Kompreséri tank basingta iken tagimayin.

Tank tizerinde kaynak veya mekanik galigmalar yapmayin. Kusur veya korozyon
durumlarinda bunu tamamen degistirmek gerekir.

Tecribeliolmayan kimselerin kompresori kullanmasinaizin vermeyin. Gocuklari
ve hayvanlari calisma alani uzaginda tutun.

Bucihazin, zayiffiziksel ve algisal veya mental kapasitelere sahip (cocuklar dahil
olmak lizere) veya kendilerine emniyetlerinden sorumlu bir kisitarafindan gozetim
yaplimamasi veya cihazin kullanimina dair talimat verilmemesi durumunda, bu
cihazin kullanimina dair deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanimi amaglanmamistir.

+ Cihazlaoynamamalarinin saglanmas icin cocuklar gézetim altinda tutuimalidir.
+ Kompresdr yaninda vel/veya (zerinde tutusabilen veya naylon ve kumas

maddeler koymayin.

+ Makinay tutusabilen sivi veya ¢oziicii ile temizlemeyin. Elektrik prizinden fisi

-

-

-

A BILINMESI GEREKENLER

.
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cikardiginizdan emin olduktan sonra sadece islak bir bez kullanin.
Kompresdr kullanimi kesinlikle hava sikismasina baglidir. Makinayi bagka hi¢
bir gaz tipi igin kullanmayin.

Bumakinadan dretilen sikistirimis hava bazi 6zel iglemlere tabi olmadan ecza,
yiyecek veya hastane sahalarinda kullanilamaz ve dalgi¢ tiplerini doldurmak
i¢in kullanilamaz.

Kompresorii korumalari olmadan (kayis koruyucu) kullanmayin ve hareket
halindeki kisimlara dokunmayin.

Bu kompresar, (6rnegin $3-50 5 dakika galigmayi ve 5 dakika molayi ifade
eder) elektrikli motorun agiri 1sinmasi dnlemek igin teknik veri plakasinin
lizerinde belirtilmig siireksiz bir oran ile galismak igin imal edilmistir. Bu
meydana geldiginde motorda bulunan termik koruyucu miidahale eder, asiri
akim emmeden dolay hararet yikseldiginde otomatik olarak gerilimi keser.
Makinaninyeniden galigmasini kolaylagtirmakiginigaretedilen iglemlerden
baska basing dlger diigmesi iizerinde soniik akabinde yanik konumuna
getirerek miidahale etmek dnemlidir (sek. 1a-1b).

Tekfazl versiyonlarindamotorun kablo ayirmakutusu tizerinde bulunan diigmeye
basarak manuel olarak miidahale etmek gerekir (sek. 2).

UUg fazli versiyonlarinda basing dlger diigmesi (izerinde manuel olarak islem
yaparakyanik konumuna getirmek veya elektrik panosu kutusuigerisinde bulunan
termik diigmesi (izerinde miidahalede bulunmak yeterlidir (sek 3a-3b-3c).
Tek fazli versiyonlari gecikmeli kapatmali bosaltma valfi bir basing dlger ile
donanmistir (veyatutma valfinin izerinde bir valf) bumotorun yeniden calismasini
kolaylastirirve bundanbirkag saniye tank bos oldugunda hava gikmasi normaldir.
TUm kompresorler basing dlgerin diizensiz galismasinda miidahale edip
makinanin emniyetini garantileyen biremniyetvalfiile donanmistir (sek. 4a-4b).
Glvenlik vanasi, hava tanklarinda asiri basing birikmesini énlemek lzere
ayarlanir. Bu vana fabrikada 6nceden ayarlanir ve tank basinci bu basinca
ulagincaya dek islevsizdir. Bu giivenlik vanasini ayarlamaya veya iptal etmeye
kalkismayin.

Buvanadayapilacak herhangibirayarlama, ciddiyaralanmalara neden olabilir. Bu
cihazin servis veya bakim gerektirmesi durumunda, bir Yetkili Servis Merkezine
basvurun.

Tiim iki durumlu kompresérler tanka hava gdnderme kolektord ve kafa tizerine
yerlestirilmis alcak ve yiksek basing arasindaki baglanti borusu Uzerinde
emniyet valflari ile donanmistir. Bunlar hatali calisma durumunda miidahale
ederler (gek. 5).

Basing gdstergesinin tizerindeki kirmizi gentik, tankin azami galisma basincini
ifade eder. Ayarlanan basinci ifade etmez.

Pnématik bir el aletini kompresérden gelen sikistinimis hava borusuna baglanti
islemi sirasinda, bu borudan gikan hava akimini kesinlikle kesmek gerekir.
Ongriilen degisik kullanimlarda sikigtirimig hava kullanimi (sisirme, pnomatik
el aletleri, boyama, sadece su bazli deterjanlarla yikama v.b.) her bir durum
icin kurallari tanima ve uyma gerektirir.

Litfen kullanilacak basing aleti ve baglanti borularinin (kompresér ile birlikte)
hava tiiketimi ve maksimum calisma basincinin basing regilatori tizerinde
ayarlanan basing ve kompresor tarafindan saglanan hava miktari ile uyumiu
oldugunu kontrol edin.

7 bar lizerinde basing olmasi durumunda esnek besleme borulari bir glivenlik
kablosuna (6rnegin gelik bir kablo) sahip olmalidir.

2. ACALISTIRMA VE KULLANIM

Kompresdr ile birlikte gonderilmis olan tekerlekler 19 ve 20 nolu gizimde
gosterildigi gibi monte edilecektir. Sabit ayakli versiyonlar igin 6n mesnet veya

Kompresorile elektrik tesisati arasindaki bilgilerin uygunluk durumunu tablodan
kontrol ediniz. Sayet bir degisim gézlenirse, gerilimde beklenilenitibari degerdeki
oynama +/- % 10 oraninda olacaktir.
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Kompresdr tizerinde konulmus olan basing élger digmesinin séniik “O” (OFF)
konumunda oldugunu kontrol ederek besleme kablosu figini uygun bir prize
takin (gek.6a-6b-6¢-6d).

Ug fazli versiyonlar igin fisi uygun sigortalarin korudugu bir panoya baglayin.
Elektrik panolu versiyonlar igin ( “Tandem” kabinesi veya yildiz/icgen starter)
kurma ve baglantilari (motora, basing dlgere ve 6ngérildigu yerlerde elekiro
valfa) kalifiye elemanlara yaptirin.




Ekran araclli ile yag seviyesini kontrol edin ve gerektiginde bosaltma tipasini
clkartarak yeniden doldurun. (sek. 7a-7h).

Bu noktada kompresor kullanim igin hazirdir.

Basing dlger enteriiptorlii Uzerinde miidahale ederek (veya elektrik panolu
versiyonlarinda selektort, (sek. 6a-6b-6¢-6d), kompresor génderme borusuiile
pompaladigi havayi tanka doldurarak calismaya baslar. ki durumlu versiyonlarda
algak basing ve on sikistirma olarak nitelendirilen silindir borusunda ige gekilir.
Devri daim borusu ile yiiksek basing olarak nitelendirilen boruya yani tanka
doldurulur. Buis devriyiiksek basinglara ulagmayi ve havanin 11bar daolmasini
saglar (6zel makinalar iin 15).

Enyiksek calismabasing dederine ulagildiginda (testanindaimalatgi tarafindan
programlanan) kompresér il basing olcer altindaki bir valf ile ve kafada ve
gbnderme borusundaki mevcut fazla havayi bosaltarak durur (yildiz/tiggen
versiyonlarda motor durdugunda miidahale eden elekiro valf ile).

Bu kafadaki basing eksikliginden kolaylastirilan bir sonraki yeniden caligmayi
saglar. Havay! kullanarak kompresor algak ayar degerine vardidinda
otomatik olarak yeniden hareket eder (ylksek ve algak arasi yaklasik 2 bar).
Tank icindeki mevcut basinci birlikte verilen manometre ile okuyarak kontrol
etmek mimkindir (sek. 4a-4b).

Kompresor basing dlger enterliptori Uzerinde mudahale edilinceye kadar
otomatikte olarak bu devirle islemeye devam eder(veya elektrik panosu
selektoru, (gek. 6a-6b-6¢-6d). Yeniden kompresor calistiriimak istendiginde
yeniden baslatmadan 6nce séndiirtildiikten sonra en az 10 saniye bekleyin.
Elekirik panolu versiyonlarda basing dlger her zaman YANIKT (ON) konumuna
hizalanmalidr.

Tandem versiyonlarda kabine ihtiyaca gore iki kompresor gurubunun birini
(istendiginde almasikli kullanim) veya s zamanli olarak her ikisinikullanmaya izin
verir. Bu son durumda baglangigtaki agiri akim emmeyi 6nlemek igin calismaya
baslama birazcik degisik olacaktir (geciktirmeli hareket).

Sadece tekerlekli kompresorlerde basing indirgeyici bulunur (sabit ayakl
versiyonlarda normalde kullanim hatti iizerinde kurulur). Agik musluk kontrol
diigmesi ile (basing arttirmak icin - yukari dogru cekip saat doniisti yoniinde
gevirin, azaltmak igin ters saat doniisti yontinde cevirin, (sek. 8) pnomatik el
aletlerikullanimini optimize etmekigin hava basincini diizenlemek mtimkuind(r.
Deger programlandi§inda kontrol diigmesini bloke etmek icin agagi dogru itin.
Manometre (6ngorildigi versiyonlaricin, sek. 9) veya degerleriilgilibasinglara
tekabtiledenkontrol digmesi izerinde mevcutnumaraliigaretlerle programlanan
degeri kontrol etmek mimkindur.

Hava aleti iizerinde belirlenmig ve kullanilacak olan azami basing ile
regiilator (diizenleyici) iizerindeki ayarlanmig olan basing degerinin
uygunlugunu kontrol ediniz.Bu arada kompresériin digariya ne kadar
hava bastigini regiilatordeki basing degerinden anlamaniz miimkiindiir.
Is sonunda makinay! durdurun, elektrik figini gikartin ve tanki bogaltin.

3. BAKIM

Makinanin émrii bakim kalitesine baglidir.

HER HANGI BIR MUDAHALE YAPMADAN ONCE COMMUTARE SU
POSIZIONE IL BASING OLGERI“OFF” KONUMUNAGETIRIN, Figi GIKARIN
VE TANKI TAMAMEN BOSALTIN.

Tim vidalarin, ézellikle gurup kafasinin, siki oldudunu kontrol edin (sek. 10).
Kontroliin kompresérin ilk calismasindan énce yapilmasi gerekmektedir.
Kompresori ilk kez calistirmadan énce ve ilk yogun kullanimdan énce, 1sil
genlesme nedeniyle degisen dogru kapama torku degerini yeniden saglamak
icin bir kontrol yapilmalidir.

TABLO 1 — GEKICIi KAFA KAYISI

Nm Nm
Min.Tork Maks.Tork.
Civata M6 9 11
Civata M8 22 27
Civata M10 45 55
Civata M12 76 93
Civata M14 121 148

Mekana gore veya her 100 saatte bir emme filtresini temizleyin. Gerekirse
degistirin (tikali filtre az randiman verir eger verimsiz ise kompresorin hizli
ylpranmasina sebep olur, sek. 11a-11b-11¢c-11d.

Yagi ik 100 saat calismadan ve daha sonra her 300 saatte bir degistirin.
Seviyeyi periyodik olarak kontrol edin.

SAE 40 mineral yag kullanin. (Soguk iklimler igin SAE 20 tavsiye edilir).
Degisik kaliteleri karistirmayin. EGer renk degismeleri olursa (beyazimsi = su
mevcudiyeti; koyu = asir 1sinmis) ya§in hemen degistiriimesi tavsiye edilir.
Yenidenbaslatildiginda tipayi iyice sikistirin (gek. 12), kullanim sirasinda akmalar
olmadigindan emin olun. Zamanla diizgiin olarak yaglandigini garantilemek
icin haftalik kontroltindi yapin (sek. 7a).

Periyodik olarak (veya bir saati gegen is sonunda) havada mevcut nemden
dolayi tank icinde olusan yogunlagma sivisini bosaltin (gek. 13a-13b). Bu tanki
korozyondan korumak ve kapasitesini sinilamamak icindir.

Periyodik olarak kayislarin gerilimini kontrol edin, bunlarin esnekligi (f) yaklasik
1 cm olmalidir (gek. 14).

TABLO 2 — BAKIM ARALIKLARI

iLK 100
HER 100 HER 300
CALISMA SAATTEN .
SONRA SATTE BIR SATTE BiR
Emme tarafindaki filtrenin .
temizligi ve
Yagin degistirilmesi* ° °

Cekici kafa sikigtiricisi

Kontroliin kompresoriin ilk ¢alismasindan énce
yapilmasi gerekmektedir

Kondansator deposunun
bosaltiimasi

Periyodik olarak ve is bitiminde

Kayislarin gerginliginin
kontrol edilmesi

Periyodik olarak

*

Hem kullaniimig ya§ hem de yogunlagma sivisi gevreye saygi gdsterilerek ve
yiirlrltikteki kurallara gére IMHA EDILMELIDIR.

4. DEPOLAMA

Sebeke fisini prizden cekin, makineyi ve bagli olan tim pnomatik aletleri
havalandirin. Kompresorii kapatin ve kompresoriin yetkisiz kisilerce tekrar
calistirilamayacak bigimde emniyete alindi§indan emin olun.

5. BERTARAF

Kompresor bosaltiimalidir.Yerel yonetmeliklerde belirtilmis olan kurallara
uygun olarak bu iglemi gergeklestiriniz.

6. GARANTI VE ONARIM

Kusurlu mallar veya yedek parca gereksinimlerinde, litfen alisveriginizi
yapti§iniz satis noktasina basvurunuz.



7. MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN iLGIiLi MUDAHALELER
Elektrikli bilesenler tizerinde(kablolar, motor, basing dlger, elektrik panosu...) miidahalede bulunmak igin nitelikli bir elektrikci calistirin.

Anormallik Sebep Miidahale
Tutma valfinin altigen kafasini sokin, yuvasini
Tutma valfi asinma veya pislikten dolay! tutma ve 6zel lastikli diskini temizleyin (asinmissa
esnasinda iglevini diizglince yapamiyor. degistirin). Ozenle yeniden monte edip sikistirin

(sek. 15a-15b).

Basing olger valfinda hava kacagi.

Yogunlasma sivisi bosaltma muslugu agik. Yogunlasma sivisi bosaltma muslugunu kapatin.
Rilsan borusu basing &lger Gzerine dogru Rilsan borusunu basing 6lger Gzerine dogru
sekilde yerlestiriimedi. sekilde yerlestirin (sek. 16).

Asir tiketimler. istenilen basingli havayi azaltmak.

Ek yerleri ve/veya borulardan akmalar. Contalari yeniden yapin.

Randiman azalmasi, siirekli baglamalar. Algak

basing degerleri. Emme filtresini temizleyin/degistirin (sek. 11a-11b-

Emme filtresi tikanmasi.

11c-11d).
Kayis kaymasi. Kayislarin gerilimini kontrol edin (sek. 14).
Havalandirma yetersiz. Mekani daha iyi hale getirin.
Motor ve/veya kompresér diizensiz olarak Hava gegisleri tikanmasi. g:g'\;/;t?rlitr:esml kontrol edin ve gerekiiginde filtreyi
Isiniyor. :

Yagi yeniden doldurun veya degistirin

Yetersiz yaglama. (sek. 17a-17b-17c).

Kompresor bashiginda bulunan sikistinimis havayi

Kompresor kafast ylikil olarak baglama. valfe (basing digmesi) basarak bosaltabilirsiniz.

Algak isI. Mekan sartlarini daha iyi hale getirin.

Kompresor bir baglama denemesinden sonra
motorun buyUlk zorlanmasindan dolayi termik Yetersiz akim.
koruyucu miidahalesinden duruyor.

Sebeke geriliminin plakadaki ile tekabiil ettigini
kontrol edin. Olasi uzatma kablolarini ¢ikartin.

Yagin seviyesini kontrol edin, yeniden doldurun ve

Hatali veya yetersiz yaglama. gerektiginde degistirin.

Elektro valf etkili degil. Bakim Servisini ¢cagirin.

Yagin seviyesini kontrol edin.

Tek durumlu tek fazl versiyonlar:

Basing dlger dugmesi (izerinde miidahale ederek
sonik ve yeniden yanik konuma getirin r (sek. 1a).
Termik koruyucuyu yeniden etkin hale getirin (gek.
2) ve yeniden galistirin (sek. 1b)

Eger hata devam ediyorsa, Bakim Servisini
cagirin.

Yildiz-licgen starter versiyonlari:

Motor termik koruyucu miidahalesi. Elektrik panosu kutusu igerisinde yerlestiriimis
termik digmesi (izerinde miidahale edin (sek. 3c)
ve yeniden calistirin (sek. 6d).

Eger hata devam ediyorsa, Bakim Servisini
cagirin.

Kompresor mars esnasinda belirsiz
nedenlerden dolayi duruyor.

Diger versiyonlar:

Basing dlger dugmesi izerinde miidahale ederek
sonik ve yeniden yanik konuma getirin r (sek.
1a-1b).

Eger hata devam ediyorsa, Bakim Servisini
cagirin.

Elektriksel hasar. Bakim Servisini ¢cagirin.

Tek fazli motorlar: Yogunlaci degistirtin.

Kompresoér marsta iken titresimli ve motor yogunlag kusurlu.
dlizglin olmayan viziltilar gikartiyor. Motorda -
vizilti olmasina ragmen durdugunda yeniden Ug fazli motorlar: Elektrik panosu veya elektrik kutusu iginde
hareket emiyor. Olasilikla bir sigorta attigindan beslemenin Gg sigortalar kontrol edin ve gerektiginde hasarli
fazl sisteminden bir faz eksik. olanlarini degistirin (sek. 18).
Gurup iginde asiri yag yuka. Yag seviyesini kontrol edin.
Sebekede anormal yag mevcudiyeti.
Pargalarin aginmasi. Bakim Servisini ¢cagirin.
Bosaltma muslugundan yogunlasma sivisi Musluk igerisinde kir/kum mevcudiyeti. Muslugu temizleyin.

akiyor .

Yapilacak her hangi baska bir miidahale, orijinal yedek parcalari talep edilerek yetkili Bakim Servislerinde icra edilmelidir. Makinayi kurcalamak emniyeti
tehlikeye sokar ve ilgili garantiyi gecersiz kilar.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

1. MASURI DE PREVEDERE

Aceste compresoare nu sunt indicate pentru functionarea
in mediul extern.

A CE TREBUIE SA FACETI

+ Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite (bine aerisite, a caror
temperatura sa fie cuprinsa intre +5° C gi +40° C) i lipsite de praf, acizi,
aburi, gaze explozive sau inflamabile.

Péstratiintotdeauna o distantd de siguranta, de cel putin4 metri, intre compresor
si zona de lucru.

Eventualele pete de vopsea care apar pe dispozitivele de protectie/teaca cureleiin
timpul operatiilor de vopsire dovedesc cé distanta de siguranta nu este suficientd.
Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si frecventd, conform
normelor in vigoare.

Pentru modelele trifazate, montarea prizei trebuie efectuata de un electrician
calificat, conform normativelor locale. La prima pornire, verificati ca sensul de
rotatie sa fie corect si s& corespunda cu cel indicat de sageata de pe teaca
curelei (pt. modelele cu protectii din plastic) sau de pe motor (pt. modelele cu
protectii din metal).

Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime i sectiune adecvata.

Nu se recomanda folosirea prelungitoarelor de lungime diferitd, a unui triplu
stecher sau a prizelor multiple.

Pornirea si oprirea compresorului trebuie sa se realizeze numai prin actionarea
intrerupatorului de pe presostat; la anumite modele intrerupatorul este situat
pe panoul de comanda. Nu scoateti stecherul din prizé pentru a opri aparatul:
la pornirea succesiva, presiunea acumulatd in capul compresorului poate
avea efecte negative.

Pentru deplasarea compresorului, folositi-va numai de manerul corespunzator.
In timpul functionarii, pentru a garanta lubrifierea corectd a compresorului,
acesta trebuie sa fie fixat pe o baza stabila si orizontala.

Amplasati compresorul la cel putin 50 cm de perete, acest lucru pentru a
asigura circulatia corecta a aerului gi, in consecinta, racirea optima a acestuia.

A CE TREBUIE SA EVITATI

* Nu indreptati niciodata jetul de aer catre persoane, animale sau spre voi
insiva (folositi ochelari de protectie impotriva particulelor de praf care ar putea
firidicate de jetul de aer).

Nu indreptati niciodata jetul de lichid care provine de la ustensilele racordate
la compresor catre acesta din urma.

Nu folositi niciodaté compresorul daca aveti picioarele goale sau méinile si
picioarele umede.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din priza
sau pentru a deplasa compresorul.

Nu lasati niciodata compresorul in aer liber: ploaia, soarele, ceata sau zdpada
il pot deteriora.

Nu transportati compresorul inainte de a depresuriza rezervorul sau.

Nu sudati rezervorul; nu faceti nici o interventie mecanicéd asupra lui. Daca
prezintd defecte sau rugind, este necesar sa- inlocuiti.

Folosirea compresorului de persoane necalificate este strict interzisa. Nu [dsati
copiii sau animalele in apropierea locului de munca.

Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) ale caror
capacitdtifizice, senzoriale sau mintale suntreduse, sau care nuau experientele
sau cunostintele corespunzatoare, cu exceptia cazului in care acestea au putut
beneficia de supraveghere sau instruirea lor asupra modului de utilizare a
aparatului de catre o persoand responsabild de securitatea lor.

Copiii trebuie sd fie supravegheati pentru a vé asigura ca acestia nu se joacd
cu aparatul.

+ Nuplasatiobiecte inflamabile sau din nylon sau stofalanga si/'sau pe compresor.
Nufolositilichide inflamabile sau solventi pentru a curata compresorul. Utilizati in
acest scop 0 carpa umeda; verificati mai intéi ca stecherul sa fie scos din priza.
Folosirea acestui aparat este strict limitata la comprimarea aerului. Nu utilizati
compresorul cu nici un alt fel de gaz.

Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate fi utilizat in sectoarele
farmaceutic, alimentar sau medical, dect daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la umplerea rezervoarelor de
aer pentru scufundatori.

Nu folositi compresorul fard dispozitivele de protectie corespunzétoare (teaca
pentru curea); nu atingeti angrenajele in timpul functiondrii.

-

/\ CETREBUIE SA STITI

* Pentru a evita incalzirea excesiva a motorului, acest compresor are o
functionare intermitenta; raportul de intermitenta este indicat pe placuta
cudatele tehnice (de exemplu $3-50 inseamna 5 minute de functionare §i5
minute de pauza). Daca intervine o problemd de acest fel si dacé temperatura
ridicaté a fost cauzata de o absorbtie excesivd de curent, atunci protectia termica
a motorului va intrerupe automat alimentarea cu curent.

Pentru a facilita pornirea aparatului, in afara operatiilor descrise mai
sus, este indicat ca, prin apdsarea butonului de pe presostat, sa opriti
compresorul definitiv si sa- porniti-I din nou (vezi fig. 1a-1b).
Pemodelele monofazate este necesar saintervenitimanual, apdsand pe butonul
de restabilire de pe cutia de borne a motorului(vezi fig. 2).

Pentru modelele trifazate: este suficient sd apasati pe butonul presostatului
(pozitie ,PORNIRE") sau pe butonul protectiei termice care se afla pe panoul
de comanda (fig. 3a-3b-3c).

Modelele monofazate sunt dotate cu un presostat, dotatlarandul lui cu un robinet
de evacuare a aerului cu inchidere intarziata (sau de un robinet pe ventilul de
retinere), avand rolul de a facilita pornirea motorului. De aceea este normal s&
auziti, daca rezervorul e gol, un guierat scurt la pornire, datorat iesirii aerului.
Toate modelele sunt dotate cu o supapa de siguranta care intervine in caz de
functionare anormala a presostatului, garantand astfel siguranta aparatului
(vezi fig. 4a-4b).

Supapa de siguranta este setata pentru a evita suprapresurizarea rezervoarelor
de aer. Aceastd supapd este presetata din fabrica si nu va functiona daca
presiunea rezervorului nu atinge aceastd presiune. Nu incercati sa reglati sau
sa demontati acest dispozitiv de sigurantd.

Reglareaacestei supape poate provoca daune grave. Dacd dispozitivul necesitéa
reparatii sau intretinere, consultati un Centru de service autorizat.
Compresoarele bifazate au supapele de siguranta pe colectorul de trimitere aer
sprerezervor si pe racordul intre tuburile de presiune mare si mica situat pe capul
compresorului. Acesteadoua intervinin caz de functionare anormald (vezifig. 5).
Indicatorul rogu de pe manometru indicd presiunea maxima de functionare a
rezervorului. Acesta nu se referd la presiunea reglata.

Racordarea unor ustensile pneumatice la compresor inainte de oprirea fluxului
de aer comprimat este strict interzisa.

Folosirea compresorului in scopurile pentru care a fost proiectat (umflare,
anumite operatii care necesitd racordarea ustensilelor pneumatice, vopsire,
spalare cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si respectarea normelor
prevazute, specifice fiecarui caz.

Asigurati-va ca consumul de aer si presiunea maxima efectiva a utilajului
pneumatic si a conductelor de legaturd (cu compresorul) sunt compatibile
cu presiunea impusa regulatorului de presiune $i cu cantitatea de aer emisa
de compresor.

La presiuni mai mari de 7 bari furtunurile de alimentare trebuie prevazute cu
un cablu de sigurantd (de ex. cablu din otel).

-

-

-

-

-

.

2. PORNIREA S| FOLOSIREA COMPRESORULUI

* Rotile trebuiesc montate conform figurii 19 i 20. Pentru modelele cu picioruge
fixe, montati cu suporturile antivibratii, daca sunt prevazute (vezi fig. 21).

+ Controlati acordul de date de pe placa compresorului cu cele de pe instalatia
electrica; este admisa o variatie de tensiune de +/-10% in raport cu valoarea
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nominala.

Introduceti stecherul cablului de alimentare in prizd, verificand ca butonul
presostatului sé fie in pozitia ,0” (OFF) (vezi fig. 6a-6b-6¢c-6d).

Pentru modelele trifazate: conectati stecherul la un panou prevazut cu
rezistente adecvate.

-



Daca modelul dvs. este dotat cu panou de comanda (centrald ,Tandem”
sau dispozitiv de pornire stealtriunghi) este necesar sa apelati la persoane
calificate pentru montarea si efectuarea racordurilor (la motor, la presostat, la
electroventil, daca este prevazut).

Verificati nivelul de ulei prin intermediul vizorului; daca este necesar, mai
adaugati ulei (vezi fig. 7a-7h).

Din acest moment compresorul poate fi folosit.

Apasand pe butonul presostatului (sau pe selector, daca modelul dvs. este dotat
cu panou de comanda) (vezi fig. 6a-6b-6¢-6d) compresorul porneste siincepe
sa pompeze aer, prin tubul de trimitere, spre rezervor. Lamodelele bifazate aerul
este aspirat in cdmasa cilindrului la joasa presiune si precomprimat. Printr-un
tub de refulare, este trimis la cdmasa cilindrului la presiune nalta si de aici,
la rezervor. Acest ciclu permite crearea unei presiuni mult mai ridicate; aerul
emis ajunge astfel la 11 bari (15 bari in anumite modele).

Cand se atinge presiunea maximd de functionare (valoarea acestei presiuni
este inregistrata din fabrica) compresorul se opreste eliminand aerul in exces
(acumulat in capul compresorului si in tubul de trimitere) prin intermediul unui
robinetde evacuare situat sub presostat (in cazul modelelor cu stea/triunghi sau
prin intermediul unui electroventil ce determind oprirea motorului).

Eliminarea excesului de aer din capul compresoruluifaciliteaza pornirea ulterioara
a aparatului. Folosind aerul, compresorul porneste din nou, in mod automat,
cand presiunea atinge limita inferioara etalonaté (diferenta de presiune intre
limita superioara si cea inferioard este de aproximativ 2 bari).

Presiuneadin rezervor se poate masura in orice moment cu ajutorulmanometrului
din dotare (vezi fig. 4a-4b).

Ciclul de functionare descris continua pand se apasa butonul presostatului
(sau se actioneaza selectorul de pe panoul de comanda, vezi fig. 6a-6b-6c-
6d). Dacd doriti s& folositi din nou compresorul, agteptati cel putin 10 secunde
(timpul recomandat intre o oprire i pornirea succesiva).

Pentru modelele dotate cu panou de comanda: presostatul trebuie sa fie in
pozitia PORNIRE (ON).

Pentru modelele ,Tandem”, centrala din dotare permite atét utilizarea unui
singur grup-compresor (este posibild alternanta lor) cat si a ambelor grupuri,
in functie de cerinte. In acest caz, pornirea se va face in mod separat, pentru
a evita absorbtia excesiva de curent (pornire temporizata).

Numai compresoarele mobile au un regulator de presiune separat (cele fixe
au unul deja instalat pe linia de utilizare). Actionand pe manerul regulatorului
(ridicandu-| si rotindu- in sens orar pentru a mari presiunea si in sens antiorar
pentru a o micsora), (vezi fig. 8) este posibil sa reglati presiunea aerului
comprimat; in acest fel, optimizati folosirea ustensilelor pneumatice. Cand ati
obtinut presiunea dorita, apasati pe maner pentru a-| bloca.

Este posibil s& méasurati presiunea cu ajutorul manometrului (din dotare, la
anumite modele, vezi fig. 9).

Asigurati-va ca consumul de aer si presiunea maxima efectiva a utilajului
pneumatic sintcompatibile cu presiuneaimpusa regulatorului de presiune
si cu cantitatea de aer emisa de compresor.

Dupé ce ati terminat folosirea aparatului, scoateti stecherul din priza si goliti
rezervorul.

3. INTRETINERE

Durata de viata a compresorului depinde de efectuarea operatiilor de intretinere.
INAINTE DE A EFECTUA ORICE OPERATIE DE INTRETINERE
PRESOSTATUL TREBUIE SA FIE POZITIONAT PE ,OPRIRE” (OFF);
SCOATETI $STECHERUL DIN PRIZA §| GOLITI COMPLET REZERVORUL.
Controlati strangerea tuturor suruburilor, mai ales a celor din capul ansamblului
(fig. 10).

Controlul trebuie efectuat inainte de prima pornire a compresorului si, ulterior,
dupa prima utilizare intensa, pentru restabilirea valorii corecte a cuplului de
inchidere, modificata ca urmare a dilatarii termice.

TABEL 1 - INCHIDEREA CAPURILOR TRAGATOARE

Nm Nm
Moment de strangere Moment de strangere
minim maxim
Surub M6 9 1"
Surub M8 22 27
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Surub M10 45 55
Surub M12 76 93
Surub M14 121 148

Curatati filtrul de aspiratie Tn functie de mediul in care lucrati; se recomanda
curétirea luila cel mult 100 de ore. Inlocuiti fitrul, dac este necesar; obturarea
lui micsoreaza randamentul in timp ce ineficienta sa accelereaza uzura
compresorului (vezi fig. 11a-11b-11¢-11d).

Schimbati uleiul dupa primele 100 de ore de functionare si succesiv, la fiecare
300 de ore. Controlati periodic nivelul de ulei.

Folositi ulei mineral SAE 40. in zonele cu climat rece se recomandé SAE 20.
Nu amestecati uleiuri de diferite calitéti. Dacd notati o anumita schimbare a
culorii sale (nuanta mai deschisa indica prezenta de apa, nuanta mai inchisa
indica uzura din cauza suprainclzirii), este necesar sa- schimbati imediat.
Tnchideti bine busonul de umplere (vezifig. 12) si verificati etanseitatea acestuia
si a rezervorului in timpul functiondrii. Controlati in fiecare saptdmand nivelul
de ulei pentru a putea interveni la timp (vezi fig. 7a).

Periodic (sau dupa ce ati terminat munca, dacé ati folosit compresorul mai mult
deoord), evacuatilichidul care se formeaza inrezervor ca urmare a condensarii
vaporilor de aer (vezifig. 13a-13b). Acestlucru este important atat pentrua evita
coroziunea rezervorului cat si pentru a-i pastra capacitatea originald [m3 aer].
Periodic, verificati tensionarea curelelor; flexiunea (f) recomandata este de
circa 1 cm (vezi fig. 14).

TABEL 2 — INTERVALE DE INTRETINERET

DUPA
LAFIECARE | LA FIECARE
FUNCTIE PRI')’VI'EEC';SQ 90 | 100 DE ORE | 300 DE ORE

Curétarea filtrului de
aspirare si/sau inlocuirea °
elementului filtrant

Schimbarea uleiului* ) °
inchiderea capurilor Controlul trebuie sa fie efectuat inainte de prima
tragatoare punere in functiune a compresorului

Descarcarea condensului

h Periodic si la sfarsitul lucrului
din rezervor

Verificarea incordarii

Periodic
curelelor

* Atatuleiuluzatcatsilichidul format prin condensare TREBUIE SAFIE ELIMINATE
conform normelor privind protectia mediului inconjurator si a legilor in vigoare.

4. DEPOZITAREA

Scoatefi stecherul din priza, depresurati aparatul si toate uneltele cu aer sub
presiune racordate. Depozitati compresorul in aga fel incat acesta sd nu poat fi
pornit de persoane neautorizate.

5. INDEPARTAREA

Compresorul trebuie depozitat in categoriile de deseuri corespunzatoare
si respectind normele locale in vigoare.

6. GARANTIE $I REPARATII

In cazul produselor defecte sau pentru solicitari de piese de schimb, va rugam
contactati punctul de vanzari de unde ati achizitionat produsul.




7. ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)
Pentru interventiile asupra componentelor electrice (cabluri, motor, presostat, panou de comanda, etc.) apelati la serviciile unui electrician calificat.

Anomalie

Cauza

Remediu

Supapa presostatului pierde aer.

Ventilul de retinere nu este etans, din cauza
uzurii sau a impuritatilor.

Desurubati capatul hexagonal al ventilului de
retinere, curatati Iacasul si inelul de cauciuc
(daca este necesar, inlocuiti-l). Montati la loc si
strangeti bine (vezi fig. 15a-15b).

Robinetul de evacuare a lichidului condensat
este deschis.

Tnchideti robinetul.

Tubul rilsan nu este introdus bine pe presostat.

Introduceti bine tubul pe presostat (vezi fig. 16).

Randamentul este diminuat; compresorul
porneste din ce in ce mai des. Nivelul de
presiune este scazut.

Consumul este excesiv (compresorul este supus
unor eforturi prea mari).

Reduceti necesarul de aer comprimat.

Jonctiunile sau tuburile nu sunt etanse.

Verificati garniturile.

Filtrul de aspiratie este obturat.

Curatati/inlocuiti filtrul de aspiratie (vezi fig.
11a-11b-11c-11d).

Cureaua are un joc anormal.

Verificati tensionarea curelei (vezi fig. 14).

Motorul sau compresorul se supraincalzesc.

Aerarea este insuficienta.

Tmbunététiti aerarea la locul de munca.

Conductele de aer sunt obturate.

Verificati si eventual curatati filtrul de aer.

Lubrifierea este insuficientd.

Adaugati sau schimbati uleiul.
(vezi fig. 17a-17b-17c).

Compresorul porneste dar se opreste imediat
din cauza protectiei termice, activata de efortul
excesiv la care e supus motorul.

Capul compresorului nu a fost depresurizat.

Inlaturati capul compresorului actionind butonul
presostatului.

Temperatura este scazuta.

Tmbunatétiti conditiile la locul de munca.

Tensiunea este insuficienta.

Controlati tensiunea de retea: valorile trebuie sa
corespunda cu cele indicate pe placuta. Eliminati
prelungitoarele.

Lubrifierea este gresita sau insuficienta.

Verificati nivelul de ulei, adaugati sau schimbati
uleiul.

Electroventilul este ineficace.

Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Compresorul se opreste in timpul functionarii,
fara un motiv aparent.

Interventia protectiei termice a motorului.

Verificati nivelul de ulei.

Modelul monofazat intr-o treapta:

Apasati pe butonul presostatului pana il aduceti
n pozitia OPRIRE (vezi fig. 1a).

armati protectia termica (vezi fig. 2) si porniti din
nou motorul (vezi fig. 1b).

Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Modelul cu dispozitiv de pornire stea/triunghi:
apasati pe butonul dispozitivului termic de pe
panoul de comanda (vezi fig. 3c) dupa care
porniti din nou motorul (vezi fig. 6d).

Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Alte modele:

apasati pe butonul presostatului pana il aduceti
n pozitia OPRIRE si din nou pentru PORNIRE
(vezi fig. 1a-1b).

Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Pana electrica.

Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Compresorul vibreaza n timpul functionarii iar
motorul emite un zgomot neobignuit. Daca se
opreste, nu porneste, iar zgomotul persista.

Motoare monofazate:
condensatorul este defect.

Tnlocuiti condensatorul.

Motoare trifazate:
lipseste o faza pe circuitul de alimentare, probabil
din cauza unei rezistente.

Controlati rezistentele de pe panoul de comanda;
fnlocuiti daca sunt deteriorate sau arse (vezi
fig. 18).

Se observa urme de ulei.

Cantitate excesiva de ulei in grupul compresor.

Verificati nivelul de ulei.

Uzura segmentilor.

Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Robinetul de evacuare a lichidului condensat nu
este etans.

Impuritati/nisip in interiorul robinetului.

Curatati robinetul.

Orice alta interventie in afara celor specificate mai sus trebuie sa fie executatd de Centrele de Service autorizate si necesita piese de schimb originale.
Eventualele modificari pot compromite siguranta si atrag dupa sine anularea garantiei.
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3anasete ToBa PBKOBOACTBO NO eKkcnnoatauunTa,

1. NMPEAMNA3HU MEPKW NMPU EKCIJTIOATALNA

Tean komnpecopu He ca noaxogswm 3a pabora Ha
OTKPUTO.

A KAK TPABBA OIA CE U3MNON3BA

+ KomnpecopbT TpsiGBa ce M3MoN3Ba B NOAXOASALM 32 LienTa NOMeLLEeHUs!
(mo6pe npoBeTpeHu, TeMnepaTypa Ha cpeAata B rpaHuLmTe Mexay +5°C
1 +40°C) n abcontoTHo Aa ce n36srea pabota ¢ Hero NpK HanKU4Ke Hanpax,
KUCENWHM, napa, M3BYXNMBM UMK NecHO3ananuMim raso.e.

OcyrypeTe pascTosiHue Ha 6e30macHoCT OT NOHE 4 MeTpa MexX[y koMnpecopa
1 ocTaHanata pabotHa 3oHa.

OuBeTsiBaHeTO Npy 60SIAUCBAHE, KOETO EBEHTYHO MOXE fia Ce MOSIBU BbPXY
MpeAnasHoTo NOKPUTUE Ha peMbYHATa NPefaBka Ha KOMMPecopa, 03HavaBa,
4e € Ha MpekaneHo Brnsko pasTosHue.

* BknroueTe LencenaHa enekTprieckus kaben B KOHTaKT, KOITo € C Heobxoanmata
(hopma, HanpekeHue 1 YecToTa 11 OTrOBaps Ha AEMCTBALLMTE Pasnopeadu.
Mpy TpUdhasHuTE BepCuM, LencensbT TpsibBa a ce MOHTMPA 0T KBanM(uLMpaH
ENEKTPOTEXHUK CIMAcHO MECTHUTE M3uCkBaHus. Mpu MbPBOTO MyckaHe B
X0f, MPOBEPETE an NocokaTa Ha BbpTEHE € NPaBuIHA 1 Jani CbBnaga ¢
nocokaTa, ykasaHa BbpXy MPeanasHoTo NOKpUTHE Ha peMbyHaTa npeaaska
(Bepcum ¢ NnacTMacoBo NpennasHo NOKpUTUE) UMM BbPXY ABUraTeNs (Bepcum
C METarHo NpeanasHo NokpuTHe).

3non3saiite yobmkuTENN 3a ENEKTPUYECKNS kaben ¢ MakcumanHa SbmkvHa
[10 5 MeTpa 1 ¢ NOAXOAALLO KabenHo ceyeHue.

He ce npenopbyBa ynotpebata Ha pasnuyHy no AbmKMHa YObIKUTENM, KakTO
11 Ha afanTopy ¥ Ha MHOTOKOHTAKTH CheaMHUTENM.,

W3knioysalite Komnpecopa BWHAarM W EOUHCTBEHO OT NpekbcBadya Ha
MHEBMaTWYHOTO PENe UM NPeKbCBaYa Ha ENeKTPUIECKoTO Tabno, 3a ModenuTe,
3a KOWTO e MpefsuaeHo. He M3kmioyBaliTe KOMMpecopa Ype3 U3BaxaaHe
Ha enekTpuyeckus Lencen. ToBa BOAW [0 BUCOKO HansraHe B rnagara npu
CNefBaLLoTo MyckaHe.

W3non3BsaiiTe BMHArM U eQMHCTBEHO ApbXKaTa Ha KoMnpecopa npu
MPEMECTBAHETO My.

Mo Bpeme Ha paboTta koMnpecopbT TpsbBa Aa € pPa3nonoxeH Bbpxy cTabunHa
0CHOBA 11 B XOPU3OHTANHO MOMNOXEHHe, 3a [1a C& OCUrypH NPaBUITHO AeiCTBIe
Ha MasunHata ypeaba.

MocTaBeTe KonMpecopanoHe Ha 50 cM. OT CTeHaTa, 3a fia Ce OCUTypsiT ONTUMasHa
LiMpKynaLusi Ha CBEX Bb3ayX 1 NPABUIHO OXNaxaaHe.

A KAKHE TPABBA A CE U3MNOJISBA

¢ He HacouBailTe Bb3gylHaTa CTPYs CPELLy XOpa, XMBOTHW WA CPeLy

cobcTBeHoTO o 7o (13nonaBaiiTe npennasty ounna, 3a 4a npesoTepaTuTe

rionapiaHeTo B 04MTe Ha YyXav Tera, NOBAMTHATY OT BbadyLuHaTa CTpys).

He HacouBaiiTe Te4HaTa CTpys, U3XBbPIISiHA OT CBbP3AHUTE KbM KOMMpEcopa

MHCTPYMEHTMU, CPELL Camusi KOMMPECOp.

He paboreTe ¢ ypena Ha 60C kpak Uin ¢ MOKpH pbLie 1 Kpaka.

He gbpnaiite 3axpaHBawws kabern, 3a fja OTAENUTe LWemcena oT KOHTaKTa

UMW 32 [1a NPOMEHWTE MOMOXEHNETO HA KOMMPECopa.

He ocragsitTe ypena Ha Mpsiko U3NoXeHUe Ha aTMOCepHUTE BIMSHUS.

He TpaHcnopTupaiiTe KOMMpecopa ¢ HansiraHe B pe3epBoapa.

* He v3BbpLUBaliTe 3aBapku UMK MexaHW4HM onepauuu Mo pesepsoapa. B
CnyYail Ha AedekTv UK YBPEXaaHKS Mo Hero, CMsHaTa My € HanoxuTenHa.

* He nossonsiBaiiTe non3BaHeTo Ha KOMMpEecopa OT HEOMUTHU NuLa.

MpenoTapaTeTe A0CTbMA 10 paboTHaTa NNOLIAAKA HA [ELa 1 XVBOTHN.

Toau ypeq He e NpeaHa3HaueH 3a 13non3eaHe OT LA (BKMKYUTENHO v Aeua)

C HamaneHu (ranyeck, CETBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY Nk funca Ha

ONUT 11 MO3HAHWSI, OCBEH ako Te Ca HabrtoaBaH UM MHCTPYKTUPaHH Kak fa

13MI0N3BaT TO3M YPEL, OT NLe, OTFOBAPSILLO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

[JleuaraTpsbea a ce Habnionasar, 3a ja ce rapaHTupa, Ye T€ He UrpastT Cypesa.

He nocragsiite J0 Wmmu BbPXY KOMNPECopa MecHo3ananimi, HaimnoHoBM

UMW MINATHEHN NPEAMETH.

He mouucTBaiiTe MaluMHaTa ¢ NecHo3ananimMu TeYHOCTH Ui PasTBOPUTENN.

3a LienTa 13non3BaiiTe eIMHCTBEHO NEKO HABMNaXHEHa Kbpna, HO eaBa Cref

KaTo CTe CE YBEPUNM, Ye LLENCENbT € U3BALEH OT ENEKTPUYECKUS KOHTAKT.
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3a ja MoXeTe Aa ro usnonseare 1 B 6baelye.

KomnpecopbT € npegHasHayeH 3a CrbCTABaHE Ha Bb3ayx. He wanonsgaiite
APYrv BUOBE ra3 npu paboTa C Tasu MalmuHa.

[pon3BEAEHNAT OT Tasu MallMHa CrbCTEH Bb3dyX HE MOXE fia Ce W3non3sa
BbB (DapMaLieBTMYHATa, XpaHWTENHO-BKycOBaTa 0brnacT 1 B GOMHUYHUTE
CTPYKTYPK, OCBEH, ako NpeaBapuTenHo He Gbae 06paboTeH, 0CBEH ToBa, He
€ npeaHasHaqeH 3a MbIHEHe Ha BOZOMA3HN ByTUIKM.

He pabotete ¢ komnpecopa, ako He € 0be3onaceH (MPeanasHo NokpuTHe Ha
pembyHaTa npefaBka) v He NunaiiTe ABIKELLNTE Ce YacT.

A KAKBO TPABBA A CE 3HAE

.

-

-

-

-

.

-

To3n KoMnpecop € CTPOEH 3a OTHOLUEHWE Ha HePaBHOMEPHOCT Ha paBoTHUSA
PexuM, yka3aHo BbpXy Tabenara 3a TEXHWYECKN AaHHM, (Hanp. S3-50
03Ha4aBa 5 MUHyTV paboTan 5 MUHYTV MOKON), C Lien Aa ce n3berHe npesarpsisae
Ha enekTpoasuratens. B TakbB cryyali, ce BKMi04Ba TepMo3alLuTaTa, ¢ KoaTo
e cHabaeH ABMraTensT 1 Np| MpeKaneHo Bucoka Temneparypa, BCrencTame
Ha MPEKOMEPHOTO MOMMbLUAHE Ha eNeKTPUYECKa EHEPTUA, HAMPEXEHNETO Ce
MpeKbCBa aBTOMATUYECKY.

lMoBTOPHOTO NyckaHe B XOA Ha MalWHaTa ce YnecHsiBa, ako, 0CBEH
M3BbPLBAHETO HA MOCOYEHaTa onepauusi, ce Bb3AEHCTBA U BbPXY
NHEBMaTMYHOTO pene, KaTo MbPBO Ce M3KINHYK, @ CNef TOBa Ce BKNKYM
0THOBO (chur. 1a-1b).

IMpv eaHochasHuTe BepCUM € HEOOXOBMMA PbYHA HAMECA, HATUCKaIKu KONYeTo
3a BpbLUaHe B Ha4aslHo NoNoXeHMe, HaMUPaLLO Ce BbpXy KneMHaTa kyTis Ha
apuratens (cur. 2).

Mpwn TpuchasHuTe BEpcUM e AOCTATLYHO Ja CE HATUCHE PBYHO KOMYETO Ha
MHEBMATUYHOTO PEne B MONOKEHE “BKMIOYEHO” MMM @ Ce HATUCHE KON4eTo
Ha Tepmo3alluTaTa, pasfonoXeHo B KyTUSTa Ha  enekTpudeckoto Tabmo
(cpur. 3a-3b-3c).

EnHodasiute Bepcum ca cHabneH ¢ MHEBMATUYHO pene ¢ WamyckaTeneH
KnanaH cbC 3a6aBeHo AEICTBIE (UM C BEHTWI, Pa3NOMNOKEH BbpXy 06paTHUs
KnanaH), Koo yNecHsiBa BKMIOYBAHETO Ha BUraTensl, Npu KOeTo, 0pH v npu
npa3eH pesepeoap, Moxe Aa ce Habntoaasa 3a HAKOMKO CEKyHAM M3NnyCKaHETo
Ha CTpys Bb3MyX.

Benukv komnpecopu ca cHabaeHn ¢ ocurypuTeneH KnanaH, KOWTo Bnmu3a B
[elCTBIE NPV aHOManN B AENCTBIETO Ha MHEBMATWYHOTO Pene W rapaHTipa
6e3sonacHocTTa Ha MalLnHata (cour. 4a-4b).

MpennasHuaT knanaH e HaCTPOEH 3a NMPedoTBpaTABaHe Ha CBPbXHANAraHe
BbB Bb3AYyLLHUTE pe3epBoapy. Toaw knanaH e abpuyHo HACTPOEH U HAMa
[Ja Cce 3a7elicTBa, OCBEH ako HansraHeTo B pe3epBoapa He [OCTUTHe TOBa
HansraHe. He ce onuTBaiiTe aa perynupare unu envuMinHupaTe TosanpeanasHo
YCTPOWCTBO.

Beyku perynupoBKy Ha TO31 knanaH MoraT Aa NPUUMHSAT CEpHO3HO HapaHSBaHe.
Ako TOBa YCTPOIICTBO Ce HyKaae 0T CEpPBIU3HO 00CTyXBAHE NN NOAAPBXKA,
CBbPXKETE Ce C YMbIHOMOLLEH CEPBI3EH LIEHTBP.

Bendkm aByCTBNANHM KOMNPECOPY Ca CHABAEH C OCUTYPUTENHM KIanaHy BbpXy
KOMeKTOopa 3a HarHeTeH Bb3fiyX KbM pe3epBoapa 1 Bbpxy TpbbaTa cebp3BaLa
HICKOTO 1 BUCOKO HansraHe, Hamvpalla ce Bbpxy rmasarta. Te ce Bkmoyar B
Ccnyyai Ha HeunpaBHOCT (dur. 5).

YepBeHOTO AeneHne BbpXy Ypena 3a M3MepBaHe Ha HamsraHe ce oTHacs
3a MakcuManHoTo paboTHO HamsraHe Ha pesepBoapa. To He Ce oTHacs 4o
PErynMpaHoTo Hansrakxe.

o Bpeme Ha CBbP3BAHETO Ha MHEBMATUYEH MHCTPYMEHT KbM HarHeTaTenHus
TpBOONPOBOA Ha KOMMpecopa, 3afbiKuTenHo Tpabea Aa Ce  MpekbeHe
Bb3AYLUHUST NOTOK Ha U3X0Aa Ha Chluust TpbOONPOBOA.

Ynotpebata Ha crbCTeH Bb3dyX 3a PasnuiHu HyXav (HafyBaHe, THeBMaTUYHN
NHCTPYMEHTW, BOSIANCBaHE, MUEHE C MUELL NPpenapaTi Ha BOAHA OCHOBA M
[p.) U311CKBa NO3HABAHETO ¥ CNa3BaHETO Ha NpeaBUAEHIUTE 33 BCEKM OTAENeEH
cnyyai HopMu.

lposepeTe Aan noTpebneHneTo Ha Bb3aoyx 1 MakCUMasnHOTO HansiraHe npu
paboTa Ha MHEBMATUYHISI IHCTPYMEHT U TPBOUTE 3a CBbP3BaHE (CkoMNpecopa),
KOUTO LUe Ce WM3non3eaT, ca CbBMECTUMM CbC 3a[aAEHOTO HansraHe Ha
perynaropaHa HansiraHeTo 1 C KoNYECTBOTO Bb3AyX, N0AABaH OT KOMMPECopa.
MpyHansraHe Hap 7 bar 3axpaHBalLuTe Mapky4y 61 crienBano fia ca 0bopyasanm
C OCUrypUTENHO BBXKE (Hanp. CTOMaHEHO BbXe).




2. TIYCKAHE B XO[ U YINOTPEBA

MpunoxeHuTe konena Tpsibea aa Gbaar MoHTMpaHu coped durypa 19 v 20.
Mpy BEpCUUTE C (UKCHPaHY Kpaka, MOHTUPANTE aMOpTU3aTOPa Ha TPENPEHUS,
ako e npeaguaeH (cur. 21).

MpoepeTe Aany AaHHuTe 0T Tabenara Ha KoMNPecopa CbOTBETCTBAT Ha Te3n
Ha enekTpuyeckata MHcTanauus; Jonycka ce konebaHue B HanpexeHueTo
+/-10% No OTHOLEHME HA HOMMHAMNHATa CTOMHOCT.

BkapaliTe Wencena Ha 3axpaHBaLLs kaben B roeH 3a LenTa KoHTaKT npoBepeTe
[lanu KOm4eTo Ha MHEBMATMYHOTO pene, HaMMpaLLo Ce Ha KOMMpecopa € B
u3kntoyeHo nonoxene « O » (OFF) (cour. 6a-6b-6¢-6d).

Mpu TpudasHuTe Bepcun BKNiodeTe Liencena B Tabno, obesonaceHo ¢
MOAXOAALLYW NpeanasnTent.

Mpy BepcunTe ¢ enekTpuyecko Tabno (ynpasneHue “TaHaem” unm ctaptepy
3B€3/ja-TPULIbIHUK) MHCTANMPAHETO U CBbLP3BAHETO (C ABMraTens,
MHEBMATWYHOTO PENE U C eNEKTPOMHEBMATUYHUSA KlanaH, KbETO € NPeBUaEH)
TpsibBa fja Ce U3BLPLLBA OT KBANMQULMPaH NepcoHar.

MpoBepeTe HUBOTO Ha MacOTO C BU3MP 1 MK Hyx[a, JoNeiiTe KaTo OTBMiATE
kanauykara (cur. 7a-7h).

Mpy TOBa NONOXEHNE KOMNPECOPLT € FOTOB 3a eKCroaTaLus.

Mpy HaTUCKaHe Ha MpekbCcBaYa Ha MHEBMATWYHOTO pene (WK Ha cenekTopa
3a BEpCMMTE C enexTpuyecko Tabno, dmr. 6a-6b-6¢-6d), komnpecopwT ce
nycka B XOf, 3ano4Ba Ja 3acMyKBa Bb3flyX, KOWTO, Ype3 HarHeTatenHus
TpbbonpoBop ce nofasa B pe3epsoapa. [py AByCTbNANHUTE MOAENM, Bb3ayXbT
Ce 3acMyKBa OT BTyMKaTa Ha LNHAbPa, Hapu4aHa BTynKa 3a HUCKO HansiraHe
1 3a npenBapuTenHo crictsaHe. OTTam mocTbnBa, MpeMuHaBaliki npe3
CMMpanHata Tpb0a, BbB BTyMKaTa, HapuiaHa BTyMKa 3a BUCOKO HansrHe, 1
0TTaM B pe3epBoapa. T3 paboTeH Kb M03BONSBA A0CTUrAHETO Ha NO-BUCOKN
HansraHus v nponasexaa Bbagyx ¢ 11 6ap (15 bapa 3a cneumanHy MaLLmHI).
Mpu RocTWraHe Ha MakcMManHO [omycTuMaTta CTOMHOCT (3ajaBa ce OT
MPOV3BOANTENS MPY KOHTPOHITE U3MUTHYSE), KOMMPECOPBT CMIpa 1 0cB0oBoXIaBa
V3MINLLHOTO KOMMYECTBO Bb3fYX, HAMMPALL Ce B [MaBaTa 11 B HarHeTaTenHus
TpHOONPOBOA MOCPEACTBOM KnanaH, pasnonoXeH MOf MHEeBMATUYHOTO
pene (npu BepcunMTe CbC CBbP3BAHE 3BE3NA-TPUBLIBIHUK, NMOCPEACTBOM
€NeKTPOMHEBMATUYEH KnanaH, KOATO Ce BKIOYBA NPW CpaHe Ha MOTOpa).
ToBano3sonsiBa HOBO BKMKOYBAHE, YTIECHEHO OT NMNCaTa Ha Bb3[lyX B MaBarta.
3acmyKkBaiiki Bb3ayX, KOMNpecopbT aBTOMATUYECKM B3 OTHOBO B ie/CTBHE
TOraea, Korato HandraHeTo najHe [0 [ONHaTa [OMyCTUMa rpalmnua (2 6apa
MEXZy ropHaTa 1 JonHara).

Bb3MOXHO € /12 Ce KOHTPONMPa HANAraHETo BbB BLTPELUHOCTTA HA Pe3epB0oapa ypes
MPOBEpKa Ha OTYETEHITE OT AOCTABEHNS C KOMNPECOpa MaHoMEThp (dpur. 4a-4b).
KomnpecopbT npogbmkasa ga pabotu MoBTapswiki aBTOMATUYECKkW T3
LMKBIT, JOKATO HE Ce HaTVCHE MPEeKbCBaya Ha MHEBMATUYHOTO pene (i
Ha cenekTopa OT enekTpuyeckoto Tabno, cur. 6a-6b-6¢-6d). Ako xenaete
OTHOBO fja M3MON3BaTE KOMMPECopa, 34akaiite noe 10 CeKyHan oT MOMeHTa
Ha CnupaHeTo, Npean Aa ro NycHeTe OTHOBO B XOA.

Mpyn BepcunTe C ENEKTPUYECKO Tabno, MHEBMATUYHOTO pene TpsibBa BUHArM
Aa e perynupaHo B nonoxenwe BKITKOYEHO I (ON).

Mpv BepCUNTE TaHAEM AOCTABEHST KOHTPOMEH NYHKT NO3BONABA, B 3aBICUMOCT
OT HyXaWTe, KaKTO U3MON3BaHETO CaMo Ha eanH oT Agarta 6noka komnpecopy
(aKo ce xenae u ¢ penyBaHe), Taka 11 ABaTa KOMNpecopa efHOBPEMEHHO.
BbB BTOpUS Cryyail NyCkaHETO B XOA LUe € Neko AndepeHumpaHo, 3a ga
ce n3berHe npexaneHo CUMHOTO MOMMbLUAHE Ha eNEKTPUYECTBO B HAYanoTo
(kackagHO BK4BaHE).

Camo  KoMnpecopuTe C KonecHuK ca CHabAeH! C PefyKTop Ha HansiraHeTo
(Npv BepCUNTE C HEMOABUKHO3AKPENEH Kpaka, OBMKHOBEHHO Ce MOHTMpa Ha
pabotHaTa nuHKs). 3aBbpTaiiki perynalyoHHaTa kpbrna pbyka (bpeo ce
[ibpnia Harope, a cnep TOBa Ce BbPTY B I0COKA Ha YaCOBHYUKOBATa CTpenka 3a
yBENN4aBaHE Ha HansraHeTo, B N0COKa, 06paTHa Ha YaCoBHMKOBATA CTPENKa 3a
CHIMKaBaHeTo My, thur. 8) e BbIMOXHO Aa Ce Perynupa HansraHeTo Ha Bb3ayxa,
3a/ace ONTUMU3NPA M3NON3BAHETO Ha MHEBMATUYHITE UHCTPYMEHTH. Cren
KaTo 3a/jafleTe XENaHOTO HansraHe, HaTUCHeTe HaZeNy pbykarta u A BnokupaitTe.
BbamoxHO € ja ce onpefieni 3afiaaeHoTo HIBO HA HaMsSIraHETo C MOMOLLTa Ha
MaHOMETBP (MpW BEPCUNTE, B KOUTO € NPeABUAEH, dur. 9).

MpoBepeTe Aanu noTpeGneHneTo Ha Bb3AyX U MaKCUMANHOTO HansraHe
npu paboTaHa NHeBMaTUYHMS UHCTPYMEHT e CbBMECTUMO ChC 3aafieHOTO
HanfiraHe Ha perynatopa Ha HansraHeTo W C KONNYeCTBOTO Bb3AyX,
nopaBaH OT KoMnpecopa.

Cnen npukntoyBaHe Ha paboTa, U3KioyeTe MallHaTa, U3BALETE ENEKTPUYECKUS
Lencen 1 3npasHeTe pesepeoapa.
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3. TEXHUYECKA NOOAPBKKA

* [lpoobIXMTENHOCTTA Ha XWUBOT HAa MallMHaTa 3aBMCH OT Ka4yecTBOTO Ha
TEXHUYECKOTO 0BCNYXBaHe.

« NPEONBCAKA TEXHUYECKAHAMECA, TPEBKIKOYETE B NONOXEHWE

«OFF» MHEBMATWYHOTO PENE, U3BAJETE ENEKTPUYECKUALLENCEN

WHAMBNHO U3NPA3HETE PE3EPBOAPA.

lpoBepeTe Aany BCUYKM BUHTOBE ca A0BPE 3aTerHath v npeay BCUIKO Tesn

Ha rnasarta Ha bnoka (cpur. 10).

lMpoBepkara Tps6Ba 4a ce M3BbPLLM NPeay MbPBYS NYCK HA KOMNPECopa V cnes Tosa

NPV MbpBaTa UHTEH3MBHA ynoTpeda, 3a 4a Ce Bb3CTAHOBAT NPaBMITHUTE CTOAHOCTH

Ha MOMEHTWTE Ha 3aTsiraHe NPOMeHeHM BCTIEACTBIE HA TEPMIYHY PasLLMpeHUs.

TABJINLA 1 — CTAFAHE HA OBTEFAYUTE HA INMABATA

Nm Nm
MwuH. [iBovika Makc. iBoika
Bont M6 e 1
Bont M8 22 27
Bont M10 45 55
Bont M12 76 93
Bont M14 121 148

CMyKaTenHuaT UnTbp Ce NOYMCTBA CMEPUOMYHOCT, CbobpaseHa c ycnoBusTa
Ha cpenata v noHe Ha Bceku 100 yaca (3aMbpceHnsT GUnTbP Hamansea
KNO, pokato HerogHuT 3a ynotpeba (unTbp NOBMLIABA W3HOCBAHETO Ha
komnpecopa dur. 11a-11b-11¢-11d).

Macnoto ce cmeHs cnen mbpeute 100 Yaca Ha ekcnnoaraums, a cneg Tosa
Ha Bceki 300 vaca. lMeproaniHo NpoBepSBaiTE HUBOTO MY.

Wanonsgaiite muHepanHo macno SAE 40. (3a cTygeH knumar ce npenopbysa SAE
20). He cmeceariTe pasnvyny Bugose Macna. [py nameHerne Ha LipeTa (benesHinka =
Hanuyue Ha Boda, TbMEH = Npesarpsiaxe) ce Npenopbysa He3abasHa CMsHa Ha MacnoTo.
Cnep ponuBaHeTo, 3aTerHeTe Aobpe kanaykarta (¢pur. 12), 3a ga ce nsderHar
TEYoBe MO BpeMe Ha ekcrinoaTauus. ExecegmuiHo nposepsiBaiiTe HUBOTO
Ha MacroTo, 3a Aa Ce ocurypu HempekbCHaTo Jobpo cmassaHe (dur. 7a).
MepuoanyHo (nnw cnen paboTa, ako BpEMETPAEHETO € Haz Yac) U3XBbpaiiTe
KoHzeH3aTa, 0bpaayBan ce BbB BbTPELIHOCTTa Ha pe3epBoapa B pe3ynTar Ha
BMaXHOCTTa Ha Bbaayxa (chur. 13a-13b). Tosa ce npasy ¢ Len aa ce nsberte
KOpO31si Ha pe3epBoapa u Ja Ce 3anas HeroBisl KanawwTer.

[NeprogmyHO NpoBepsiBaliTe cunata Ha OMbH HA pemMbLuTe, KOUTO TpsibBa fa
ca ¢ u3sweka (f) okono 1 cm (dpur. 14).

TABJIULA 2 — MHTEPBAIJIU 3A NMOAAPBXKA

cneq
PABOTA nbpeute | HABCEKM | HABCEKK

100 YACA 100 HACA 300 HACA

MouncTBaHe Ha acNUpaLUOHHUA
uUnTHLP UMNN cMsHa Ha °
unTpupawms enemeHT

CmsiHa Ha macno* ° °

CraraHe Ha o6Teraunte Ha | Mpernesa TpsiGsa Aa ce U3BBLPLUM NPEAV MbPBOTO
rnaeata nyckaHe B A1GCTBYE Ha KOMpecopa.

OTTNYaHe Ha KOHAEH3a OT
pesepBoapa

MpoBepsiBaHe Ha oNbBaHeTO
Ha pembLUTE

MepuoanyHo u B kpast Ha paboTa

MepuognyHo

* Kakto u3pa3xomsaHoTo Macno, Taka W koHpeHsata TPABBA [JA Bb[AT
OTCTPAHEHW no HauwH, KOITO He 3ambpcsiBa OKOMHaTa cpena W cropen
[ENCTBALLMTE 3aKOHN.

4. CbXPAHEHME

W3pbpnaitTe wWwencena, NPoBETPETE ypeaa v BCYKA CBbP3aH MHEBMATUYHN
nHCTpyMeHTU. ChXpaHsiBaliTe komMnpecopa Taka, Ye Toil ia He MoxXe fa bbae
fycHaT B eKCrnoaTaLus OT HEKOMMETEHTHM NuLia.

5. EKONOroCbOBPA3HO OTCTPAHABAHE

KomnpecopbT TpsibBa Aa ce M3XBLPIK, CNa3Baikv NOAXOAALMUTE KaHANH,
npeABUAEHU OT MECTHUTE HOPMATUBHU ypeaou.

6. TAPAHLWA N PEMOHT

B cnyqaﬁ Ha Ae(beKTHVI CTOKI Mn HeobXoanMOCT OT pesepBHM YacTK, mong,
CBbPXETE Ce C Mara3nHa, KbAeTo CTe HanpaBunu NoKynkata.



7. Bb3MOXHN AHOMAINWU 1 oonNyCTUMUA HAYUHU 3A OTCTPAHSBAHETO UM

OﬁpreTe Ce KbM KBaJ'lI/I(t)MLlMpaH ENEKTPOTEXHUK 33 OTCTPAHABAHETO Ha NOBPEAU NO ENEKTPUYEKUTE YacTu (Ka6env|, ABurater, NHEBMATUYHO pene, enekTpu4ecko

Tabno v ap.)

AHomanus

MpuunHa

OTcTpaHABaHe

3ary6a Ha Bb3gyx OT KnanaHa Ha
NMHEBMaTUYHOTO pere.

OGparteH knanaH, KOWTo Nopaan U3HOCBaHe Unn
3aMbpCsIBaHE, HE U3MbIIHSABA NPaBUITHO CBOsITa
byHKUMS.

OTBWINTE LWeCTObIbIHATa rMaea Ha obpaTHus
KfianaH, NoYMCcTeTe rHE3[0TO U raikata ot
cneumarnHa ryma (CMeHete i, ako € U3HOCEeHa).
CrnoGeTe BCUYKO OTHOBO U 3aTerHeTe obpe
(dour. 15a-15b).

KpaHbT 3a nouncteaHe Ha KOHAeH3aTa e
OTBOpPEH.

3aTBopeTe kpaHa 3a NnoyucTBaHe Ha
KOHOeH3aTa.

HenpaBunHo cBbp3aHa ¢ MHEBMATUYHOTO pere
TpBOMUKa.

CebpxeTe NpaBUnHo Tpbbuykata ¢
nHeBMaTu4HoTo pene (dour. 16).

BrnowaeaHe Ha KIM[, yectn BkntouBaHus. Hucku
CTOWHOCTMW Ha HansraHeTo.

MpeToBapBsaHe.

HamaneTte HyxgaTta OT CrbCTeH Bb3ayX .

CbeanHeHusiTa unu/v TpbbonposoanTe
nanyckar.

CMeHeTe ynnbTHeHnsTa.

CMmyKaTenHusT punTbp € 3anyLueH.

MouncTeTe/cmeHeTe cMyKaTenHWs pUNTHP
(cdour. 11a-11b-11c-11d).

M3xny3BaHe Ha pembka.

lMpoBepeTe 06TAraHETO Ha pemMbLMTE Ha
3aaBuxBaHeTo (dour. 14).

[euratenat niunm KOMMpecopbT 3arpsasat
HepaBHOMeEpPHO.

HepocTtaTbyHo NpoBeTpsiBaHe.

Mopo6psiBaHe Ha ycnoBuATa Ha cpeaara.

SanyLuBaHe Ha Bb3AyLHUTE Npexoau.

MpoBepka v eBEHTyanHo no4nMcTeaHe Ha
Bb34yLHNA DUNTHP.

Jlowo penctBue Ha MasunHaTa ypeaba.

,U,OJ'IMBaHe nnm cMsHa Ha MacnoTo
(cpur. 172-17b-17c).

KomnpecopbT crieq HeycreLueH onuT 3a
BKIIOYBaHe, cnupa, nopaay 3afeicteaHe Ha
TepmosalumTara cres npekarneHo ycunme ot
cTpaHa Ha aBurartens.

IMyckaHe B xo CbC 3apefeHa rnasa Ha
KomMnpecopa.

Ocsob6ogerTe rnasarta Ha komMnpecopa,
HaTvickaliku 6yToHa Ha npecocTara.

Hucka Temnepartypa.

Mopo6psiBaHe Ha ycrnoBusiTa Ha cpeaara.

HepocTtatbyHo Han pexeHune.

MpoBepeTe Aanu HanpexeHMETo B MpexarTa
oTroBapsi Ha NocoyeHoTo B Tabenata.
OTcTpaHeTe eBeHTYyarn N YobmKUTEN.

HenpasunHo nnm HeaoCTaTbYHO CMa3BaHe.

MpoBepeTe HMBOTO Ha MAcnoTo, JoneTe U1, Npu
HeobX0aUMOCT, CMEHETE.

Jlowo penctBue Ha eneKkTponHeBMaTn4HnA
KnanaH.

O6bpHeTe ce kbM CepBK3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

Komnpecop®T cnupa no Bpeme Ha gevicteue 6es
BUAVMMN NPULUHU.

Bnwu3a B genicteue TepmozawutaTta Ha MoTopa.

I'IpOBepeTe HOBOTO Ha MacnoTo.

EnHodhazoBu u eaHocTbNANHU Bepcun:
HaTucHeTe kon4yeTo Ha MHEBMATUYHOTO pene Ha
“nakntodeHo” (coumr. 1a).

nposepeTe Tepmo3alymutara (dur. 2) 1 oTHOBO
nycHeTe B xof (¢pur.1b). Ako npobnembT He ce
peLun, o6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHNYECKO
obcnyxsaHe.

Bepcuum cbe cTapTep 3Be34a-TPUBLIbITHUK:
HaTVCHETe KOMYeTo Ha TepmosaluuTara,
PasnonioxkeHo B KyTUSTa HAa eNeKTPUYECcKoTOo
Tabno (domr. 3c) u nycHete B x0oa (cur. 6d).
Ako nNpobnemMbT He ce peLun, 06bpHETE Ce KbM
CepBu3 3a TeXHUYECKo oBCnyxBaHe.

HOpyru Bepcunu:

HaTucHeTe Kon4eTo Ha NMHEBMATUYHOTO pene Ha
“U3KnoYeHo”, a cnep ToBa Ha “BKMOYEHO” (cour.
1a-1b). Ako npobrnemMbT He ce pelumn, obbpHeTe

ce kbM CepBu3 3a TeXHUYeCKko obCryxBaHe.

Enekrpuyecka nospega.

O6bpHeTe ce kbM CepBK3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

Mo Bpeme Ha felicTBMe KOMMpecopbT BUBpPUpa
1 OBUraTensT nagaBa HepaBHOMEPEH LLYM.
Mpw cnvpaxe, oTka3ea fa Briese B AeiiCTBUE,
BBLIPEKU , Ye LWyMbT B ABUraTens npogbrxasa.

EaHodaszoBu MoTopu:
nedekTeH KoHaeH3aTop.

CMsiHa Ha koHAeH3aTopa.

TpudaszoBu MmoTopu:

Jluncea egHa ot hasuTe B 3axpaHBaLlaTa
TpudasHa cuctema, BEpOATHO €duH OT
npegnasutenvTe He paboTu.

MpoBepeTe npepnasuTenunTe B NeKTPUHECKOTO
Tabrno unu B enekTpuyeckarta KyTus U, ako e
HeobxoauMmo, rn cmeHeTe (cpur. 18).

HexenaHo Hanuuve Ha macno B MpexaTta.

MpekaneHo MHOro mMacno B 6rioka.

MpoBepeTe KONMYECTBOTO Ha MacoTo.

M3HocBaHe Ha cermeHTUTE.

O6bpHeTe ce kbM CepBK3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

WM3TnyaHe Ha KoHAEeH3aT oT KpaHa 3a KoHOeH3aT.

Hanuuve Ha 3aMbpcsiBaHWA/MSCHK BbB
BLTPELUHOCTTA Ha KpaHa.

MouncTBaHe Ha KpaHa.

Bcesika apyra Hameca TpsiGBa Aa 6be OCHILECTBEHA OT YNbAHOMOWEHUTe CepBu3M 3a TeXHUYECKO 06CNyKBaHe, M3NON3BaNKN OPUrUHANHM Pe3ePBHM
YacTi.YBPEXAAaHeTo Ha MaLLMHATA MOXe Aa HaBpeay Ha HelHaTa 6e30NacHOCT 1 BOAN A0 aHyNMpaHe Ha rapaHUMOHHNTE YCrOBMS,
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1.

Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

MERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Ovi kompresori nisu namenjeni za upotrebe na otvorenom
prostoru.

A U SVAKOM SLUCAJU

A NI U KOJEM SLUCAJU

+ Kompresor mora se koristiti u odgovarajucim prostorijama (uz dobro
provetravanje i na temperaturi izmedu +5 °C i +40 °C), ni u kojem slu¢aju
na mestima gde je izlozen prasini, kiselinama ili pari te eksplozivnim ili
zapaljivim plinovima.

Uvek odrzavaijte sigurnosnurrazdaljinu od najmanje 4 metraizmedu kompresora
i podrucja rada.

Pojava bilo kakvog bojenja sigurnosnog Stitnika remena na kompresoru tokom
poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

Utika¢ elektricnog kabela priklju¢ite na uticnicu odgovarajuceg oblika, napona
i frekvencije koja je proizvedena u skladu sa vazecim propisima.

Na trofaznim modelima utika¢ mora ugraditi kvalifikovani elekiri¢ar u skladu sa
lokalnim propisima. Prilikom prvog pokretanja kompresora proverite pravilan
smer rotacije, odnosno da li se on poklapa sa rotacijom naznacenom strelicom
na sigurnosnom Stitniku remena (modeli sa plastiénim sigurnosnim Stitnikom)
ili na motoru (modeli sa metalnim sigurnosnim Stitnikom).

Upotrebljavajte produzne kablove najvece duzine 5 metara i odgovarajuéeg
pre¢nog preseka.

Trebaizbegavati upotrebu duzih produznih kabela, adapteraivisestrukih uticnica.
Kompresor uvek iskljucujte pomocu prekidaca tlaéne sklopke, ili pomocu
prekidaca na elektricnoj razvodnoj ploci na modelima koji su njome opremljeni.
Nikada ne iskljucujte kompresor izvlacenjem utikaca kako bi izbegli ponovno
pokretanje kompresora kada je glava pod pritiskom.

Za pomeranje kompresora uvek upotrebljavajte rukohvat.

Kod rada kompresor mora biti postavljen na stabilnu i vodoravnu povrsinu kako
bi bilo osigurano njegovo pravilno podmazivanje.

Kompresor postavite najmanje 50 ¢cm od zida kako bi omogucili optimalnu
cirkulaciju svezeg vazduha i osigurali njegovo pravilno hladenje.

Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema osobama, Zivotinjama ili viastitom
tijelu. (Uvek koristite zastitne naoCare kako bi zastitili VaSe oci od predmeta u
vazduhu kojeg moZe podic¢i mlaz vazduha).

Nikada prema kompresoru ne usmeravajte mlaz koji sadrzi tekucine koje
rasprsujete pomocu alata prikljuéenih na kompresor.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih noguili s mokrim rukamailinogama.
Nikada ne poteZite elektriéni kabel kako bi utika€ iskljuéili iz uticnice ili pomerili
kompresor.

Kompresor nikada ne izlaZite nepovoljnim vremenskim uvetima (kisa, sunce,
magla, sneg).

Kompresor nikada ne premestajte dok je rezervoar pod pritiskom.

Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na rezervoaru. U sluéaju
kvara ili korozije, zamenite ga u potpunosti.

Kompresor ne smeju upotrebljavati nestrucne osobe. Decu i Zivotinje drZite na
razmaku od podrucja rada.

Uredaj nije predviden za kori§¢enje od strane osoba (ukljuéujuéi i decu) sa
smanjenim fizickim, Culnimili mentalnim sposobnostimailisanedovoljnoiskustva
i znanja osim uz nadzor i pomo¢ osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju sa uredajem.

Nikada u blizini ifili na kompresor ne stavijajte zapaljive predmete, predmete
od najlona ili tkanine.

+ Nikadane istite kompresor zapaljivim teku¢inamaili razredivacima. Kompresor

Cistite samo viaznom krpom i to nakon $to ste se uverili da je iskljucen iz zidne
mrezZne utiénice.

+ Kompresor je namenjen iskljucivo za komprimiranje vazduha. Kompresor se

-

ne sme upotrebljavati za drugu vrstu gasa.

Vazduh komprimiran kompresorom ne sme se upotrebljavati u farmaceutske,
prehrambene ili bolnicke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije pogodan za
punjenje boca sa zrakom za ronioce.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bez sigurnosnog Stitnika (8titnik remena)
kako bi sprecili dodir pokretnih dijelova.

A STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI __

.

-

-

Kako biizbegli prekomerno pregrijavanje elektricnog motora, kompresorje
konstruiran zarad uz prekide kao $to je naznaceno na plo€ici sa podacima
(npr. $3-50 znaéi 5 minuta UKLJUCENO i 5 minuta ISKLJUCENO). U
slucaju pregrevanja, automatski se ukljucuje toplotna zastita motora, iiskljucuje
napajanje ako je temperatura previsoka zbog preteranog porasta potrosnje
elektricne energije.

Kako bi olaksali ponovno pokretanje, vazno je izvesti ne samo navedene
mere negoi podesiti prekidac tlacne sklopke, odnosno vratiti ga u polozaj
ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj UKLJUCENO (slike 1a-1b).

Kod jednofaznih modela, pritisnite dugme za resetiranje na prikljuénoj kutiji
motora (slika 2).

Kod trofaznih modela dovoljno je pritisnuti prekida¢ na tlaénoj sklopkii vratiti gana
tajnatinu polozaj UKLJUCENO. Aonda pritisnite prekidac na zadfiti od toplotnog
preopterecenja unutar elektriénog razvodnog ormarica (slike 3a-3b-3c).
Jednofazni modeli opremljeni su tlaénom sklopkom sa odzraénim ventilom sa
zakaSnjenjem zatvaranja (ili ventilom smeStenim na ventilu za zatvaranje) koji
olakSava pokretanje motora; stoga se mlaz vazduha u trajanju od nekoliko
sekundi iz tog ventila uz prazan rezervoar smatra normalnim.

Svi kompresori opremljeni su sigurnosnim ventilom koji se aktivira u sluéaju
kvara tlaéne sklopke (slike 4a-4b) kako bi se zajamcila sigurnost delovanja.
Bezbednosni ventil se ugraduje kako bi se izbjeglo stvaranje prekomernog
priiska u rezervoarima vazduha. Ovaj ventil je fabricki podeSen i nece se
aktivirati sve dok pritisak u rezervoaru ne dode do navedene vrednosti. Ne
pokuSavajte da podeSavate ili uklonite ovaj bezbednosni uredaj.

Svako regulisanje ovog ventila moze da dovede do ozbiljnih ozleda. Ako ovaj
uredaj treba da se popravi li treba da se sprovede redovno odrZavanie, obratite
se Ovlad¢enom servisnom centru.

Svi dvostepeni kompresori opremljeni su sigurnosnim ventilima na sabirnoj
cevi za dovod vazduha u rezervoar te na spojnoj cevi izmedu niskotlacnog
i visokotlacnog stupnja smjestenoj na glavi. Ovi ventili aktiviraju se u sluCaju
nepravilnog rada (slika 5).

Crvena oznaka na meracu pritiska odnosi se na maksimalni radni pritisak u
spremniku. Ne odnosi se na podeSeni pritisak.

KadaprikljuCujete pneumatski alat na cev za komprimirani vazduh kojiisporucuje
kompresor, obavezno se mora prekinuti protok vazduha kroz cev.

Upotreba komprimiranog vazduha za razlicite predvidene svrhe (naduvavanie,
pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima na osnovi vode, itd.) zahteva
znanje i poStovanie pravila utvrdenih za svaku pojedinu namenu.

Molimo vas da se uverite da su potronja vazduha i maksimalan radni pritisak
pneumatskoga alata i prikljuénih cevi (s kompresorom) u skladu sa pritiskom
postavljenim na regulatoru pritiska i koli¢inom vazduha iz kompresora.

+ Fleksibilne cevi za napajanje u slucaju pritisaka iznad 7 bara trebala bi da budu

opremljena sigurnosnim kablom (npr. Celiénim kablom).

2. POKRETANJE | UPOTREBA

PriloZene tockove morate montirati kao $to je prikazano na slici 19 i 20. Za
modele sa fiksnim nogama, sastavite komplet amortizere vibracija ako su
isporuceni (slika 21).

Proverite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim podacima
elekiricnog sistema. Dopusteno je odstupanje od £ 10% u odnosu na nazivnu
vrednost.
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Prikljucite utika¢ za napajanje u odgovarajucu utinicu proverivsi pri tom da je
prekidac tlacne sklopke koji se nalazi na kompresoru u poloZaju »0« (OFF -
ISKLJUCENO) (slike 6a-6b-6¢-6d).

Kod trofaznihmodela, utikac prikljucite na plocu kojaje zasticena odgovaraju¢im
osiguracima.

Kod modela s elektrinom razvodnom plocom (,Tandem* kontrolne jedinice ili
prekida¢ zvezdaltrougao) instalaciju i spajanje (na motor, tlaénu sklopku kao i



magnetski ventil, ukoliko postoji) mora izvesti kvalifikovano osoblje.

Proverite nivo ulja pomocu staklaza proveru te odvrnite Cep otvora zaispustanje
zraka i dolije ulie ako je potrebno (slike 7a-7h).

U ovom trenutku kompresor je spreman za upotrebu.

Pritiskom prekidaca na tlaénoj sklopki (ili birata za modele sa elektricnom
razvodnom plocom, (slike 6a-6b-6¢-6d), kompresor se pokre¢e pumpajuci
vazduh u rezervoar kroz izlaznu cev. Kod dvostepenih modela, vazduh se
usisava u cev niskotlatnog cilindra i komprimira. Zatim se preko optocne cevi
dovodi u cilindriénu visokotlaénu cev i nakon toga u rezervoar. Pomo¢u ovog
radnog ciklusa mogude je posti¢i visi pritisak, uz moguénost isporuke vazduha
kod pritiska od 11 bara (15 bara za posebne strojeve).

Nakon postizanja najve¢eg radnog pritiska (tvornicki podeSeno tokomispitivanja)
kompresor se zaustavlja, ispustajuci prekomerni vazduh koji se nalazi u glavi i
izlaznoj cevi kroz ventil koji se nalazi ispod tlaéne sklopke (za verzije zvezdal
trougao, kroz magnetni ventil koji se aktivira prilikom zaustavijanja motora).
Nedostatak pritiska u glavi olakSava slede¢e pokretanje motora. Kada se
upotrebljava vazduh, kompresor se pokrece automatski kada je postignuta niza
podeSenavrednost (razlikaizmedu donje igorje vrednostiiznosiotprilike 2 bara).
Pritisak rezervoara mozZe se proveravati na isporucenom manometru (slike
4a-4b).

Kompresor automatski nastavlja rad s ovim radnim ciklusom dok se ne promeni
polozaj prekidaca tlacne sklopke (ili biraca na elektricnoj razvodnoj plogi) (slike
6a-6b-6¢-6d). Da bi ponovno upotrebili kompresor, pricekajte najmanje 10
sekundi nakon §to se iskljucio pre ponovnog pokretanja.

Kod modela sa elektriénom razvodnom plo¢om, tlaéna sklopka mora uvek biti
u poloZaju »I« (ON - UKLJUCENO).

Kod tandem modela isporucena kontrolna jedinica omogucuje upotrebu samo
jedne od dve kompresorske grupe (po potrebi s naizmenicnom upotrebom) ili
obe istovremeno u skladu s potrebama. U ovom drugom slu¢aju, pokretanje ¢e
biti neznatno vremenski razmaknuto kako bi se izbegao nagli porast potro3nje
elektricne energije prilikom pokretanja (vremenski upravijano pokretanje).
Samo kompresori samontiranim tockovimaimaju regulator pritiska (kod modela
snepomiénim nogama, regulator je obicno ugraden na korisnickoj cevi). Pritisak
vazduha moZe se podeSavati okretanjem dugmeta na otvorenom ventilu zbog
optimiranja upotrebe pneumatskih alata (povia¢enjem dugmeta prema gore te
okretanjem u smerukazaljki na satu za povecanje pritiskaili suprotno kazaljkama
na satu za smanjenje pritiska) (slika 8). Kada podesite Zeljeni pritisak, pritisnite
dugme prema dole kako bi ga blokirali.

PodeSena vrednost moze se proveravati manometrom (za modele koji su
njime opremljeni, slika 9).

Potrebno je proveriti, dali se potreba vazduha i maksimalan radni pritisak
uporabljenog pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom podesenim na
regulatoru pritiska i sa koli¢inom vazduha, koju stvara kompresor.
Kada zavrsite sa radom, zaustavite kompresor, izvucite utikac i ispraznite
rezervoar.

3. ODRZAVANJE

« Zivotni vek kompresora zavisi od kvaliteta odrzavanja.

+ PRE BILO KAKVOG RADA PODESITE TLACNU SKLOPKU U POLOZAJ
ISKLJUCENO, 1ZVUCITE UTIKAC | U POTPUNOSTI ISPRAZNITE
REZERVOAR.

+ Kontrolisati pritegnutost svakog zavrtnja, a narogito onih na glavi sklopa (slika
10). Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja kompresora.

Pre prvog pokretanja kompresora kao i posle prvog intenzivnijeg kori¢enja je
potrebno izvrsiti kontrolu rada kompresora, kako bi se vratila ispravna vrednost
zakretnog momenta, izmenjena kao rezultat toplotnog Sirenja.

TABLICA 1 - PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE

Minimalni moment L .
. Najve¢i moment sile Nm
sile Nm

Zavrtanj M6 9 1

Zavrtanj M8 22 27
Zavrtanj M10 45 515
Zavrtanj M12 76 93
Zavrtanj M14 121 148
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« QOcistite usisni filtar u skladu s vrstom okoline ali u svakom slu¢aju najmanje

svakih 100 sati. Ako je potrebno, zamenite filtar (zacepljen filtar uzrokuje

smanjenje snage a smanjena snaga pojacano habanje kompresora (slike

11a-11b-11c-11d).

Promenite ulje nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih 300 sati. Nivo

ulja proveravajte u redovitim razmacima.

Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije SAE 40. (Za hladnija podruéja

preporucuje se upotreba gradacije SAE 20). Nikada ne meSajte ulja razlicitih

gradacija.Ako ulje promeniboju (beli¢asto = prisutnost vode; tamno = pregreano),

preporucljivo je ulje zameniti odmah.

Nakon dolijevanja, pritegnite Cep (slika 12) uz provjeru da nema curenja tokom

upotrebe. Jednom nedeljno proverite nivo ulja kako bi osigurali pravovremeno

podmazivanje (slika 7a).

Povremeno (ili nakon zavrSetka rada ako je trajao viSe od jednog sata)

ispraznite kondenzat koji se skuplja unutar rezervoara usled viage u vazduhu

(slike 13a-13b). Razlog je u tome, kako bi rezervoar zastitili od korozije i na

taj nacin ogranicili njegov kapacitet.

+ Redovno proveravajte zategnutost remena koji moraju imati otklon (f) od oko
1 cm (slika 14).

TABLICA 2 — INTERVALI ODRZAVANJA

NAKON
FUNKCIJA PRVIH 100 SVA;(;ISINO SVAKIH 300
SATI SATI
Ciééenje usisnog filtra i/ili o
zamena filtra
Promena ulja* ° o

Zatezanje kompresorske
glave

Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja
kompresora

Praznjenje kondenzata iz

Povremeno i na kraju rada
rezervoara

Proveravanje zategnutosti
remena

Povremeno

* IstroSeno uljeikondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zatitom okoline
i vazecim zakonom.

4. SKLADISTENJE

Izvucite utikac iz uticnice, ispustite vazduh iz uredaja i sve prikljucene alate na
komprimovani vazduh. Spremite kompresor tako, da ga ne mogu koristiti lica
koja nemaju odobrenje za to.

5. ZBRINJAVANJE

IstroSen kompresor se mora zbrinuti u skladu sa metodama utvrdenim
lokalnim propisima.

6. GARANCIJA 1 POPRAVKA

U slucaju oStecene robe ili u slucaju potrebe za rezervnim delovima, molimo Vas
da kontaktirate prodajno mesto gde ste kupili proizvod.




7. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE MERE ZA POMOC
Prilikom zahvata na elektriénim komponentama (kablovi, motor, tlatna sklopka, elektriéna razvodna ploca itd.) zatrazite pomo¢ kvalifikovanog elektricara.

Smetnje

Uzrok

Pomo¢

Curenje vazduha iz ventila tlaéne sklopke.

Proverite da li ventil za blokiranje ne funkcionira
pravilno zbog habanja ili prljavstine na tesnilu.

Odvrnite Sesterougaonu glavu ventila za
blokiranje, ocistite kuciste i poseban gumeni
disk (zamenite ako je istroSen). Ponovno
sastavite i pazljivo pritegnite (slike 15a-15b).

Otvoren ventil za praznjenje kondenzata.

Zatvorite ventil za praznjenje kondenzata.

Poliamidna cev nije pravilno ugurana u tlaénu
sklopku.

Pravilno ugurajte poliamidnu cev u tla¢nu
sklopku (slika 16).

Smanjena snaga, ¢esto pokretanje.
Niske vrednosti pritiska.

Preterano visoka potro$nja.

Smanjite potro$nju komprimiranog zraka.

Pustanje na spojevima i/ili cevima.

Promenite tesnila.

Zacepljenje usisnog filtra.

Ocistite/zamenite usisni filtar (slike 11a-11b-
11c-11d).

Proklizavanje remena.

Proverite zategnutost remena (slika 14).

Motor i/ili kompresor se prekomerno
pregrijavaju.

Nedovoljno provetravanje.

PoboljSajte provetravanje u okolini stroja.

Zatvaranje otvora za vazduh.

Proverite i ako je potrebno odistite filtar za
vazduh.

Nedovoljno podmazivanje.

Nalijte ili promenite ulje (slike 17a-17b-17c).

Nakon pokus$aja pokretanja kompresora,
kompresor se isklju¢uje zbog aktiviranja toplotne
zastite zbog preoptereéenja motora.

Pokretanje uz napunjenu glavu kompresora.

Ispustite tlak u glavi kompresora pomocu
prekidaca na tlacnoj sklopki.

Niska temperatura.

PoboljSajte provetravanje u okolini stroja.

Prenizak napon.

Proverite da li mreZni napon odgovara naponu
na plocici s podacima. Uklonite bilo kakve
produzne kablove.

Nakon pokus$aja pokretanja kompresora,
kompresor se isklju€uje zbog aktiviranja toplotne
zastite zbog preoptereéenja motora.

Nepravilno ili nedovoljno podmazivanje.

Proverite nivo, nadolijte te promenite ulje ako
je potrebno.

Neispravan magnetni ventil.

Nazovite servisni centar.

Tokom rada kompresor prestaje raditi bez
ociglednog razloga.

Ukljucivanje zastite motora zbog toplotnog
preopretecenja.

Proverite nivo ulja.

Jednostupanjski, monofazni modeli:
Pritisnite dugme na tlaénoj sklopki kako bi ga
vratili u poloZaj ISKLJUCENO (slika 1a).
Resetirajte zastitu od toplotnog preopterecenja
(slika 2) a onda ponovno pokrenite kompresor
(slika 1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Modeli sa starterom zvezdaltrougao:
Pritisnite prekidac toplotne zastite koji se nalazi
u elektricnom razvodnom ormaricu (slika 3c) i
ponovno pokrenite kompresor (slika 6d).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Ostali modeli:

Pritisnite dugme na tlacnoj sklopki kako bi ga
vratili u poloZaj ISKLJUCENO a onda ponovno u
polozaj UKLJUCENO (slike 1a-1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Elektri€ni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tokom rada a iz motora se
Cuje nepravilan zujajuci zvuk. Ako se zaustavi,
kompresor se ne mozZe pokrenuti iako se zvuk
motora i dalje Cuje.

Jednofazni motori:
Pokvaren kondenzator.

Zamenite kondenzator.

Trofazni motori:
Jedna od faza trofaznog napajanja nedostaje
verovatno zbog pregorenog osiguraca.

Proverite osigurace na elektriénoj razvodnoj
plodi ili u elektriénom razvodnom ormariéu te po
potrebi zamenite one koji su osteceni (slika 18).

Neobi¢na prisutnost ulja u sustavu.

PreviSe ulja u unutradnjosti bloka.

Proverite nivo ulja.

Klipni prsteni su istroseni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za praznjenje.

Prljavstina/pesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smeju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih delova. Zahvati na kompresoru mogu narusiti njegovu
sigurnost te u bilo kojem slu¢aju uzrokuju ponistavanje garancije.
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ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija, kad ateityje galéetumeéte ja pasinaudoti

1. ATSARGUMO PRIEMONES NAUDOJIMO METU
Sie kompresoriai néra pritaikyti eksploatavimui lauke.

A SVARBU ZINOTI

« Kompresorius turi biti naudojamas tinkamose vietose (gerai
védinamose, nedulkétose patalpose, kur aplinkos oro temperatiira
bina tarp +5 °C ir +40 °C) ir niekada nenaudokite aplinkose, kuriy ore
gali bati ragsciu, gary, sprogstanciujy ar degiy dujy.

Visada iSlaikykite bent 4m. saugy atstuma tarp kompresoriaus ir darbo
vietos.

Spalvos, atsiradusios ant kompresoriaus dirzinés pavaros apsauginio
gaubto dazymo operacijy metu reiskia, kad atstumas tarp kompresoriaus
ir darbo vietos yra per mazas.

Elekiros laido kiStuka jungti | rozete, tinkama pagal forma, jtampa ir daznj
ir atitinkancia galiojanCius normatyvus.

Trifazj kiStuka turi sumontuoti personalas, turintis elektriko kvalifikacija,
pagal vietinius normatyvus. Pirma kartg jjungus kompresoriy, patikrinkite,
kad sukimosi kryptis bty teisinga ir atitikty nurodytaja ant dirzinés pavaros
apsauginio gaubto rodyklés rodoma kryptj (modelis su plastikine apsauga)
arba ant elektros variklio korpuso (modelis su metaline apsauga).
Naudokite ilgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesniu nei 5 m. ir su atitinkama
laido sekcija.

Nepatariama naudotiilgintuvy, skirtingy pagallgjir keliy sujungimy,ir sekciju.
Norédami i8jungti kompresoriy, visada naudokite slégio relés jungiklj arba
elektros skydo jungiklj. Neisjunkite kompresoriaus iStraukdami elektros
kiStuka, nes kompresorius gali prasisukti dél likutinio slégio, esancio
kompresoriaus galvutéje.

Norédami perkelti kompresoriy | kita darbo vieta visada naudokite
tempimo rankenéle.

Veikiantis kompresorius turi bdti pastatytas ant stabilios ir horizontalios
plokStumos, kad uZtikrinti ger tepima.

Pastatykite kompresoriy bent 50 ¢cm nuo sienos, kad laisvai cirkuliuoty,
Saltas oras ir uztikrinty reikiama védinima.

.

.

.

.

.

A KO NEGALIMA DARYTI

+ Niekada nenukreipkite suspausto oro srovés | Zzmones, gyvinus arba |
save (Naudoti apsauginius akinius tam, kad apsaugotuméte akis nuo oro
srovés pakelty neSvarumy).

Niekada nenukreipkite prie kompresoriaus prijungty jrankiy purSkiamo
skysgio | patj kompresoriy.

Nelieskite kompresoriaus mechanizmy drégnomis rankomis ir basomis
ar drégnomis kojomis.

Niekada netraukite uz elektros laido, norédami iStraukti kistuka i$ rozetés
ar norédami patraukti kompresoriy.

Nepalikite kompresoriaus po atviru dangumi. Atmosferiniai veiksniai: lietus,
saulé, rikas, sniegas yra pavojingi.

Netransportuokite kompresoriaus prie$ tai neidleidus suspausto oro i$
resiverio.

Nevirinkite arbamechanikai neremontuokite oro resiverio. Jeiantresiverio
matomi defektai ar ridys, resiveri reikia nedelsiant pakeisti nauju.
Neleiskite naudotis kompresoriumi nekompetetingiems asmenims.
Prizidrékite, kad vaikai ar gyvanai nepatekty arti darbo vietos.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais
fiziniais, jutimo arba protiniais sugebéjimais, taip pat asmenims, kuriems
triiksta patirties bei ziniu, iSskyrus atvejus, kai Sie asmenys yra prizitirimi
arba juos apmoko asmuo, atsakingas uZ jy sauga.

Vaikai turi bati prizidrimi, kad neZaisty su prietaisu.

.

.

.

+ Nedékite uZsideganciu, nailoniniy ar medZiaginiy daikty Salia ir/arba ant
kompresoriaus.

+ Nevalykite kompresoriaus su degiais skysciais ar tirpikliais. Valykite tik
su drégnu audeklo gabaléliu, jsitikinus, kad elektros kistukas iStrauktas
i$ maitinimo tinklo.

+ Kompresorius skirtas tiekti suspaustg ora. Nenaudokite jo kity dujy
suspaudimui.

+ Suspaustas oras, pagamintas $iuo kompresoriumi, nenaudotinas
farmacijos, maisto, ligoniniy sektoriuose ar oro baliony uZpildymui.
Naudojant org Siems tikslams, jis turi bdti specialiai apdorojamas
(filtruojamas, sausinamas).

+ Nenaudokite kompresoriaus be dirzinés pavaros apsauginio gaubto ir
nelieskite judanéiy daliy.

A PRIVALOMA ZINOTI

+ Sis kompresorius néra skirtas nepertraukiamam darbui. Kad
neperkaisty elektros variklis, kompresorius turi veikti su pertraukomis,
kaip nurodyta ant kompresoriaus techniniy duomeny lentelés
(pavyzdZiui S3-50 reiskia 5 min darbo ir 5min pertrauka. Variklio perkaitimo
atveju, suveiks temperatlros apsauga (integruota kompresoriuje), kuri
automatiskai iSjungs maitinima,

Norint sklandziai paleisti kompresoriy po automatinio i$sijungimo
nuo perkaitimo, be jau nurodyty operacijy, slégio relés mygtuka
reikia perjungti j pozicija "OFF”, o po to vél | "ON” ir i$ naujo jjungti
komprersoriy. (1a-1b pav).

Vienfaziams kompresoriams reikia ranka paspausti mygtuka "RESET",
esantj ant variklio gnybty panelio (2 pav).

Trifaziams kompresoriams pakanka ranka perstatyti slégio relés mygtuka |
pozicijg "ON" arba paspausti temperatirinés relés mygtuka, esantj elektros
skydo déZutés viduje (3a-3b-3c pav).

Vienfaziai kompresoriai turi slégio rele su dekompresoriniu voztuvu (arba
voZtuva, esantjSaliaapsauginio voztuvo), isleidzianciu ora i$ kompresoriaus
galvutés, siekiant palengvinti variklio paleidima, leidziantis kompresoriui.
Todeél, kompresoriui nustojus dirbti, kelias sekundes girdisi oro Snypstimas.
Tai yra normalu.

Visi kompresoriai turi apsauginj voztuva, kuris pradeda veikti tuo atveju,
kai sugenda slégio relé (4a-4b pav).

Apsauginis voZtuvas apsaugo oro baka nuo virsslégio. Sis voztuvas gamykloje
nustatytas ir nesuveiks, kol bako slégis nepasieks Sio lygio. Nebandykite
reguliuoti ar pasalinti Sio apsaugos jtaiso.

Bet kokie Sio voZtuvo pakeitimai gali sukelti didelés Zalos. Jei Siam jtaisui reikia
taisymo ar techninés priezidros, kreipkités | jgaliota aptarnavimo centra,

Visi dviejy laipsniy kompresoriai turi po apsauginj voztuva, esantj ant oro
padavimo | resiverj vamzdzio ir ant vamzdZio, jungiancio pirmajj laipsnj su
antruoju. Voztuvai pradeda veikti kompresoriui sugedus (5 pav).

+ Raudona manometro padala rodo maksimaly rezervuaro darbinj slégj,
bet ne nustatytg slégj.

Norint prijungti pneumatinj jrankj prie Zamos, sujungtos su kompresoriumi,
bdtina uzsukti iSeinancio i$ resiverio oro ventilj arba reikia naudoti saugias
greitasias jungtis, jungiancias jrankj su Zarna.

Naudojant suspaustg org skirtingiems tikslams (nupdtimas, pneumatiniai
jrankiai, lakavimas, plovimas naudojant plovimo skys¢ius ir t.t) reikia Zinoti
ir laikytis atskiriems atvejams numatyty normatyvy.

|sitikinti, kad oro sunaudojimas ir maksimalus norimo naudoti pneumatinio
jrankio ir jungiamujy vamzdziy (su kompresoriumi) darbo slégis atitinka
slégio reguliatoriaus nustatyta slégj bei kompresoriaus tiekiama oro kieki.
Maitinimo Zarnos privalo turéti apsauginj kabelj (pvz., plieninj kabelj) tam
atvejui, jei slégis virSyty 7 barus.

.

.

.

.

2. PALEIDIMAS IR NAUDOJIMAS

+ Sumontuokite ratus taip, kaip nurodyta 19 ir 20 paveiksléliuose.
Kompresoriams, turintiems pastatymo kojeles, sumontuokite antivibracinius
padelius, kaip nurodyta instrukcijoje (21 pav).

.

Patikrinkite pagrindiniy _kompresoriaus duomeny ir elektros maitinimo
tinklo duomeny atitikima; yra leistinas +/-10% jtampos nuokrypis nominaliy
verciy atzvilgiu.

[kisti maitinimo laido kiStuka | atitinkama rozete, prie$ tai patikrine, kad
slégio relés, itaisytos ant kompresoriaus, mygtukas bty padétyje (OFF)

.




(6a-6b-6¢-6d pav.). Vijak M10 45 55
Trifaziy kompresoriy kistuka prijunkite prie atitinkamo elektros skydo,
turincio lydZiuosius saugiklius.

Kompresoriy modelius su elektros paneliu («Tandem» kompresoriai arba
Zvaigzdés / trikampio tipo paleidimo jtaisas) prijungti ir paleisti leidZiama
tik kvalifikuotam personalui.

Patikrinkite alyvos lygj stiklinés akutés pagalba ir jei/kai reikia papildykite
atsukdami alyvos pripildymo kamstj. (7a-7b pav.).

Dabar kompresorius yra paruostas naudojimui.

Paspaudus slégio relés mygtuka (arba rankenéle modeliuose su elektriniu
paneliu, (6a-6b-6¢-6d pav.), kompresorius jjungiamas ir pradeda pumpuoti
org per vamzdj j oro resiver;. Trijy faziy kompresoriuose oras jtraukiamas
i zemo slégio cilindrg ir suslegiamas. Tada perduodamas cirkuliacinio
vamzdzio pagalba | taip vadinama auksto slégio cilindrg ir vamzdeliu
perduodamas j oro resiveri. Sis darbo ciklas uztikrina 11 bar slégj (15 bar
specialis kompresoriai).

Pasiekes aukSciausig nustatyta slégio dyd| (nustatoma gamykloje
patikrinimo metu) kompresorius sustoja, nereikalingg ora, esantjgalvutéje,
iSleisdamas per voZtuva, esantj po slégio rele (trikampio/ zvaigzdés
itaisu apraipintuose kompresoriuose - per elekirinj voztuva, kuris jsijungia
sustojus varikliui).

Slfeg_lo r)ebuvn]”nas galvutelel pvaleng.vu)a kompresor.lalus paleidima, .K.a' + Periodi8kai patikrinkite pavaros dirZy jtempima, kuriy lankstumas (f) turi
slégis sistemoje nukrenta iki Zemutinés kompresoriui nustatytos slégio

ribos, (slégiy skirtumas tarp max ir min riby - apie 2 bar) kompresorius bt apie 1cm (14 pav.).

automatiskai vél pradeda veikti tiekdamas suspaustg ora. 2 LENTELE — TECNINES PRIEZIUROS INTERVALAI

Vijak M12 76 93
Vijak M14 121 148

Atsizvelgiantjaplinkos dulkétuma, valykite jsiurbiamo orofiltra, betne reciau
kaip kas 100 darbo valandy. Jei reikia ji pakeiskite (uzsiterSes oro filtras
salygoja mazesnj kompresoriaus naSuma, o jei jis nekeiciamas ilgq laikg
- salygoja greitesnj kompresoriaus susidévéjima 11a-11b-11¢-11d pav.).
Pakeiskite alyva po pirmuyjy 100 darbo valanduy, o véliau keiskite kas 300
darbo valandy. Nuolat tikrinkite alyvos lyg;.

Naudokite mineraling alyva SAE 40 (Saltam klimatui patariama SAE 20).
NemaiSykite skirtingy alyvos rdsiy. Jei alyvoje pasirodo spalvy variacijos
(pilkvas = alyvoje yravandens, tamsus = alyva per daug kaista) patariama
ja tuoj pat pakeisti nauja.

Po alyvos uzpildymo gerai uzsukite alyvos pripildymo angos kamstj
(12 pav.), kad alyva neprasiskverbty kompresoriui dirbant. Kas savaite
patikrinkite alyvos lygj, kad visada baty uztikrintas geras tepimas (7a pav.).
PeriodiSkai (arba darbo pabaigoje, jei jis truko ilgiau nei valandg laiko)
iSleiskite kondensata, kuris susidaro oro resiveryje dél ore esancios
drégmés (13a-13b pav.). Tai daroma tam, kad apsaugoti oro resiverj nuo
korozijos ir kad uZtikrinti tinkama kompresoriaus veikima.

+ Slégjororesiveryje galima patikrinti manometro, esancio antkompresoriaus, FUNKCIA POPIRMU 100 |  KAS 100 KAS 300
pagalba (4a-4b pav.). VALANDY VALANDY VALANDY
+ Kompresorius toliau veikia automatiskai tol, kol neijungiamas slégiorelés Jsiurbiamo oro filtro valymas
(arba elektros panelio jungiklio 6a-6b-6¢-6d pav.) mygtuku. Jei norite i$ ir/f;(rt{a_ filtruojanéio elemento °
naujo jjungti kompresoriy palaukite bent 10 sekundziy nuo to momento, ~ [Pakeftimas
kai jis i§jungiamas po pirmo paleidimo. Alyvos pakeitimas* o o
+ Modeliuose su elektros paneliu, slégio relé turi visad biti jjunta | pozicijg Galvutés varzty suverzimas | Atlikti visus patikrinimus, pries paleidziant
1 (ON). kompresoriy pirma karta.
+ "TANDEM” tipo kompresoriuose kontrolinés sistemos pagalba galima Kondensato pasalinimas i$ | PeriodiSkai ir baigus darba
paleisti dirbti vieng kurig nors i$ galvuciy, galima nustatyti, kad galvutes ~ [°re resiverio
dirbtqpa_sikeis_damqg arba Qirbtqabi ga]vutés kartu, ats_iivg[giantisuspa_usto P::/;::: r:iar:q itempimo Periodigkai
oroporeikj. Jei paleisite abi kompresoriaus galvutes dirbtiiSkart, paleidimas B

bus su uzdelsimu, kad iSvengti elektros srovés Suoliy. ) ; . L
Antratuky sumontuoti kompresoriai apripinti slégioreduktoriumi. Pasukus ~ * Panaudotaalyvairtepaluotas kondensatas TURIBUTIPASALINTI atsizvelgiant
reduktoriaus apvalig rankenéle sureguliuosite slégj: traukiant jg j virsy [ gamtos apsaugos reikalavimus, prisilaikant galiojanciy Salyje jstatymu.

ir sukant pagal laikrodZio rodykle slégj padidinsite, o sukdami prie$

laikrodZio rodykle — sumaZinsite (8 pav.) Slégis paprastai reguliuojamas

prijungus pneumatinius jrankius, dirbancius skirtingais slégiais. Kai 4. LAIKYMAS

nustatote reikalingg slégio dydj, spauskite apvalig rankenéle | apaCia,  IStraukite pagrindinj kabelj i$ jungiklio, iSdZiovinkite jrenginj ir kitus pneumatinius
taip jq uzfiksuodami. jrankius. I18junkite kompresoriy ir [sitikinkite, kad jis yra apsaugotas ir joks
Nustatyta slégio dydj galima patikrinti manometro pagalba (9 pav.). pasalinis asmuo negalés jo jjungt.

Isitikinkite ar pneumatinio jrankio oro poreikis ir maksimalus slégis

atitinka kompresoriaus naSuma ir slégj, sureguliuota reduktoriumi. .

Pabaigus darba i§junkite kompresoriy, iStraukite elektros kistuka ir isleiskite 5. SALINIMAS

suspaustg org i$ oro resiverio.

.

.

.

.

Susidévéjes kompresorius turi biti utilizuojamas pagal vietinius Salies
normatyvus.

3. PRIEZIORA

+ Kompresoriaus veikimo ilgaamziSkumas priklauso nuo techninés 6. GARANTIJA IR REMONTAS
Eﬁé’g%ﬁéﬁ& BET KOKI : Jei preké su defektu ar reikia atsarginiy daliy, kreipkités | parduotuve, kurioje
. A OPERACIJA PERJUNKITE SLEGIO ) .
RELES JUNGIKL]| PADET| «OFF», ISTRAUKITE ELEKTROSKISTUKA,  Prkote S{gamini
IR PILNAI ISLEISKITE SUSPAUSTA ORA IS ORO RESIVERIO.
Patikrinkite visy varzty priverZimo stipruma (ypatingai, galvutés dangtelio
varztus) (10 pav.).
Atlikite patikrinimg prie$ pirmajj kompresoriaus paleidima ir po pirmojo
intensyvaus naudojimo, kad atstatytuméte teisinga uzdarymo poros verte,
pakitusig dél terminio isiplétimo.

1 LENTELE — GALVUTES TRAUKLIU SUVERZIMAS

Nm Nm

Min. Sukimo momentas | Maks. sukimo momentas
Vijak M6 9 11
Vijak M8 22 27
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7. GALIMI SUTRIKIMAI IR VEIKSMAI JUOS PASALINTI
Kreipkités kvalifikuoto elektriko pagalbos dirbdami su elektros elementais (laidais, varikliu, slégio rele, elektros skydu ir t.t).

Sutrikimas

Priezastis

Veiksmai

Slégio relés vozZtuvas praleidzia org

Kontrolinis voztuvas, dél susidévéjimo ar
ne$varumy ant resiverio, neatlieka savo funkcijy

Atsukti kontrolés vozZtuvo SeSiakampj varzta,
iSvalyti vidy ir specialy guminj diskelj (pakeisti
ji jei susidévéjes). Vél sudéti ir gerai prisukti
(15a-15b pav.)

Atidarytas kondensato isleidimo ventilis.

Uzdaryti kondensato i$leidimo ventil;.

Plastikinis (Rilsan) vamzdelis neteisingai
prisuktas prie slégio relés.

Teisingai prisukti vamzdelj prie slégio relés
(16 pav.).

Darbo naSumo sumazéjimas, dazni
kompresoriaus jsijungimai. Krenta slégis
sistemoje

Padidéjes suspausto oro poreikis

Sumazinti suspausto oro vartojima.

Oro pralaidumai sujungimuose ir/ ar
vamzdeliuose.

UZsandarinti sujungimus.

UZsikim$es jsiurbimo filtras.

I1Svalyti/ pakeisti jsiurbimo filtra. (11a-11b-11c-
11d pav.).

Praslysta pavaros dirzas (ai).

Patikrinti dirzo (y) jtempima (14 pav.).

Variklis ir/ arba kompresorius perkaista

Nepakankamas védinimas.

Pagerinti védinima.

UZsikiSe ventiliacijos ortakiai.

Patikrinti ir jei reikia iSvalyti oro filtra.

Nepakankamas alyvos lygis

Papildyti alyvos arba jg pakeisti (17a-17b-17c
pav.).

Pabandzius paleisti kompresoriy, jis dél
aukstos variklio jtampos iSjungiamas, suveikus
temperatarinei relei.

Kompresorius paleidZziamas su nenuorinta
galvute (likutinis slégis galvutéje)

ISkrauti slégj i§ kompresoriaus galvutés,
paspaudziant slégio relés mygtuka.

Zema aplinkos temperatra.

Pagerinti aplinkos salygas.

Per Zema jtampa

Patikrinti, kad tinklo jtampa atitikty nurodytajg
ant gaminio techninés lenteles.

Negeras arba nepakankamas tepimas.

Patikrinti alyvos lygj, papildyti ir jei reikia pakeisti
alyva.

Neveikia elektrinis paleidiklis ar temperatariné
relé

Skambinti | aptarnaujanéios jmonés tarnyba.

Kompresorius darbo metu sustoja be aiskios
priezasties.

|sijungia temperaturiné variklio apsauga.

Patikrinti alyvos lygj.

Vienfazis, vienos pakopos modelis:
Paspausti slégio relés mygtuka pastatant jj |
pozicijg “iSjungta” ir i$ naujo | “jjungta” (1a pav.).
paruosti temperatlrine apsauga (2 pav.) ir

vél paleisti (1b pav.). Jei gedimas kartojasi
skambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Modelis su Zvaigzdés-trikampio starteriu:
paspausti temperatirinés relés, esancios
elektros skydo dézutés viduje, mygtuka (3c
pav.) ir vél paleisti (6d pav.). Jei gedimas
kartojasi skambinti | aptarnaujancios jmonés
tarnyba.

Kiti modeliai:

paspausti slégio relés mygtukg pastatant jj |
pozicijg “iSjungta” ir i$ naujo | “jungta” (1a-1b
pav.). Jei gedimas kartojasi, skambinti |
aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Elektrinis gedimas.

Skambinti | aptarnaujanéios jmonés tarnyba.

Veikiantis kompresorius vibruoja ir i$ variklio
girdisi nepastovus 0zimas. Jei sustoja,
nebepasileidzia.

Vienfaziai varikliai:
Galimas kondensatoriaus gedimas

Pakeisti kondensatoriy.

Trifaziai varikliai:
triksta vienos fazeés trifazéje sistemoje,
greiciausiai dél perdegusio lydZiojo saugiklio.

Patikrinti lydziuosius saugiklius elektriniame
skyde arba elektros dézéje ir jei reikia pakeisti
perdegusius (18 pav.).

Pastebima alyva suspausto oro sistemoje
(tinkle)

Kompresoriuje pripilta per daug alyvos

Patikrinti alyvos lygi.

Susidéveéjusios kompresoriaus dalys.

Paskambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Kondensato i$leidimo ventilis praleidzia org
(8nypscia)

Ventilio viduje yra neSvarumy/ smélio.

I1Svalykite ventilj

Bet koks kitas remontas turi biiti atliktas jgalioty Aptarnaujancios jmonés atstovy, naudojant tik originalias dalis. SavavaliSkas kompresoriaus ardymas,
remontavimas kelia pavoju, o suteikta garantija netenka galiojimo.
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1.

A MIDA TULEKS TEHA

A MIDA El TOHIKS TEHA

Hoidke kdesolev kasutusjuhend alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

OHUTUSABINOUD TOOTADES KOMPRESSORIGA
eed kompressorid pole sobivad tooks valitingimustes.

Kompressorit tuleb kasutada liksnes selleks sobivas (hasti ventileeritud,
temperatuuriga, misjaab +50 Cja +40 C vahele) tdokeskkonnas, kus puudub
juurdepaas tolmule, hapetele ning siittimis- jasodvitusohtlikele gaasidele.
Soovituslik vahemaa kompressori ning todkoha vahel on ca 4 m.
Vérvimistoddel annavad kompressori ligaldhedasest asukohast tédkoha suhtes
marku varvipritsmed rihmaratta labadel.

Sisestage elekirijuhtme pistik oma kuju, pinge ja sageduse ning kehtivatele
normatiividele vastavasse pesasse.

Kolmefaasilist tiitipi mudelile peab pistiku monteerima isik, kellel on kohalikele
normatiividele vastav elektriku kvalifikatsioon. Kompressori esmakéivitusel
veenduge, et elektrimootori pddriemissuund oleks Gige ja vastaks naidule
kaitserihmal (plastikkaitsega mudel) vai mootoril (metallkaitsega mootor).
Pikendusjuhtmete kasutamisel tuleb jélgida, et nende kogupikkus ei Uletaks
5 m ning omaksid vastavat juhtme ristldiget. Samuti pole soovitatav kasutada
erineva pikkusega pikendusjuhtmeid, adaptereid ja mitmepistikulisi pesasid.
Kompressori sisse- ja valjalilitamiseks kasutage réhulilitit vi mudelite puhul,
mis seda ette ndevad elekrikilbi lilitit. Pistiku seinast véljatémbamine ei ole
korrektne viis kompressori peatamiseks, nimelt voib see tingida kompressori
taas sisselllitumise vastu réhku.

Kompressori ligutamiseks kasutage kéepidet.

Kompressor peab tdotades asetsema horisontaalsel ja tasasel pinnal. See
tagab dige Glituse bloki sees.

Kompressorpeab olemavahemalt 50 cm seinast eemal, tagamaks juurdepdasu
piisavale hulgale jahutusdhule.

Arge suunake surudhku inimeste, loomade ega ka enda kehaosade suunas.
(Todtades kasutage kaitseprille kaitsmaks silmi surve poolt dles puhutud
vodrkehade eest.).

Arge suunake surudhutboriistadega pihustatavaid vedelikke kompressori
suunas.

Elektrilodgi valtimiseks arge puudutage kompressorit mérgade katega ega
paljajalu olles.

Kompressori toitekaabli pistikupesast véljatdmbamiseks véi seadme
Umberpaigutamiseks hoidke kinni pistikust, mitte juhtmest.

Arge jatke kompressorit vihnma, péikese, lume vms meelevalda.

Arge transportige kompressorit siis, kui paak on réhu all.

Arge tehke paagi kallal keevitus- ega mehaanilisi toid. Defektide véi korrosiooni
markide iimnedes tuleb paak taielikult vélja vahetada.

Arge lubage kompressori lahedale lapsi ega loomi. Ebakompetentsetel isikutel
on kompressori kasutamine keelatud.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimeste poolt (kaasa arvatud lapsed),
kelle fiidisilised, sensoriaalsed vdi vaimsed véimed on ebapiisavad, vi puudub
kogemus jateadmised, véljaarvatudjuhul, kui seadme kasutamist puudutavates
kuisimustes neid jélgib véi juhendab nende ohutuse eest vastutav isik.

Laste puhul peab toimuma jérelvalve, et nad seadmega ei méngiks.

+ Arge asetage silttivaid, nailonist véi riidest esemeid kompressori kérvale

ega peale.

+ Arge puhastage masinat siittivate vedelike ega lahustega. Kasutage tksnes

.

-

niisket lappi, olles eelnevalt veendunud, et pistik on elektrikontaktist véljas.
Kompressor on ette nahtud ainult 5hu kokkusurumiseks. Arge kasutage seadme
puhul mingit muud tiiiipi gaasi.

Kompressoriga toodetud surudhk ei ole piisavalt kvaliteetne kasutamaks
seda toiduainete - véi ravimitddstuses véi haiglates. Selleks tuleb kasutada
lisaseadmeid (filtrid jne). Samuti on keelatud tdita hingamiséhu surudhuballoone.
Kompressorit ei tohi kasutada ilma rihmakaitseta, samuti ei tohi téotamise ajal
katsuda seadme liikuvaid osi.

A MIDA PEAB KINDLASTI TEADMA

.

-

-

-

-

-

-

Kéesolev kompressor on valmistatud tooks tehnilisel plaadil ara toodud
vastavate vaheaegadega (naiteks S3-50 tahistab 5 minutit t66d ja 5 minutit
vaheaega), véltimaks elektrimootori liigset Ulekuumenemist. Juhul, kui liiga
pideva t66 tottu kompressor siiski kuumeneb Ule, rakendub mootori termokaitse
ning kompressor liilitub valja.

Uhefaasiliste kompressorite puhul tuleb vajutada mootori elektrikarbikul
asuvat bimetallkaitse nuppu (Joon. 1a-1b).

Masina taaskéivitamise lintsustamiseks on oluline, seda juba lisaks eelnevalt
ara toodud operatsioonidele viia rohuliliti kaivitusnupp viia asendisse ,0FF”
ning seejarel uuesti kaivitamiseks asendisse ,ON” (Joon. 2).

Kolmefaasiliste puhul piisab késitsi survelllitile vajutamisest, viies selle taas
sisseliilitatud asendisse, seejarel vajutada termonupule, mis asub elektripaneeli
karbi sisemuses (Joon. 3a-3b-3c).

Uhefaasilist kompressorite puhul on normaalne, et alustades pumpamist tiihja
paaki kostub mdne sekundi valtel réhulilitist 5hu lekkele vitavat heli. Seda teeb
tlihjendusklapp, mis muudab kompressori kéivitamise kergemaks.

Kéik kompressorid on varustatud kaitseklapiga, mis rakendub siis, kui
réhuautomaat mingil pdhjusel ei liilita kompressorit vélja, tagades nii selle
turvalisuse (Joon. 4a-4b).

Turvaventiili abil saate véltida Shumahutite Glerdhku. Ventiil on tehases
seadistatud ja ei rakendu enne, kui mahuti réhk selle vartuse saavutab. Arge
pltidke seda turvaseadist reguleerida ega eemaldada. Selle ventiili mis tahes
muutmine vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi. Kui see seadis vajab hooldust,
votke tihendust volitatud teeninduskeskusega.

Kaik kaheastmelised kompressorid on varustatud astmetevahelise kaitseklapiga
ohku paaki suunava kollektori peal ja ilemise madalat ning kérget réhku
thendava toru peal. Need kéivituvad rikke korral (Joon. 5).

Manomeetril olev punane piigal viitab paagi maksimaalsele t66rdhule. See ei
néita reguleeritud rohku.

Tooriistade ihendamisel surudhuvoolikuga kompressori killge peate meeles
pidama, et voolikus vib olla réhk. To6tades suruShutddriistadega (puhumine,
pneumaatilised todriistad, lakkimine, pesemine ainult vesilahusega jne.)
olge veendunud, et Teil on selged diged t6dvdtted ning Teile on tutvustatud
ohutusndudeid.

Kontrollige, et dhu tarbimine ning pneumaatilise instrumendi ja tihendustorude
(ja kompressori) kasutatav maksimaalne t86rohk vastavad réhu regulaatoril
valitud rohu ja kompressori poolt jaotatava 6hu kogusele.
Juurdevooluvoolikud peavad ile 7 baarise réhu korral olema varustatud
turvakaabliga (nt traattross).

2. KAIVITAMINE JA KASUTAMINE

Kaasasolevad rattad tuleb paigaldada vastavalt joonisele 19 ja 20. Fikseeritud
jalgadega versiooni puhul monteerige kokku vibratsioonivastased detailid, juhul
kui vimased on ette nahtud (Joon. 21).

Kontrollidakompressori numbrimérgiandmete vastavustelektriseadme omadele;
pinge lubatud kdikumine nominaalvéaértuse suhtes on +/-10%.

Sisestage toitejuhtme pistik digesse pistikupesasse, veendudes, et réhulliti
nupp kompressori peal on asendis ,OFF” (Joon. 6a-6b-6¢-6d).

3-faasiliste kompressorite puhul peab pistikupesa olema varustatud dige
suurusega kaitsmetega.
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Elektrikilbiga versioonide puhul (elekiriseade , Tandem» voi delta/kolmnurksed
starterid) peab installeerimine ja Uhendamine (mootori, réhuautomaadi ja
elektriklapi kiilge kuhu ette nahtud) toimuma kvalifitseeritud personali poolt.
Kontrollige dlitaset kompressoris klaasmdddiku abil (Joon. 7a-7h). Kui on vaja
lisada dli, tehke seda dlitditeava kaudu.

Niitid on kompressor t6oks valmis.

Kompressori kaivitamiseks viige réhulliliti nupp asendisse ,ON». Kui lilitamine
toimub eraldiasetseva kilbi abil, siis tuleb selle liliti viia tddasendisse (Joon.
6a-6b-6¢-6d). Kompressor hakkab pumpama 6hku paaki. Kaheastmeliste
mudelite puhul timmatakse 6hk nn madala réhu silindrisse ja surutakse kokku.
Sealt edastatakse see labi vahejahuti kdrgrohu silindrisse ja peale seda paaki.



Selline tddtstikkel véimaldab saavutada kérgemat rohu taset ja toota surudhku
réhuga 11 baari (15 baari spetsiaalmudelitega).

Kui paagis jéuab réhk maksimaalse naiduni (maaratud tootja poolt testimise
kaigus) kompressor seiskub. Réhuautomaadi all asetsev tiihjendusklapp
(delta/kolmnurksete versioonide puhul I&bi elektriklapi, mis mootori seiskumisel
kaivitub) laseb bloki peast ja véljundtorust Glerdhu valja.

See kindlustab jargmise kaivituse iima vasturdhuta- ilma mootorit koormamata.
Kui réhk langeb reguleeritud minimaalse nadiduni, kdivitub kompressor
automaatselt. Normaalne réhuvahe kolbkompressoritel on 2 baari.

Mahutis olevat rohku saab jélgida manomeetri abil (Joon. 4a-4b).
Kompressor jaab todle sellises reziimis nikaua, kuni ei vajutata rohuautomaadi
(vGi elektrikilbi selektori, joonis 6a-6b-6¢-6d) nuppu.

Kui on vajadus kompressor uuesti sisse lilitada, siis selleks tuleb oodata
vahemalt 10 sekundit, alates valjaliilituse hetkest peale esimest kaivitamist.
Kui kasutatakse eraldiasetsevat elekrikilpi, peab rdhuliiliti nupp olema alati
asendis ,ON".

Kuionkasutusel mitmekompressorisiisteem tandem” véimaldab see ainult iihe
kahest kompressori grupist kasutamist (soovi korral vahelduva kasutamisega)
voi mélema samaaegset kasutamist tulenevalt vajadusest. Viimasel puhul on
kaivitamine veidi diferentseeritud, valtimaks liigset voolutarvet kéivitamise ajal
(stinkroonis kaivitamine).

Ainult ratastel kompressorid on varustatud réhuregulaatoriga (fikseeritud
jalatugedega versioonide puhul on see tavaliselt paigaldatud surudhutrassile).
Sellel oleva lahtise kraani immargust kdepidet paripaeva pdorates suurendate
réhku voi vastupdeva vahendate seda (Joon. 8), saab reguleerida vajalikku
véljundréhku . Kui olete soovitud vaartuse &ramaaranud, siis selle fikseerimiseks
suruge immargust kaepidet alla suunas.

Véljundrohu vaartust saab kontrollida regulaatoril olevalt manomeetrilt (Seda
ette nagevate versioonide puhul Joon. 9).

Kontrollige, et 6hu tarbimine ja pneumaatilise instrumendi kasutatav
maksimaalne too rohk vastab rohu regulaatoril valitud rohu jakompressori
poolt jaotatava 6hu kogusega.

Kui olete 16petanud 66 kompressoriga lilitage see vélja, tdmmake pistik
seinast ning tlihjendage paak.

3. HOOLDUS

Kompressori ressurss soltub kompressori hoolduse kvaliteedist.

ENNE IGA HOOLDUSE TEOSTAMIST LULITAGE KOMPRESSOR VALJA,
TOMMAKE PISTIK SEINAST NING TUHJENDAGE PAAK.

Peale esimesitd6tunde kontrollige kompressorikinnituspolte, eelkdige silindripea
kinnituspolte ja veenduge, et nad oleksid hasti pingutatud. (Joon. 10).
Kontrolltoiming tuleb viia [&bi enne kompressori esmast kaivitamist ja seejarel
enne esimest intensiivset kasutuskorda, et taastada kérge temperatuuri tttu
teisenenud korrektne kinnitusmoment.

TABEL 1 — ESIPUKI UHENDUSTIHVTIDE KOKKUSURUMINE

Nm Nm
Véaandemoment, min. Vaandemoment, max.
Polt M6 9 1
Polt M8 22 27
Polt M10 45 55
Polt M12 76 93
Polt M14 121 148

Puhastage voi vahetage 6hufiltri elementi Gigeaegselt. Soovitatavalt vahemalt
iga 100 to6tunnijarel. Ummistunud hufilter pohjustab kompressori tilekoormust
ja kulumist (Joon. 11a-11b-11c-11d).

Vahetage 6li esmakordselt peale esimest 100 to6tundi. Regulaarne
dlivahetusvalp on 300 t66tundi. Kontrollige pidevalt dlitaset, vajadusel lisage
oli olitéiteava kaudu.

Soovituslik dlittitip: SAE 40 viskoossusega mineraaldli. (Talvine 6li SAE 20).
Arge segage omavahel erittidibilisi dlisid! Juhul, kui8lion muutnud vérvi: hallikas
ja hagune- vesi dlis; tume- tingitud dlekuumenemisest, vahetage &li koheselt.
Qli lisamise jarel keerake dlikork kinni ning veenduge, et kompressoril ei oleks
olilekkeid (Joon. 12). Kontrollige dlitaset vahemalt kord nadalas (Joon. 7a).
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« Perioodiliselt (v8ipeale igattddoperatsiooni kestvusegadile tihe tunni) tihjendage
paak kondensaadist. Kondensaat tekib niiskusest, mis jahtumisel jaab paagi
pohja. Kondensaadi eemaldamiseks tuleb paagi pohjas olev tiihjenduskork
avada ning vesi vélja lasta (Joon. 13a-13b).

See toiming aitab valtida paagi korrodeerumist ning tagab kompressori
normaalse t66tsUkli. Kontrollige perioodiliselt rihmade seisukorda ning seda
kas need on piisavalt pingul. Normaalne Iabipaine (f) kahe rihmaratta vahel
onca 1cm (Joon. 14).

TABEL 2 - HOOLDUSE INTERVALLID

PEALE

IGA 100 IGA 300
FUNKTSIOON ESI_I\;IES;IWO TUNNI JAREL | TUNNI JAREL

Sisselaske filtri puhastamine
jalvai filtreeriva elemendi °
véljavahetamine

Olivahetus* ° °

Plokikaane kinnituspoltide See kontroll tuleb |abi viia peale kompressori
pingutamine esimesi to6tunde.

Paagi tithjendamine

i Perioodiliselt ja to6 [6ppedes

Rihmade pingesoleku

kontroll Perioodiliselt

* Paagist valja lastud 6li ja kondensaat peavad saama kdrvaldatud vastavalt
kehtivatele keskkonnanormidele.

4. HOIUSTAMINE

Témmake vorgupistik pistikupesast, laske seadmestja kdigist ihendatud
surudhuriistadest 6hk valja. Pange kompressor nii, et kdrvalised isikud ei
saaksseda loata kasutada.

5. JAATMEKAITLUS

Kompressorist véljalastud 6li ja kondensaat tuleb hévitada kohalike
normatiividega ettendhtud sobivate meetodite kohaselt.

6. GARANTII JA REMONT

Vigaste toodete puhul véi varuosade vajamisel votke palun Uhendust
miligipunktiga, kust oma ostu tegite.




7. VEAD JA NENDE KORVALDAMINE
Soovitame pddrduda kvalifitseeritud elektrikute poole juhul, kui on vaja remontida elektrikomponente (mootor, rohuliliti, juhtmed jms).

VIGA

POHJUS

TEGEVUS

Ohuleke rahuliliti tihjendusklapist.

Tagasiloogiklapi tihend kulunud v&i ummistunud.

Keerake lahti tagasild6gikapi kuusnurkne
kork, votke tihend vélja. Puhastage kork ja
spetsiaalsest kummist ketas ning vajadusel
asendage tihend (Joon. 15a-15b).

Kondensaadi kork lahti.

Keerake kinni, vajadusel puhastage.

Plastkdrs on réhuliliti kiiljest lahti.

Paigaldage see korralikult rohuliliti kiilge
(Joon. 16).

Tootlikkus on vahenenud, sagedased
valjalllitumised. Kompressor ei suuda hoida
etteantud réhku.

Suurenenud surudhuvajadus.

Kontrollige ja reguleerige tarbimist.

Lekked surudhusiisteemis.

Likvideerige lekked.

Ohufilter ummistunud.

Puhastage voi vahetage dhufilter (Joon.
11a-11b-11c-11d).

Rihmad libisevad.

Pingutage v&i vahetage rihmad (Joon. 14).

Mootor ja/véi kompressori blokk kuumenevad
ebaregulaarselt

Jahutusdhu kogus ebapiisav.

Kontrollige asukohta.

Ohufilter ummistunud.

Puhastage vdi vahetage ohufilter.

Olitus ebapiisav.

Kontrollige dlitaset, vajadusel lisage/vahetage
(Joon. 17a-17b-17c).

Peale kaivitumist seiskab termokaitse
kompressori.

R8hk kompressori bloki peas.

Tuhjendage kompressori pea, kasutades selleks
surveldlitit.

Madal Gimbritsev temperatuur.

Kontrollige kompressori asukohta.

Pinge liiga madal.

Kontrollige elektrivoolu parameetreid.
Eemaldage véimalikud pikendusjuhtmed.

Olitus ebapiisav.

Kontrollige dlitaset, vajadusel lisage/vahetage
oli.

Tuhjendusklapi magnetklapi rike.

Votke Uhendust volitatud hooldusfirmaga.

Kompressor seiskub t606 ajal iima pdhjuseta.

Rakendub termokaitse.

Kontrollige 6li taset

Uhefaasiline mudel:

Oodake mdned minutid ning seejarel lllitage
kompressor uuest todle (joon. 1a).
Valmistage ette termokaitse (joon. 2) ja
kaivitage kompressor uuesti (joon. 1b). Rikke
kordumisel helistage Teeninduskeskusesse.

D/Y kaivituse puhul:

vajutage elektrikilbi sisse Uhendatud
termoseadeldise nupule (Joon. 3c) ning
kaivitage kompressor (Joon. 6d)

Rikke kordumisel helistage
Teeninduskeskusesse.

Ulejaanud mudelite puhul:

oodake méned minutid ning seejarel lilitage
kompressor uuest tdole (Joon. 1a-1b).

Kui sellest ei ole abi pddrduge volitatud
hooldusfirma poole.

Elektrisiisteemi viga.

P&6rduge volitatud hooldusfirma poole.

Toéo6tades kompressor vibreerib, peale
seiskumist ei kaivitu, kuigi mootorist kostub
haali.

1-faasiline kompressor:
kondensaator on katki

Vahetage kondensaator

3-faasiline kompressor:
ks faas on puudu, seda ilmselt seoses kaitse
labipdlemisega.

Kontrollige toitekaablites pinge olemasolu,
kontrollige kaitsmeid ning vahetage need
labipdlemise korral vélja (joon. 18).

Liigne 6likogus surudhususteemis.

Kompressori karteris liiga palju oli.

Kontrollige dlitaset.

Kolvirdngad kulunud.

Pddrduge volitatud hooldusfirma poole.

Kondensaadikraanist tilgub vett.

Kraani sees on mustust/liiva.

Puhastage kraan.

Ulejadnud kompressoriga seotud remonditéddeks tuleb iihendust votta valmistaja poolt volitatud hooldusfirmaga. Omavoliline demontaaz véib

muuta garantiitingimusi.
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1.

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

Sie kompresori nav paredzéti lieto$anai ara.

A KO DRIKST DARIT

.

.

.

.

.

/\ KO NEDRIKST DARIT

.

.

e o o o o

Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi védinamas, kur gaisa
temperatira ir starp +5 C un +40 C), to nekad nedrikst lietot, kad ir
putekli, skabes, tvaiki, eksplozivas vai uzliesmojosas gazes.
Vienmeér ieverot vismaz 4 m. dro$u attalumu starp kompresoru un darba
vietu.

Krasas, kas var atrasties uz kompresora siksnas aizsarga lakoSanas
operacijas laika, norada, ka attalums ir par mazu.

lespraust kontaktdakSu, péc formas, sprieguma un frekvences spéka
esoSiem normativiem atbilstoa elektriska tikla rozeté.

Trisfazu tipa sistému jamonté personalam, kam ir elektrika kvalifikacija,
saskana ar vietgjiem normativiem. leslédzot pirmo reizi, parbaudiet vai
grieSanas virziens ir pareizs un atbilst raditajam uz siksnas aizsarga
(modelos ar plastikas aizsargu) vai uzmotora (modelis ar metala aizsargu).
Lietot pagarinatajus ar elektrisko vadu, kas nav garaks par 5 m. un ar
atbilstodam vadu sekcijam.

Nav ieteicams lietot pagarinataju, kas atSkiras péc garuma, vairakus
savienojumus vai sekcijas.

Vienmér lietojiet spiediena releja slédzi, véloties kompresoru izslégt, vai
lietojiet elektribas nodalijuma slédzi mode|os, kur tas paredzéts. Neizslégt
kompresoru, izraujot kontaktdakSu, lai izvairitos no ieslégSanas ar augsa
esoSu spiedienu.

Ja vélieties kompresoru parvietot citur, vienmer lietojiet rokturi.
Kompresoram stradajot, tam ir jabt novietotam uz stabila un horizontéla
atbalsta, lai nodroSinatu pareizu elloSanu.

Novietojiet kompresoru vismaz 50 cm no sienas, lai pareizi cirkulétu
aukstais gaiss un tiktu nodroSinata pareiza vedinaana.

Nekad nepavérsiet gaisa striklu pret cilvékiem, dzivniekiem vai pret
sevi (Lietojiet aizsargbrilles, lai pasargatu acis no gaisa plismas pacelto
sveskermenu iek|l$anas acTs).

Nekad nepavérsiet smidzinamo Skidrumu, kas pievienots kompresoram,
pret padu kompresoru.

Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vaitad, jarokas vaikajas ir mitras.
Nerautaizbaro$anas vada, jajaizraujkontaktdak3a vaijapavelk kompresors.
Neatstat mehanismu laika apstak|uiedarbibai (lietus, saule, migla, sniegs).
Nenogazt kompresoru ar baku, kas atrodas kompresora.

Neveikt metind$anas darbus vai mehaniskus labojumus baka. Gadijuma
ja ir defekts vai korozijas pazimes, nekavéjoties to nomantt.

Neatlaut nekompetentdm persondm stradat ar kompresoru. Neatlaut
bérniem un dzivniekiem atrasties darba vietas tuvuma.

Stierice nav paredzétalietosanai personam (tostarp bamiem) arfiziskiem,
sensoriem vai mentaliem trauc&jumiem vai personam, kuram pietrakst
pieredzes un zinadanu, iznemot, ja par vinu droSibu atbildigais veic
uzraudzibu vai ir apmacijis is personas par $is ierices lietoSanu.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalajas ar So ierici.

Nelikt uzliesmojoSus objektus, neilona vai audekla priekSmetus blakus
/ vai uz kompresora.

Netirit ierici ar uzliesmojoSiem $kidrumiem vai Skidinatajiem. Tirit tikai ar
mitru auduma gabalinu péc tam, kad parliecinajaties parto, ka kontaktdaksa

.

.

.

ir izrauta no elektrotikla.

Kompresoradarbs ir tieSi saistits ar gaisa spiedienu. Nelietotiericinevienam
citam gazes tipam.

Saspiesto gaisu, ko razo ierice, nedrikst lietot farmacijas, partikas vai
slimnicu sektoros, iznémums var bt tikai péc specialas apstrades, to
nedrikst izmantot gaisa balonu uzpildei.

Nelietot kompresoru bez siksnas aizsargiem un nepieskarties kustigajam
detalam.

/\ LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA

.

.

.

Sis kompresors irraZots, lai atbilstosi stradatu ar partraukumiem, kas ir
noraditi tehnisko datu plaksnité (pieméram S3-50 nozimé 5mindarba un
5minpartraukumu), laiizvairitos no parak lielas elektromotora parkarsanas.
Gadijumos, ja tomér ta notiek, ieslédzas motora termodroSinatajs, kur$
automatiski atvieno spriegumu, ja temperatira k|Ust parak augsta, parak
lielas stravas izmanto$anas dél.

Lai uzlabotuierices palaiSanas procesu, bezjau noraditas operacijas,
nepiecieSams piespiest spiediena releja pogu, uzstadit izslegsanas
pozicija un ieslégt no jauna. (zim 1a-1b).

Vienfazes versija ar roku vajag piespiest procesa atjauno$anas pogu, kura
atrodas uz motora spailu kéarbas panela (zim 2).

Trisfazu versija ar roku vajag piespiest spiediena releja pogu, uzstadot
ieslegdanas pozicija vai uzstadit termopogu, kura atrodas elekiribas
nodalijuma kérbas iekpusé (zim 3a-3b-3c).

Vienfazes versija ir spiediena relejs ar ventili, kas izlaiz gaisu, ja nokavéjas
aizvérSanas (vai ar ventili, kur§ atrodas uz kontroles varsta), kas atvieglo
motora palai§anu; tadé| ir normala paradiba, ja dazas sekundes no tuk$as
bakas $nac gaiss.

Visi kompresori ir ar dro$ibas ventili, kurs nostrada tad, ja spiediena relejs
strada neregulari, tada veida nodrosinot ierices dro$ibu (zim 4a-4b).
DroSibas varsts ir iestatits tada veida, lai izvairitos no parmériga spiediena
raSanas gaisa tvertnés. Sis varsts ir iestatits ripnica un neieslédzas, kamér
spiediens tvertng nesasniedz $o limeni. Nemé&giniet regulét vai nonemt $o
drosibas ierici. STvarstajebkada veida requlgsana varizraisit smagas traumas.
JairjaveicSis ierices remonts vai apkope, vérsieties pilnvarotaja servisa centra.
Visiem divfazu kompresoriemir droSibas ventilis uz gaisa padeves kolektora
bakai un starp zema un augsta spiediena savieno$anas caurulém, kuras
atrodas augspusé. Tie nostrada slikta darba laika (zim 5).

Manometra sarkana iezime atbilst tvertnes maksiméalajam darba
spiedienam. Ta neattiecas uz noreguléto spiedienu.

Jebkuras pneimatiskas ierices pieslégsanas pie kompresora izptiSama
saspiesta gaisa, caurules operacijas laika ir stingri aizliegts partraukt gaisa
padevi, kas izpllst no caurules.

Lietojot saspiestu gaisu lietoSanai paredzétos, bet atSkirigos procesos
(plst, pneimatiskajam iericém, lakoSanai, mazgasanai tikai ar ddeni
u.t.t) nepiecieSams zinat un ievérot katram darbibas veidam paredzétos
normativus.

Parbaudrt vai gaisa patérin un pielietojams pneimatiska instrumenta un
savienojuma caurulu (ar kompresoru) maksimalais ekspluatacijas spiediens
ir savienojams ar spiedienu, uzstaditu uz spiedeiena regulétaja, un ar
piegadata no kompresora gaisa daudzumu.

Padeves $|Gteném jabit aprikotam ar drosibas trosi (piem., térauda trosi),
ja spiediens parsniedz 7 barus.

2,

IEDARBINASANA UN LIETOSANA

Uzstadiet komplektacija ieklautos ritenus, ka paradits 19. un 20. attélos.
Versija ar nofiksétam kajam, ja paredzeéts, pretvibracijas detalas (zim 21).
Parbaudit vai kompresora etiketes dati atbilst elekiriskas iekartas datiem;
var pielaut sprieguma variaciju no nominalas vértibas +-10%.
lespraudiet vada kontaktdaksSu atbilsto$a ligzda, parbaudot, lai spiediena
releja poga, kas atrodas uz kompresora, atrodas pozicija izslégts “O”
(OFF) (zZim 6a-6b-6¢-6d).
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Trisfazu versija pievienot kontaktdakSu pie attiecigd nodalfjuma, kas
aizsargats ar kistosiem droSinatajiem.

Versijas ar elektrisko nodalljumu (“Tandem” vai delta/ trisstdra formas
starteri) parinstalaciju un pieslegSanu (pie motora, pie spiedienareleja, tur,
kur paredzéts - pie elektriska varsta) japartpéjas kvalificétam personalam.
Ar stikla mértaja palidzibu parbaudiet ellas [fmeni un, ja nepiecieSams,
papildiniet, atgrieZot korki. (zZim 7a-7b).

Kompresors ir sagatavots lietoSanai.




PiespieZot spiediena releja pogu (vai, ké selektoru versijas ar elektrisko
nodalijumu, (zim 6a-6b-6¢-6d), kompresors tiek ieslégts un sak stiknét
gaisu caur padeves cauruli, laizot to baka. Divu fazu versijas gaiss tiek
iesukts ta saukta zema spiediena cilindra caurulé un veélreiz saspiests.
Péc tam tas tiek padots ar cirkulacijas caurules palidzibu uz, ta saukto,
augsta spiediena cauruli un péc tam uz baku. Sads darba cikls atlauj
sasniegt augstakas spiediena vértibas un 11 bar disponéjamo gaisu (15
bar specialam iericém).

Sasniedzot augstako darba spiediena lielumu (noteiktu raZotaja parbaudes
laikd) kompresors apstajas, nevajadzigo gaisu, kas atrodas galva un
padeves caurulg, izlaizot caur ventili, kas atrodas zem spiediena releja
(delta/ trisstara versijas caur elekirisko ventili, kur$ ieslédza, motoram
apstajoties).

Tas pielauj nakoSo ieslégSanu, kad galva pietrikst spiediena. Tad, kad
tiek sasniegs zemakais gradacijas lielums (apm. 2 bar starp zemako un

Tirit iestkSanas filtru, nemot véra apstak|us, bet vismaz jau katras 100
stundas. Ja nepiecieS8ams nomainit (aizséréjis filtrs nolemj zemaku
produktivitati, tai starpa, kad tasir slikts, pastiprina kompresora nolieto$anos
zim 11a-11b-11c-11d).

Nomainit el|u péc pirmajam 100 darba stundam, bet péc tam ik péc 300
stundam. Regulari parbaudit tas limeni.

Lietot minerale|ju SAE 40 (Aukstam klimatam ieteicams SAE 20). Nejaukt
dazada tipa. Ja paradas krasu variacijas (peléciga = ir idens, tumsa =par
daudz sakarsusi) ieteicams nekavéjoties ellu nomainit.

Kartigi aizskravéjietkorki, ja uzpildam (zim 12), parliecinoties, kalietoSanas
laika neiztecés. Katru nedélu parbaudit ellas lTmeni, lai vienmér batu
nodrosinata pareiza elloSana (zZim 7a).

Periodiski (vai darba beigas, ja tas ilgst vairak nekd stunda) iztiriet
kondensatu, kurs veidojas baka, gaisa eso$a mitruma dé| (zim 13a-13b).
To nepiecieSams veikt tadé|, lai baka tiktu pasargata no korozijas un tas

darbiba netiktu ierobezota.
Periodiski parbaudit siksnu nostiepumu, kur lokantbai (f) jabdt apm.

augstako) kompresors automatiski vél atsak stradat, izmantojot gaisu.
Baka esoSo spiedienu var parbaudit, izmantojot klat pielikto manometru

(zZIm 4a-4b). 1cm (zim 14).
+ Kompresors darbojas talak, saskana ar So autométisko ciklu, lidz e A e SR AT
neieslédzas spiedienarelejs (vai elektriska nodalijuma selektora zim 6a-6b- _ s
6c-6d) poga. Ja velieties kompresoru ieslégt no jauna, pagaidiet vismaz - PEC KATRAS 100 | KATRAS 300
- L . Z iy DARBIBA PIRMAM 100
10 sekundes no ta momenta, kad tas tiek izslégts péc pirmas palaiSanas. STUNDAM STUNDAS STUNDAS
* Versijas ar elektribas nodalfjumu, spiediena relejam vienmér jabat S— ———
g R = esikSanas filtra tiriSana un/ .
UZSt?(!Itam pozicija IE.SLI_EGTS uz (ON). o ' _ vai filtréjo$a elementa maina
* Versijas ,tandem® ar pievienoto kontroles dalu pielaujama viena no divu Ellas maina" N o

veidu kompresoru lietoSana (ja vélas, tad ar alternativu pielietojumu) vai
abu vienlaicigi, nemot véra nepiecieSamibu. PEdéja gadijuma palaiSana
bls viegli diferencéta, lai varétu izvairities no lielas stravas iestikSanas
sakuma inercg (sinhronizéta palaisana).

Tikai panordmas kompresoros ir pievienots spiediena reduktors (versijas
arfiksétam kajam parastitiek instaléts uz lietojama cela). Pagriezot atvérta
krana apalu rokturi (pavelkot uz augu griezot pulkstena raditaju virziena,
lai spiediens tiktu palielinats un, pretéji pulkstena raditaju virzienam, lai
spiediens tiktu samazinats (zim 8) gaisa spiedienu iespéjams regulét ta,
lai tiktu uzlabota pneimatiskas ierices lietoSana. Kad ir uzstadits velamais
apjoms, piespiediet apalo rokturi apak$a, lai to nofiksétu.

Uzstadrto lielumu var parbaudtt ar manometra palidzibu (versijas, kuras
tas ir paredzéts, zZim 9).

Parbaudit vai gaisa patérins un pielietojams pneimatiskainstrumenta
maksimalais ekspluatacijas spiediens ir savienojams ar spiedienu,
uzstaditu uz spiedeiena regulétaja, un ar piegadata no kompresora
gaisa daudzumu.

Pécdarbaiericiapstadinat, izraut elektrisko kontaktdakSu uniztukSot baku.

Galveno vilku aiztaisiSana ledarbinasanas laika un péc primas darba stundas

Blives izkrausana no

= Periodiski un darba beigas
rezervuara

.

Siksnu sasprieguma

parbaude Periodiski

* Gan izlietota ella, gan kondensacijas Skidrums TIEK LIKVIDETS, nemot véra
dabas aizsardzibu un ievérojot speka esoo likumdoSanu.

.

4. GLABASANA

Atvienojiet elektropadeves vadu no rozetes un ventilgjiet iekartu un visus
pneimatiskos instrumentus. Izslédziet kompresoru un parliecinieties, ka tas
ir nodro$inats, lai to nevarétu iedarbinat nepilnvarota persona.

.

.

5. UTILIZACIJA

Kompresoru vajag parstradat sekojot atbilstoSiem kanaliem,
paredzétiem vietéjos normativos.

3. APKOPE

* lerices darba miZs ir atkarigs no apkopes kvalitates.

* PIRMS JEBKURAS OPERACIJAS PARSLEGT SPIEDIENA RELEJU
POZICIJA “OFF”, IZRAUT KONTAKTDAKSU UN PILNIGI IZTUKSOT
BAKU.

Parbaudiet visu skravju pievilkSanu, TpaSu uzmanibu pievérsiet mezgla
galvinas skrivém (zim 10). Parbaude javeic pirms kompresora pirmas
iedarbinasanas.

Parbaude ir javeic pirms kompresora pirmas iedarbina$anas un pirms pirmas
intensivas izmantoSanas reizes, lai atjaunotu pareizu pievilk§anas momenta
vértibu, kas var izmainities termiskas izpleSanas dé.

TABULA 1 — GALVENO VILKU AIZTAISISANA

6. GARANTIJAS APKOPE UN REMONTS

Gadijuma, ja izstradajums ir defektivs vai, ja ir japasita rezerves dalas,
vérsieties veikala, kura Jds iegadajaties izstradajumu.

Nm Nm
Min. griezes moments | Maks. griezes moments
Skrive M6 9 11
Skrive M8 22 27
Skrave M10 45 55
Skrave M12 76 93
Skrave M14 121 148
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7. IESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIEI,.AUJAMAS DARBIBAS
Lidziet pieredzgjusa elektrika palidzibu, stradajot ar elektriskajiem elementiem (vadiem, dzinéju, spiediena releju, elektribas aizsargu u. t.t).

Anomalija

lemesli

Darbibas

Spiediena releja ventilis laiz gaisu.

Kontroles varsts, nodiluma vai netirumu dé| uz
rezervuara, neveic pareizi savas funkcijas.

Atskravet kontroles varsta seSstura galvu, iztirit

iekSpusi un specialo gumijas disku (nomaintt, ja

tas ir nodilis). Salikt atpakal un kartigi pieskrivét
(zZim 15a-15b).

Atvérts kondensata iztiriSanas krans.

Aizvért kondensata iztirisanas kranu.

Rilsan caurulite nepareizi pieskravéta pie
spiediena releja.

Pareizi pieskravet rilsan cauruliti pie spiediena
releja (zim 16).

Darba produktivitates samazinasanas, bieza
iesleg$anas. Zems spiediens.

Parlieciga lieto$ana.

Samazinat saspiesta gaisa pieprasibu.

1zjak savienojumi un / vai caurules.

Salikt savienojumus.

Aizsérgjis iestkSanas filtrs.

1ztTr7t/ nomaintt iestksanas filtru (zim 11a-11b-
11c-11d).

Problémas ar siksnu.

Parbaudrtt siksnas nostiepumu (zZim 14).

Dzing&js un/ vai kompresors sasilst
nevienmerigi.

Nepietiekama védinasana.

Uzlabot apstak]us.

Aizsérgjusi gaisa vadi.

Parbaudtt, un, ja nepiecieSams, iztirit gaisa
filtru.

Nepietiekama elloSana.

leliet ellu vai to nomaintt (zim 17a-17b-17c).

Méginot palaist kompresoru, tas augsta dzin€ja
sprieguma dé| tiek noblokéts, nostradajot
termodrosSinatajam.

Palai$ana ar parpilditu kompresora galvu

1zladét kompresora galvinu rikojoties ar
manostata taustinu.

Zema temperatara.

Uzlabot apstak|us.

Nepietiekams spriegums.

Parbaudtt, lai tikla spriegums atbilst
spriegumam, kads noradits uz izstradajuma
tehniskas plaksnites. Nonemt kadus no
pagarinatajiem.

Kladaina vai nepietiekama elloSana.

Parbaudit ellas ITmeni, iepildit un, ja
nepiecie$ams, nomainit elu.

Nestrada elektriskais varsts.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Kompresors darba laika apstajas bez redzama
iemesla.

leslédzas dzingja termodroSinatajs.

Parbaudtt ellas ITmeni.

Vienfazes, vienas stadijas modelis:
Piespiest spiediena releja pogu, uzstadot -
izslégts un vélreiz — ieslégts (zim 1a).
Sagatavot termodrosinataju (zim 2) un vélreiz
palaist. (zZim 1b). Ja bojajums atkartojas zvanit
uz Pakalpojumu Centru.

Modelis ar delta -trisstura starteri:

piespiest termoiekartas pogu, kas atrodas
elektribas nodalijuma karbas vidd (zim 3c) un
palaist vélreiz (zim 6d). Ja bojajums atkartojas,
zvanTt uz Pakalpojumu Centru.

Citi modeli:

piespiest spiediena releja pogu, uzstadot -
izslégts un vélreiz — ieslégts. (zim 1a-1b).

Ja bojajums atkartojas, zvanit uz Pakalpojumu
Centru.

Elektribas bojajumi.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Stradajoss kompresors vibré un no dzinéja skan
nepastaviga ddkona. Apstajas un neiedarbojas,
neskatoties uz to, ka no dzinéja dzirdama
ddkona.

Vienfazes dzinégji:
kondensators ir ar defektiem.

Lagt nomaintt kondensatoru.

Trisfazu dzingji:
trokst vienas fazes trisfazu sistema, iespéjams
pardegusa kastosa droSinataja dée|.

Parbaudit kiistoSos droSinatajus elektriskaja
nodalljuma vai elektribas kasté un, ja
nepiecieS$ams nomainit pardegu$os (zim 18).

Nepastaviga e|las atrasanas tikla.

Parak daudz ellas grupas vidu

Nolietoju$as detalas.

Parbaudit ellas limeni.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Iztiri$anas krans laiz garam kondensatu.

Krana ir netirumi/ smiltis.

Pardpéties par krana iztirnsanu.

Jeb kada cita veida labo$anu drikst veikt tikai pilnvarota Pakalpojumu Centra, pieprasot originalas rezerves dajas. Nepielaujama ierices

atvérSana var radit draudus lietotajam un jebkura gadijuma padara garantiju par speka neesosu.
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Single phase

Three phase

Three phase

90



91



V/€026£06



